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ÖZET 


Eski Anadolu Türkçesi, Doğu Türkçesinden Batı Türkçesine geçerken Doğu 
Türkçesinin özelliklerini devam ettirmekle beraber (inanğan, arağan) Oğuzca 
şekillerinin kendini Anadolu sahasında yazı dilinde geliştirdiği bir dönemin 
başlangıcıdır. Bu başlangıç, Doğu Türkçesinden ayrılıp yavaş yavaş yerleşik hayata 
geçtiğimiz için kullanmış olduğumuz kelimelere de bu yerleşik hayatın bazı 
özellikleri yansımış oluyor. Nesimi Divanı'nın dili Eski Anadolu Türkçesinin 
hususiyetlerini taşımakla beraber Azeri Türkçesi özellikleri de önemli bir yer tutar. 
Bu yönüyle dil bakımından büyük öneme haizdir. Batı Türkçesi içinde saha 
bakımından zamanla iki daire ortaya çıkmıştır. Bunlardan biri Azeri ve Doğu 
Anadolu sahasını içine alan doğu Oğuzcası, diğeri Osmanlı sahasını içine alan batı 
Oğuzcasıdır. Azeri ve Osmanlı Türkçeleri arasında daha çok şivede kalan ayrılığın 
sebeplerini doğu Oğuzcasına Oğuz dışı Türk şivelerinin, bilhassa zaman zaman 
kuzeyden gelen Kıpçak unsurlarının yaptığı tesir ile İlhanlılardan kalan bazı Moğol 
izlerinde aramak gerekir. Bunlardan birincisi doğu Oğuzcasını batı Oğuzcasından 
bazı şekiller bakımından biraz farklı yapmış ikincisi ise Azeri Türkçesinde bazı 
Moğol asıllı kelimeler bırakmıştır. 

Eski Doğu Türkçesinin devamı olarak XI. yüzyılda teşekkül etmeye başlayan Orta 
Türkçe devresinin şiveleri arasında, Eski Anadolu Türkçesi apayrı bir yere sahiptir. 
Diğer şivelerde birbirine yakın bazı özellikler bulunmasına rağmen, Oğuzların bu ilk 
yazı dilinde, öbürlerinden bir bakışta ayrılabilecek karakteristik şekiller bulunur. Eski 
Anadolu Türkçesi araştırmaları XIX. yüzyılda başlamıştır. O tarihten bu yana, yerli 
ve yabancı bilim adamları tarafından pek çok metin işlenmiş, devrin umumi dil 
özellikleri tesbit edilerek gramerler yazılmıştır. Çok sayıda neşriyatı bulunmasına 
rağmen, devrin münferit gramer konularının henüz yeterince ele alınmadığını 
görüyoruz. Devir için standart gramerin hazırlanması hiç şüphesiz, bu sahada yapılan 
çalışmalarla mümkün olacaktır. Bu bağlamda tez çalışmasının amacı Eski Anadolu 
Türkçesi gramerine katkıda bulunmaktır. Bu yolla yapılan araştırmaların Eski 


Anadolu Türkçesi gramerine gerçekten önemli katkıları olduğu açıktır. 
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ABSTRACT 


Old Anatolian Turkish, while transforming from the Eastern Variety to 
Oriantel Variety. The Eastern Variety kept its features (inanâan, araâan). Besides 
this Oğuzca's ortographis had still its characterictics, in written language of Anatolia 
this is the beginning of on era. Some of the features of his settlead life is reflected on 
the words we used as we gradually adopted a settled life. In the language of the 
Nesimi Poetry, besides showing the specialties of the Old Anatolian Turkish, the 
specialties of Azeri Turkish attributes great deal. Considering this, from the aspect of 
language, it plays a major role. The reasons of this accent differentiation between the 
Azeri and the Ottoman languages should be traced back to the influences of Turkish 
accents that were out of Oghuz language on eastern Oghuz, especially of Kipchak 
notions that came mostly from north, and of some Mongol effects that left from 
Ilkhanids. The first one of these caused the eastern Oghuz to be a little different in 
some forms from western Oghuz; and the second one left some Mongol originated 
words in Azeri Turkish. 

Among the accents of Middle Turkish Period that started to occur by yö century a$ 
the continuation of the Old Fastern Turkish, the old Anatolian Turkish has a very 
special place. Although some close similarities seemed between other accents, there 
have been some characteristic forms that can be immediately recognized in this first 
written language of the Oghuz The surveys on the Old Anatolian Turkish started in 
XIX century. From those times to present, many scripts have been studied and many 
grammars have been written determining the common features of that üme by the 
local and foreign scientists. We can see that, though there have been many 
publications, the individual grammar subjects of the age have not been considered 
enough, yet. It is obviously clear that, preparing the standard grammar for the era is 
possible only with the studies conducted on this area. From this aspect, the aim of the 
thesis is to contribute into the grammar of the old Anatolian Turkish. It is for sure 
that such studies conducted on this aspect have many contributions on to the 


grammar of the Old Anatolian Turkish. 
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ÖN SÖZ 

Azeri Türk edebiyatının XIV. yüzyılda yetişmiş ünlü sanatçısı Nesimi, İslâm 
kültürünün üç büyük dili ile şiirler söylemiştir. Türkçe şiirlerinin yer aldığı Divanı 
konu bakımından da dil bakımından da büyük öneme haizdir. Nesimi, Divanı'nda 
düşüncelerini, kültürünü ve sanatını en mükemmel şekliyle ifade etmiştir. 

Batı Türkçesinin Azeri sahasında yazılan en önemli eserlerinden olan Nesimi 
Divanı'nın Türkiye kütüphaneleri ile dünyanın çeşitli kültür merkezlerinde nüshaları 
bulunmaktadır. Nüshalarının fazla olmasından dolayı çok okunduğunu tahmin 
ettiğimiz bu eserin Süleymaniye Kütüphanesine dahil Kadı-zade Mehmed Efendi 
Kütüphanesinde kayıtlı olan nüshasının 1-100. yaprakları arasında yer alan nüshası 
üzerinde çalıştık. 

Gramer yapısını ortaya koymaya çalıştığımız bu eserin tenkitli metni Prof. 
Dr. Hüseyin Ayan tarafından yapılmıştır. Hüseyin Ayan yapmış olduğu çalışmada 
sadece metni yazılı şekilde okumuş ve yayımlamıştır. Biz de bu çalışmamızda 
Hüseyin Ayan'ın yayımlamış olduğu tenkitli metinden istifade ederek metnin 
gramerini hazırlamaya çalıştık. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlamaya çalıştığımız bu eser metnin gramer 
bakımından incelenmesidir. Eser incelenirken üç bölüme ayrılmıştır. Birinci bölümde 
imla, ikinci bölümde fonetik özellikler, üçüncü bölümde de şekil bilgisi üzerinde 
durulmuştur. 

İmla kısmında sadece Türkçe kelimelerin imlası üzerinde durulmuştur. İmla, 
fonetik ve şekil bilgisi ile tespit edilen bazı özelliklerin Azeri sahası ile Osmanlı 
sahası arasındaki farkı göstermesi bakımından oldukça önemlidir. 

Türk dili ve kültürü açısından büyük önem taşıyan bu eser üzerinde 
çalışırken, birtakım hatalarımızın olması muhtemeldir. Hatalarımızın iyi niyetimize 
bağışlanmasını temenni ederiz. 

Böyle mükemmel bir eser üzerinde çalışmamı sağlayan, ilgi ve desteğini 
hiçbir zaman esirgemeyen danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Muzaffer Akkuş'a 
teşekkürlerimi sunarım. 

Haziran-2007 
Zeynep YİĞİTSÖZLÜ 
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GİRİŞ 

NESİMİ 

Hayatı: 

Nesimi, Azeri Türk Edebiyatının ilk büyük şairi ve düşünürüdür'. Asıl adı 
İmâdü'd-din'dir. Seyyid Nesimi'nin doğum yeri ve tarihi belli değildir. Mevcut 
kaynaklardan hiçbirisi onun doğum yılı hakkında bir fikir ortaya atmamaktadır. 
Yalnız M. Kulu-zade, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi'nde hiçbir kaynak vermeden 
“tahminen 1369/70 yılarında Şamahı'da doğmuştur”, demektedir.” 

Azeri edebiyatının meşhur araştırıcılarından Selman Mümtaz çalışmalarını bu 
yönde derinleştirmiş ve Nesimf'nin Şirvan bölgesinin merkezi olan Şamahı şehrinde 
doğduğunu iddia etmiştir. Günümüzde Kuzey Azerbaycan'da yapılan araştırmalar ile 
de bu görüş benimsenmiş ve desteklenmiş bulunmaktadır. 

Gençliğinde “kalpakçılık” yaptığı bilinen Fazlu'llah gibi Nesimi'nin de esnaf 
teşkilatı içinde yetiştiği, ilk tahsilini o zamanın büyük kültür ve ticaret merkezi olan 
Şamahı'da yaptığı tahmin edilmektedir. O devirde Hurüfiliğin daha çok esnaf 
teşkilâtları vasıtasıyla varlık göstermesi bu düşünceyi doğrulamaktadır. 

Daha ilk gençlik çağlarında şiire, tasavvufa büyük ilgi göstermiş, Hallac-ı 
Mansur'a büyük bir sevgiyle bağlanmıştır. Hurüfiliğin kurucusu Fazlu'llah'ın 
Şirvan'a gitmesiyle onunla görüşüp tanışan ona gönülden bağlanan genç şair, üstat 
ve pir olarak kabul ettiği Fazlu'llah'ın mahlası Naimi ile aynı vezinde olan “Nesimi” 
kelimesini kendine mahlas olarak almıştır. Hurüfiliği çok benimsemiş ve şiirlerinde 
bu düşünce sistemini o derece başarı ile terennüm etmiştir ki, Fazlu'llah tarafından 
halife ilan edilmiştir”. 

Nesimi, Fazlu'llah-ı Hurüfüye halife olduktan sonra seyahatlar ederek 
Hurüfiliği yaymaya çalışmış, Timurluların şiddetli takipleri neticesi Azerbaycan'dan 
ayrılmış, Anadolu'ya gelmiştir. Osmanlı başkenti Bursa'ya uğramıştır. Nesimi'nin 


burada hoş karşılanmadığı anlaşılmaktadır. Hacı Bayram-ı Veli ile görüşmek için 


' Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. VİL, İstanbul 1990, s. 20. 

> Hüseyin Ayan, Nesimi Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Türkçe Divanının Tenkitli Metni I, Ankara 
2002, s.16. 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklokpedisi, C. VII, İstanbul 1990, s. 20. 
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Ankara'ya gelir. Dervişlerden birisi Nesimi”nin “Tanrılık iddiasında” olduğunu Hacı 
Bayram-ı Veli'ye söyleyince huzura kabul olunmaz. Gerek Bursa'da uğradığı 
muamele ve gerekse Hacı Bayram-ı Veli tarafından terslenişi onu üzüntüye sevk 
eder. Çaresizlik içinde Haleb'e gider”. 

Düşünceleri sebebiyle Nesimi'nin bu şehirde derisi yüzülerek öldürüldüğü 
bütün kaynaklarda ortak olarak bildirildiği halde, bu feci hadisenin cereyanı ve tarihi 
hakkında değişik bilgiler verilmiştir.” 

Seyyid Nesimi'nin ölüm tarihi üzerinde de ihtilâf vardır. Nesimi ile aynı 
yüzyılda yaşamış bulunan İbn ü Hacer'e göre 1417 yılında; Riyâzü'l-ârifin'e göre 
1433 yılında; diğer kaynaklar da buralardan alarak ya aynı tarihleri vermişler ya da 
birkaç yıl öncesini veya birkaç yıl sonrasını göstermişlerdir. Bunların içerisinde en 
doğrusunu bulmak, ancak Refiinin Beşâret-nâme'sindeki beyitler ve eserin 
yazılışına düşürülen tarih ile mümkün olmaktadır. Beşâret-nâme 1408 yılında 
yazılmıştır9, Prof. Dr. Fuad Köprülü'ye göre! Mecâlisü'l-uşşâk'ın bazı yazma 
nüshalarında Nesimi”nin ölüm yılı 1404'tür. Beşâret-nâme ve Fuad Köprülü'nün bu 
dikkatini değersiz kılacak bir kayda bugüne kadar rastlanamamıştır. Bu durumda 
Nesimi, M. Kulu-zade'nin doğum tarihi olarak ileri sürdüğü 1369/1370 yılları doğru 
kabul edilecek olursa, yaklaşık olarak 40 yaşlarında hayata gözlerini kapamıştır, 
diyebiliriz? 

Edebi Şahsiyeti: 

Azeri Türk Edebiyatının büyük şairi Nesimi şiirlerini Türkçe yazmıştır. 
Küçük bir divan teşkil edecek kadar Farsça şiirleri de vardır. Gerek Türkçe gerekse 


Farsça divanlarındaki beyitlerden, mülemmâlardan ve bir iki tane gazelinden 


* Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 18. 

“Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi , C. VT, İstanbul 1990, s. 21. 

“Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 18-19, 

7 Köprülü-zade Mehmed Fuad, Hayat Mecmuası (Nesimi'ye Dair), C. I, No:20, Hüseyin Ayan, a.g.e. 
s. 19. 

* Hüseyin Ayan, a.g.e., 8. 19. 


Arapçayı da iyi bildiğini ve bu dilde de şiirler yazacak kadar bilgiye sahip olduğunu 
söyleyebiliriz. 

Yani Nesimi İslâm kültürünün üç büyük dili ile şiirler söylemiş, mülemmâlar 
yazmıştır. Azeri edebiyatında ilk müstezad, murabba ve terci-i bend örnekleri 
Nesimi'nin kaleminden çıkmıştır. Ayrıca rubai ve tuyuğları da edebiyat tarihinde 
önemli bir değere sahiptir. Rubailerinde daha çok Hurufiliğin hayat ve kâinat 
hakkındaki görüş ve düşüncelerini ifade etmiştir Nesimi halka yakın şiirleriyle 
bilhassa Bektaşi tekkelerinde mukaddes şair bilinmiş, derin bir sevgi ve saygı içinde 
yaşatılmıştır! > 

Seyyid Nesimfnin hayatında en önemli hadise Fazlu'llah-ı Hurüfi ile 
buluşmasıdır. Nesimi'nin şiirlerinde kullandığı ifade ve üslübu Fazlu'llah ile 
buluşmadan önce ve buluştuktan sonra olmak üzere iki devrede inceleyebiliriz. 

Şüphesiz ki Seyyid Nesimi, kendisinden önce yaşamış olan İran şairlerini 
okumuş ve tetkik etmiştir. Şair şiirlerini geniş bir edebi ve dini bilgi ile yazmıştır. Bu 
devrede Nesimi'nin şiirine daha ziyade Ahmed Yesevi ve Mevlânâ Celâleddin 
Rumi'nin “hikmetli söz, tâlimi edâ ve nasihat etme” arzusu hâkimdir. İnancının 
öğreticisi ve yayıcısıdır. Bu dönemdeki manzumelerinde Nesimi'nin dili tutuktur. 
Şair bu şiirlerinde bir fikri, bir duyguyu ifadede güçlük çekmektedir. Lirizmi henüz 
bulunamamıştır. Şairin izleyeceği yolu araştırdığı yıllar diyebileceğimiz senelerinde 
yazdığı şiirlere bazı örnekler de verebiliriz. 

Âyine şüretinde geldi resüle cum'a 

Danuk bu hak hadise uş kavl-i Muştafadur G.71/5 

Bu beyitte de Nesimi Cuma gününü, o günde vuku bulacak hadiseleri anlatır, 
öğüt verir. Bu devrede Nesimi aruz veznini kullanmakta yavaş yavaş maharet 
kazanarak daha tesirli öğütleri ihtiva eden şiirler söylemeye başlar. 

Fazlu'llah ile buluştuktan sonra Nesimi'nin iç dünyasında büyük bir 


değişiklik vücuda gelir. Nesimi'nin eskiden beri çözmeye çalıştığı sırlar, 


? Hüseyin Ayan, a.g.e., 5.23. 
“ Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. VII, İstanbul 1990, s. 23. 
" Nihad Sâmi Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, C. 1, İstanbul 1997, s. 374. 


> 


Fazlu'llah'ın kurup geliştirmeye çalıştığı Hurüfilik içinde birer birer açıklığa 
kavuşur. Nesimi büyük bir şevk ve heyecanla yeni öğrendiklerini başkalarına da 
telkin etmeyi üzerine almıştır. Bu devredeki şiirleriyle Hurüfi inancını yaymaya 
çalışmış ve bunda da etkili olmuştur”, 

Nesimi şiirleriyle, ölümü etrafında teşekkül eden menkıbe ve rivayetleriyle 
edebiyatımızda derin ve devamlı tesiriyle yüzyıllarca sürüp giden izler bırakmıştır. 

Eserleri: 

1.Türkçe Divan 

Nesimi'nin Türkçe şiirlerle tertiplenmiş bu divanının Türkiye kütüphaneleri 
ile dünyanın çeşitli kültür merkezlerindeki kitaplıklarda muhtelif nüshaları 
bulunmaktadır. Bunlardan hiçbirisi ne ebat bakımından ne de ihtiva ettikleri 
manzume bakımından birbirlerine uymamaktadırlar ©. Nesimi”nin Türkçe Divanı'nın 
en son ve en doğru baskısı Hüseyin Ayan tarafından yapılmıştır. Biz de Süleymaniye 
Kütüphanesine dahil Kadı-zade Mehmed Efendi Kütüphanesi'nde 395 numarada 
kayıtlı olan nüsha üzerinde çalıştık. Üzerinde çalıştığımız nüshanın 1-100. 
yapraklarında Nesimi'nin Türkçe divanı yer almaktadır. Türkçe divanında 2 mesnevi, 
209 gazel, 134 tuyuğ ile 3 beyit vardır. Çalışmamızda Hüseyin Ayan'ın yayınlamış 
olduğu tenkitli metinden de istifade ettik. 

2. Farsça Divan 

Nesimi”nin Farsça Divanı da en az Türkçe Divanı kadar yazma nüshaları olan 
ve çok yaygın bulunan bir eserdir. Farsça Divan'dan bahseden bir makale 
yazılmamış ve bir araştırma yayımlanmamıştır. Nesimi bu şiirlerinde de Hurüfi 
inancını dile getirmiştir. Sayı bakımından bunlar Türkçe şiirlerine nazaran daha 
azdır. Şekil bakımından da farklılıklar vardır. Türkçe Divanında rubai 
bulunmamasına rağmen Farsça Divanında rubailer bulunmaktadır. Farsça şiirler 
arasında tuyuğ vezninde iki kıta yer almaktadır. Mesnevileri de Türkçe mesneviler 


gibi uzun değildir”, 


” Hüseyin Ayan, a.g.e., 8. 24-29. 
” Hüseyin Ayan a.g.e., s. 108. 
“ Hüseyin Ayan, a.g.e., 8. 126. 


3. Mukaddimetü”l-Hakâyık 

Hurüfiliğe ait mensur bir eserdir. Mukaddimetü'l-hakâyık baştan başa 
Hurüfiliğe göre Kur'an'ı, hadisleri, İslami teklifleri (namaz, oruç, zekât, hac gibi) 
te'vili gaye edinmiş bir eserdir. Burada zikredilen âyet ve hadisler Nesimi'nin 
şiirlerinde de yer almaktadır. Hüseyin Ayan, bütün bu delillere dayanarak 
Mukaddimetü”l-hakâyık'ın Nesimi ye ait olduğunu iddia etmenin yanlış olmadığını 


dile getirir”. 


5 Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 138 


BİRİNCİ BÖLÜM 


YAZILIŞ ÖZELLİKLERİ VE METOT 


İncelemeye çalıştığımız Nesimi'nin “Divanı” XIV. yüzyılda yazılmasına 
rağmen imla bakımından Uygur yazı dilinden gelen birtakım özelliklerle, Arap ve 
Fars yazı dili geleneğinden gelme yazılış özelliklerini karışık olarak bünyesinde 
taşımaktadır. Bu karışıklıktan dolayı ünlülerin yazılışını bir kurala bağlamak 
mümkün değildir. 

İmla düzensizliği diyebileceğimiz bu durum bize bir yandan devrin imlası 
hakkında bir karşılaştırma, diğer yandan da yazı dilinde meydana gelen fonetik 
özellikleri ayrı bölümde inceleme imkânı vermesi bakımından büyük önem 
taşımaktadır. 

Bu sebeple; birinci bölümde ünlülerin yazılışı kök ve eklerde ele alınıp 
değerlendirilmiş, kök ve eklerdeki farklı yazılışlar verilmeye çalışılmıştır. 
Türkçemizdeki sekiz ünlü elif (| ), vav ( 9 ) ve ye G) ) ile gösterilmiştir. Metnin 
yazılışında hareke kullanılmamıştır. 

Ünlülerin kalınlık-incelik bakımından ayırt edilmesinde, kelimelerin almış 
oldukları ekler dikkate alınarak değerlendirilmiştir. Umumiyetle ince sıradan bir 
köke ince sıradan bir ek, kalın sıradan bir köke kalın sıradan bir ek getirilmiştir. 

Ünlülerin düzlük-yuvarlaklık bakımından ayırt edilmesinde ise daha önce 
yapılan çalışmalar esas alınmıştır. 

Gerek yapım ekleri, gerekse çekim ekleri sonlarına eklendikleri kelime kök 
ve gövdelerine bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır. Bazen birtakım kelimelerin 
yazılışları birbirine benzemektedir. Bu kelimeleri okunuşundan ayırt etmekteyiz. 

Türkçe ve yabancı kelimelerdeki ( 1.4 ) bler yazıldıkları gibi alınmış, ancak 
gerundium eki —p (b) ile de yazılsa da p ile gösterilmiştir. 

Metni incelerken karşılaştığımız ilgi çekici bir özellik de aynı sözcüğün ve 
ekin metnimizdeki farklı şekillerde yazılmasıdır. Bunları burada vermeyi uygun 
bulduk: 


f İÇ) o dünyânuri G. 109/4 dk > dünyeye G. 109/5 
€ İY toprağ G. 44/2 4; İ yagb toprağa M. 1/3 
Ujıadağı G. 138/6 » |udahı G. 119/8 
AS GE 


A. Kelime Köklerinde Ünlülerin Yazılışı 

“a” Ünlüsü 

1.Başta 

Üzerinde çalıştığımız metinde başta “a” ünlüsünün yazılışı iki şekildedir. 


a) EHİ( 1 ) ile karşılanmıştır. 


4, Yayrub G.13/2 “yel ahan 648/1 
GL | ayağufi G.75/3 pa J altun G.121/4 
b) Meldi elif ( fi) ile yazılanlar 
ya ahar G.73/11 
2.Ortada 
a) Elif ( ) ) ile karşılanmıştır. 
ya” yanar G.34/10 4 |9 varmışam G.112/8 
b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
GS saçın 6.724 Ek yanağ G.94/8 
3.Sonda 
a) Elif ( | ) ile karşılanmıştır. 
| 3 kara G.34/4 AU, gi oraya G13611 
., 


b) He (L ) ile karşılanmıştır. 
— 49) halkası G.14/1 
“ge” Ünlüsü 
1.Başta 
Metnimizde e ünlüsü elif ( $ ) ile karşılanmıştır. 
a İl eyle 6.226 ey egri G.81/11 
«5 yl eridi G.122/8 
2.Ortada 
Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
«$ 3 çekdi G.84/3 YE gerekmez G.87/4 
&y 45 neden G.92/9 DA gezdüm G.92/9 
3.Sonda p çi 


a)He(&,O) ile karşılanmıştır. 
rice G.73/2 » Oi, nesne G.80/3 
yim Ni 45. 


dv g2 şöyle 6.8717 4. g> söyle 6.1028 
'" ( 
b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


| 551 eylemez G.71/22 İL ol yl yâr eyledüf T.28/2 

““*? Ünlüsü 

Metnimizde 1 ve i vokalinin belirlenmesi için ayrı bir işaret kullanılmamıştır. Bu 
ayrımı kelimenin okunuşundan veya cümlenin gelişinden anlamaktayız. 

1.Başta 

Elif ye ( - ) ) ile karşılanmıştır. 


ğ İz! rağ G.21/2 
2.Ortada 
a) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
öly? bırah G.38/4 > (eş çıkardı 6.67/5 
wo | 5dağıtmış G.95/3 Jj kızıl G.145/1 


b) Ye( — ) ile karşılanmıştır 


ki | 1 kılından G.10/5 e sığmaz G.71/12 


3.Sonda © 
a) Ye(ç,.) ile karşılanmıştır 


ag tanı G.10/12 vel acı G.97/1 
Lsi İS hanı G.1522 te yy arı G.170/6 
— “ İtanımışsan T. 105/1 
LE) 


b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


7 ÇE İÜ tanımışsan G.97/5 


““? Ünlüsü 
1.Başta 
a) Elif( | ) ile karşılanmıştır. 
«sl iyG7W VE | işit 6.914 
bElifye( | ) ile karşılanmıştır. : 
İf ÇI ikilik 610/14 a»p 5! itürme G.71/4 
eşi istedi G.80/10 YU | igren G.160/1 


a) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


7 biter 6.10/13 us A Yidi G.10/12 
v5 2 bizi G.83/2 ME yirde G.92/9 
b)Ye( .) ile karşılanmıştır. 
pi EY gizlü G. 53/7 > 7 3 virdüm G.90/6 


gk biziz 683/6 i bilsün G.102/9 
öl, © ar 


a) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


yari yisem G. 22/1 EYE | eridi G.122/8 
b) Ye (xs ) ile karşılanmıştır. 


UÇ iki 6369 gp egri 6. 7141 


* |“ “. P . 
so didiler G.93/4 şimdi G.112/9 
“yg” Ünlüsü 


Metnimizde o, ö, u, ü ünlülerinin karşılanması için ayrı bir işaret kullanılmamıştır. 
Bunları okunuşlarından ve kelimenin gelişinden çıkarıyoruz. 
1.Başta 
Elif vav ( 9İ ) ile karşılanmıştır 
?! wv . on 
J 37 3) otuz G.13/10 yz sl ohur G.60/5 


y JJ gl oldur 6.69/1 gl olma G.69/1 
2.Ortada 


Vav ( 9) ile karşılanmıştır. 
3 24 yol 6.143 ÇŞJ boyı 6.14/6 


/ > şor 6579 Jj” şol G.57/10 


a Dd çoh G.86/8 
3.Sonda 


Vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 


LE) u 
gr” g9 komaz G.29/6 K g3 koyar G.184/3 
“5” Ünlüsü 
1.Başta 
Elif vav ( 9) ) ile karşılanmıştır. 


J gl özüki 6.7121 0; gi özgeGsirs 
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2.Ortada 
a) Vav( 9) ile karşılanmıştır. 
gi göklüm G.34/2 p 5 gör G7 


x $töç 6152/10 çu a yi T.S1/3 


b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


yi yg S götürdi G.10/1 iki, pölüklü G.151/5 


““u?? Ünlüsü 
1.Başta 
a) Elif vav ( gi ) ile yazılmıştır. 
Wu g (gi uzun G.331 yaz Sİ uyur G.57/2 
z vurlu G.76/3 rmadı G.136/3 
İZE gi unlu ag 


b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
U 9jİ uzun G.38/6 
2.Ortada 
Vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 
Ks Aİ.57 buldı 6.80/10 | dey 92 durmadı G.82/8 


! in ö 
a | altun G.121/4 J ger yulduzum G.127/6 
3.Sonda 


Vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 


ad is. hamu G.66/7 Lia İyi susamış G.69/11 
e ,İĞ karşu 6.8972 9; yu G1509 
““ü” Ünlüsü 
1.Başta 


a) Elif vav ( 9İ ) ile karşılanmıştır. 


oyy 9) üzreG.s53 40. gl üstine G.100/2 
b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


o )jlüzreG9s/3 
2.Ortada 
a) Vav( 9) ile karşılanmıştır. 
YAY 9 yürekden G.35/4 N * gl yüzün G.53/6 


b) Herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
11 


4İL > cümle G.10/8 4 gi bütün 6.911 
3.Sonda 


Vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 
3772 beri G.104/1 gİ > delü G.126/12 


gy$ siri 61326 yalı kendü G.136/11 


B. Eklerde Ünlülerin Yazılışı 
1.Yapım Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 
-s1z/-siz İsimden İsim Yapan Ek 
Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak vokalli kullanılan ek metnimizde düz 


vokalli olup vokali ye ( «- ) ile yazılmıştır. 


ir AZ 9— susızam G.5/2 poo. 9 vefâsız G.109/4 
ek gözsiz G.200/1 p , pe y gö korhusızdur G.202/10 
ame İdimlen Fiil Yapan Ek * “ 


a) Ek için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
YE Yİ uğrar 645/4 vi 5 diler G.126/1 

b) Ek için elif ( | ) kullanılmıştır. 

4 İZ 5İ uzatma 6.1142 
c) EK için he ( © ) kullanılmıştır. 

(GE ozS; betzeşi G.107/11 
-uk/-ük Fiilden İsim Yapan Ek 
a) Ekin ünlüsü vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 
£ 9x1 açuğ M.1/20 LE 32.57 buyruğı G.110/15 

b) Ekin ünlüsü için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


, pölüklü G.151/5 


-w-ü Fiilden İdin Yapan Ek 
a) Ekin ünlüsü vav ( 9 ) ile yazılmıştır. 
LS— 3 yl yazusı G.48/3 yo : ) PU korhusızdur G.202/10 
b) EK için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
o Abş; bilümde G.58/9 


-ar-/-er- Fiilden Fiil Yapan Ek 


a) Ekin ünlüsü elif ( | ) ile yazılmıştır. 
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Kw EM. çıhardı G.201/1 


b) Ekin ünlüsü için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


“" li 
, id iş G.183/5 k G.200/10 
Us y Ke gidermemiş ı y” ye koparmaz 


-ur-/-ür- Fülden Fil Yapan Ek 
Ekin ünlüsü için ya vav ( 9 ) kullanılmış ya da herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
foyssl üçürduğ G.141/6 Yy gi, | itüren 6.142/5 
"“, 


| içürdi G.152/1 
us AZ . 
-dur-/-dür-;-tur-/-tür- Fiilden Fiil Yapan Ek 


Ekin ünlüsü için ya vav (,9 ) kullanılmış ya da herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 


yakal uyandur G.22/10 Jİ wlWol utandurur G.31/6 
4 Ş00İ yandurup 6.1059 - 3) gi oturmışam G.112/8 


UZ UR, | iriştüren G.172/11 
-n- Fiilden Fil Yapan Ek 


Ek, düz vokalli tabanlara geldiği zaman yardımcı vokali daima düz, yuvarlak vokalli 
tabanlara geldiği zaman ise iki şekilde karşılanmıştır: 
a) Ekin yardımcı vokali düz olup herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
5 Sİ 9; bulindi M.1/4 Çiğ çalındı M.1/28 
Pep ğe görinür G.136/1 Ke oi çalındı G.166/3 


b) Kökü vokalle biten sözcüklerde yardımcı vokal almayıp, köke doğrudan doğruya 


bağlanmıştır. 
' ! 
<Ş NEY ve bağlandı G.152/11 1 “| aldanmaz G.177/12 
c) Bazı yuvarlak vokalli tabanlarda ekin yardımcı vokali vav ( 9 ) ile karşılanmıştır. 


UL 9 g9” görünen G.150/7 
-1- Fiilden Fiil Yapan Ek 


Ek, düz vokalli tabanlara geldiği zaman yardımcı vokalli daima düz, yuvarlak vokalli 
tabanlara geldiği zaman ise iki şekilde karşılanmıştır. 
a) Ekin yardımcı vokali düz olup herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
gali açıldı M.1/13 eği JS süzilmiş 6.374 
p tökilür G.66/7 4,3 Tİ ayrıla G.127/3 


vb ei yayılmışdur G.202/3 
y 


VE Bazı yevirlele vokalli tabanlarda ekin yardımcı vokali vav ( 9) ile karşılanmıştır. 
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ı 
/ pv) bl tökülür G.66/2 us y g/ 92 dutuldı 6.165/9 
-ş- Fiilden Fil Yapan Ek 


a) Ek, sonu vokalle biten kelimelere doğrudan doğruya eklenir. 
yi m LİE | ağlaşurlar 6.153/4 çile U g5dolaştı 6174/13 
b) Konsonantla biten fiil tabanlarına ise araya bir yardımcı vokal almak suretiyle 
bağlanır. 
5 Aİ irişdi 6.58 mn ye | irişince G.1274 
-t- Fiilden Fiil Yapan Ek 
a) Ek, sonu vokalle biten kelimelere doğrudan doğruya eklenir. 
AE 3S belizetmez G.62/7 4 AE | ağlatma 6.104/5 
w y J incitti G.104/8 
b) Koni biten fiil tabanlarına ise araya bir yardımcı vokal almak suretiyle 
bağlanır. 
5 ” pe kurıttı G.32/8 
Partisip Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 
-duk/-dük Partisip Eki 
Ekin ünlüsü için ya vav ( 9 ) kullanılmış, ya da herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 
EE İ ye 4 söyledügi G.28/2 diğ 95 y- sevdüginden G.55/11 
Pa gal pe hatm itdügüm G.60/3 


Gerundium Eklerinde Ünülerin Yazılışı 
-alı/-eli Gerundium Eki 
a) Birinci ünlüsü için herhangi bir işaret kullanılmamış ikinci ünlüsü için ye AS ) 
kullanılmıştır. 

leyeli G.22/3 gh öreli G.32/2 

eke e ge 
b) Birinci ünlüsü için elif ( | ) ikinci ünlüsü için ye (1.9 ) kullanılmıştır. 
' . 
Ugldu > basta olalı 646/5 gVal il Yİ 97 yoldaş olalı 6.198/3 

-ıcak/-icek Gerundium Eki 
a) Ekin birinci ünlüsü için ye ( ) kullanılmış ikinci ünlüsü için herhangi bir işaret 


kullanılmamıştır. 
is J3 şorıcak G.70/1 ye 7 p4 göricek G.70/1 
# ! | yazıcak G.70/2 ir $ göricek G.145/6 
e Ju 7 
' ' 


“4 
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b) Ekin birinci ünlüsü için de ikinci ünlüsü için de herhangi bir işaret 
kullanılmamıştır. 
gülicek G.66/1 

-up/-üp Gerundium Eki 
a) Ekin ünlüsü için vav ( 3 ) kullanılmıştır. 

4 317 9İ urup G462 si ve. 9 2 dönüp G.164/3 
b) Ekin ünlüsü için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 

7 3 2 durup G4 we ya yandurup G.105/9 
-/-i Gerundium Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde "de-" fiiline —w-ü şeklinde gelen gerundium eki 
metnimizde —1/-i şeklinde kullanılmıştır. 
Ğİ odiyi G.33/5 

2.Çekim Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 
a) İsim Çekim Ekleri 
İyelik Ekleri 
Teklik MI. şahıs iyelik eki: -1/-i;-s1/-si 
a)Ek, kendisinden sonra ek almışsa ekin ünlüsü için herhangi bir işaret 
kullanılmamıştır. 

o İİ 94 yolında G.2/10 o ALİ 9 dilinde 6.7111 
b) EK, sonda yer alıyorsa ye («S5 ) ile yazılmıştır. 
e e sinesi G.8/4 LU Ç çâresi G.58/3 
Çokluk 1. şahıs iyelik eki:-muz/-müz 
a) Ekin ünlüsü yuvarlak olup ekin ünlüsü için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 

ye > 9 5 düdumuz G.83/2 Jab > dilümüzde G.83/4 
PU (0 şeytânumuz G.89/2 m 
b) Ekin ünlüsü bir yerde ye ( <- ) gösterilmiş olup düzdür. 

y2 > «Jj kıblemizdür — G.158/9 
Çokluk TI. şahıs iyelik eki:-01z/-fiz 
Eki Anadolu Türkçesinde yuvarlak vokalli olarak kullanılan ek metnimizde 


düz vokalli olarak kullanılmıştır. 


' ehrehiz G.78/2 
js EY 
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Hâl Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 
Akuzatif (Belirtme) Eki:-1/-i 
Ekin ünlüsü için ye(x $ ) kullanılmıştır. 
YU yârumı G.58/1 şabrumı G.105/2 
al onı G.126/10 Yu? 

Datif (Yönelme/Yaklaşma) Eki: -a/-e 

Eski Türkçede —ga, -ge şeklinde olan datif eki, Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde (&) ve (g) nin düşmesiyle —a, -e şekline dönmüştür. Ancak bu ğ ve g'lerin 
izi zamirlerin çekiminde, sonu n ile biten bazı kelimelerde eski —ga ve —ge'ninn 
konsonantı ile birleşmesinin bir devamı olan —ü(a), -i(c) şeklinde varlığını 
sürdürmektedir. 


Ekin ünlüsü için ya elif ( | ) ay da he (4 ) kullanılmıştır. 


del; elen M.1B3 46 55 2 derdüme G.105/1 
: “ğ # 
“o maa G.106/2 yle ç gavgâyaG.1l0/ll 
" 


Lokatif (Bulunma) Eki: -da/-de 
Ekin ünlüsü he ( ©) ile yazılmıştır. 
9 b l&ilemde 611/2 9 İN y>İ ahiretde G.36/10 


“ , 5 : 
o A Ğ:e ışkunda 692/2 o 5 77 Yirde 6.929 


Eşitlik Eki: -ca/-ce 
Ekin ünlüsü için he (Lu ) kullanılmıştır. 


42 g2 munca G462 5) g kılca 690/6 
Yön spk Eki:-ra/-re .* 
Ekin ünlüsü için he ( © ) kullanılmıştır. 
oy) gl üzreG.55/3 o yi. daşra G.82/3 
İnstrümental (Vasıta) Eki:-la/-le;-ıla/-ile;-ılan/-ilen 
-la/-le 


Ekin ünlüsü için he (Ü ) kullanılmıştır. 

ALİ aylaG.721 sahile GESİ0 
UT ay e 

iile 


Ekin birinci ünlüsü için ye ( x ) ikinci ünlüsü için he (4 ) kullanılmıştır. 


aa e 'aklile G.110/16 4İ.İS cânile 6.192/2 


Ve “ 


IU 


-ılan/-ilen 
a)Ekin birinci ünlüsü için ye ( « -) kullanılmış ikinci ünlüsü için hiçbir işaret 
kullanılmamıştır. 


ul A Nİ endişe ilen 6.208/3 
b) Ekin ünlüsü i için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 


li) pr “aygârlığlan G.40/8 

Soru Eki:-m/-mi 

Soru eki kelimenin sonunda yer alıyorsa ünlüsü ye (1$ ) ile kendisinden sonra ek 
alıyorsa ye ( — ) şeklinde yazılmıştır. Bazı örneklerde de ekin ünlüsü için hiçbir 


işaret kullanılmamıştır. 


ye, © dişük mi 6.33  hJ 57 yüzü mi 6.33 


y ye yeli 2 yim mermerden midür G.16/8 m ». İ> degül midür G.42/11 
o 4 L>cân mıdur G.158/10 
bRiil Çekim Ekleri 
Görülen Geçmiş Zaman 


Görülen geçmiş zaman eki —dı, -di'dir. Ekin vokali telik ve çokluk |. ve 2. 
şahıslarda yuvarlak 3. şahıslarda ise düzdür. 
Teklik MI. Şahıs: -dı/-di; -t1/-ti 
Ekin ünlüsü ye 49 ) ile yazılmıştır. 
ki pe G.8/9 — 3G çekdi 6.8403 
yahtı G.104/8 ' çıhdı G.119/6 
o LR Zaman emi 
Öğrenilen geçmiş zaman eki mış, -miş'tir. 
siyer Şahıs: -mış-uz/ -miş-üZ 
j pl | 7? birahmışuz G.83/3 Heli 9 9 doğmışuz G.84/5 
Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki olarak -mışdur/-mişdür; -miş durur şekli de 
kullanılmıştır. 
Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
papi. Üy susamışdur 6.1264 p xe yayılmışdur G.202/3 
Ekin ünlüsü için vav ( 9 ) kullanılmıştır. 


iy 99 gelmiş durur G.119/3 
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Geniş Zaman 

-ur/-ür 

a) Ekin ünlüsü vav ( 9 ) ile yazılmıştır. 
(4 pk kıluram G.5/10 m ok bilir 660 
7 giz bilürem G.183/2 o, giz bilürem G-189/6 


b) Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 


Yİ) 3S beizedürler 6.264 JJ 9İ ururam 646/9 

0 y DAN belizedürem G.85/4 il wU yandurur G.203/10 
Gelecek Zaman 

-acak/-ecek 


Bir kelimede geçen ekin birinci ünlüsü için he ( © ) kullanılmış, ikinci ünlüsü 
için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
EİN o A5 gideceksen G.172/3 
-ısar/-iser 
Ekin birinci ünlüsü için ye ( < ) kullanılmış, ikinci ünlüsü için hiçbir işaret 
kullanılmamıştır. 
yağ 3 3 düşiser G.68/8 
-ası/-esi 


Ekin birinci ünlüsü için he ( © ) kullanılmış, ikinci ünlüsü için ye ( <; ) 


kullanılmıştır. 
' 
yk oyli, >İ kurtarasıdur G.136/7 
İstek Kipi 
a) Ekin ünlüsü için he 4, ,0) kullanılmıştır. 
İl i! ” 
y ; bil G.86/12 
ur 0) U yaza men G.52/9 ve ilesen 


bileler G.131/8 il 9 furşat ola 6.207/2 
» “İç anl a) gl GL urşat ola 
b) Ekin ünlüsü için elif ( | ) kullanılmıştır. 


1 
V gl ke ve kurban olam G.163/5 


c) Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 


ns > dileyem G.39/6 
“ 


Şart Kipi 
a) Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
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ı 
he | ağlasım 6219 çi bilsem G.136/2 
" 


b) Ekin ünlüsü için he (W ) kullanılmıştır. 
ub gi olmasa G.22/5 
Emir Kipi 
Teklik I. Şahıs: -ayum/-eyüm 
a) Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
çe G çahayum G.181/6 


b) Etkin birinci ünlüsü için elif ( 1) kullanılmış, ikinci ünlüsü için hiçbir işaret 


kullanılmamıştır. 
pi Vİ 49 57 nevmid olayum G.664 R Yol YÜ,3 kurbün olayum G.176/2 
Teklik MI. Şahıs: -sun/-sün 
Ekin ünlüsü vav ( 9 ) ile yazılmıştır. 
y si bilsin 6.7 gu Si tükensün 6148/6 


Çokluk 1. Şahıs: -uü /-üü 
Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
Kiş bilü M.1/38 f , gi görüü G.200/6 
Teklik 1. Şahıs Bildirme eki: -am/ -em 
Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
mi ye 'azizem G.71/6 ye muntazıram G.63/1 
Teklik TI. Şahıs Bildirme eki: -san/-sen di 
Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
e e 3 mahremisen G.57/7 ği Uy 9 vefâlusan G.110/2 
Teklik TI. Şahış Bildirme eki: -durur; -dur/-dür 
Ekin ünlüsü için hiçbir işaret kullanılmamıştır. 
y gi s güneşdür G.99/6 gel ie J 9 yüzük durur G.112/2 


Sadi > 
y SİS güldür 6.152/4 po 5 adıdurur T.117/2 
Çokluk 1. Şahıs Bildirme eki: -uz/-üz h 


Ekin ünlüsü için vav (9 ) kullanılmıştır. 
“ 
: İK mecnünlaruz G.84/3 / tüccârıyuz G.84/10 
yar JH SI iz 
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İKİNCİ BÖLÜM 


FONETİK ÖZELLİKLER 

ÜNLÜLER 

A. ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 

Türkçede gerek kelime köklerinde gerekse eklerde birtakım ünlü değişmeleri 
görülmektedir. Bu değişmelerin hangi sebeplerden ileri geldiğini kestirmek mümkün 
değildir. Türkçenin değişik sahalarına ait metinlerde gördüğümüz bu değişiklik 
metnimizde de görülmektedir. 

1. /e meselesi (1>e, e>i, 6>i) 

Türkçede kelime başında ve ilk hecedeki bazı e'lerin i, bazı i'lerin e olma 
temayülü vardır. Bu temayülü Eski Türkçenin başından beri görmekteyiz. Eski 
Türkçede olduğu gibi metnimizde de bu mesele bir hayli karışık durumdadır. İlk 
hecede çok yönlü olarak karşımıza çıkan i>e, e>i, &€>i değişmesi bu meselenin 
çözümünü bir hayli güçleştirmektedir. Bu hadise sadece Anadolu Türkçesine mahsus 
olan bir hadise olmayıp, bugünkü Türk lehçe ve şivelerinde de aynı ikiliğin devam 
ettiğini görmek mümkündür “, Azeri Türkçesiyle yazılmış olan metnimizde de bu 
hadisenin örneklerini görmekteyiz. 

Bu i/e meselesinin yanında bir de kapalı & durumu söz konusudur. Ancak 
&nin varlığını izah etmemizi güçleştiren en önemli sebeplerden biri de yazıda bu sesi 
gösteren herhangi bir işaretin olmayışıdır. Bu konuda bazı araştırıcılar elif —ye 
(p |) ile yazılıp kelimenin ilk hecesinin üzerine üstün koymak şeklinde bunların & 
olacağını”, bazıları da üstün yoksa asli şekle sadık kalarak i okumayı tercih 
etmişlerdir!*. 

Bugün “e” olan bazı ünlüler metnimizde “i” ile yazılmıştır. Örnekleri 
şunlardır: 

bil “bel” 


kılından bilüfi ince gördüm G.10/5, şol sa'âdetlü kemer kim kuçar onuü bilini 


“Faruk Kadri TİMURTAŞ, Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul 1981, s. 21, Muzaffer Akkuş, Kitab-ı 
Gunya, Ankara 1995, s. 123. 

” Saadet ÇAĞATAY, Türk Lehçeleri Örnekleri, Ankara 1963, s.VII. 

Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 8. 21. 


zi 


G.16/10, inkârına bil bağlama G.65/3, bilinüü kıymetine ince kılanlar nazarı 
G.79/10 

biş “beş” 

biş gündür G.102/13, biş günmiş G.204/3 

di- “söylemek, demek” 

onda didügüm Burşa vü Lârendedür G.44/1, iy ki müşkildür dimişsen vâhid 
olmağ yâr ile G.56/11, şol “azâzilüfi kim adı Hak didi şeytân G.59/7, korhtılar 
Hak dimege G.79/2, yoh didi T.71/2, Hak didüm T.82/2 

gice “gece” 

her gice Kadr ü Berât G.5/16, her ayda bir gice aya kemâl irür G.49/5, hiç 
güni olmaz gicesiz G.96/2, her gicesi her güni kadr ile bayrâm olur G.185/11, 
ohuram gice zülfüf siyâhı G.205/5 

girü “geri, tekrar, sonra” 

şimden girü G.132/6 

it- “etmek” 

şüret-i rahmân ider G.21/11, şerh u beyân-ı hâl ider 6.33/7, ta'n ider G.62/1 
ir- “ermek, yetişmek, varmak, ulaşmak” 

menzile “âkıbet irür G.14/3, “İsâ lebüf vişâline irdi G.31/2, Hızır tek irdi 
maksüda G.76/7, ruhufi hüsnine cemâl irmez G.85/5 

iriş- “erişmek, ulaşmak, varmak” 

vaşlına irişmeye her el G.74/7, çün irişdi Nesimi G.74/9, irişti murâdına 
G.107/8 

irte “erte, sabah, ertesi gün” 

çekersen irte şürbinden humâr G.25/9 

işit- (<Gşit-) “işitmek” 

kadd-i hadüf hikâyetini işideliden iy şanem G.18/3, işit bu nükteyi G.18/5 

iv “ev” 

dünyede câvidân ivin kimse içün yapılmadı G.204/2 

iy “ey” 

iy melek- simâ habib G.4/1, iy zâhid meni men* eyleme G.4/7, gel iy zâhid 
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berü G.30/4, gerek mâtem dut iy münkir gerek şür G.43/12, iy yalancı âşık 

G.179/2 

vir- “vermek” 

bimâr-ı “ışka cân virür G.6/9, vir dil-berüfi vişâline G.24/6, iy viren göflüfüi 

G.26/5, şükrâne viren cânını cânâneye uğrar G.45/1, virmeye kimse G.189/8 

yigrek “daha iyi” 

gerçi yigrekdür G.110/2 

yir “yer” 

güşe-nişinüf yiri virânedür G.28/4 

yidi “yedi” 

yidi iklime serverdür G.76/4 

yil “yel” 

seher yili eseli sünbülüü diyârından G.39/5, yil ü su toprak u od adı nedendür 

Âdem G.63/4 

yi- “yemek” 

sensiz ne yisem G.22/1, ol yidi kim onı şeytân bilmedi T.120/2 

2. ufi, ü/i değişmesi 

Aslında u ile yazılan bazı kelimelerin Batı Türkçesinde iye döndüğünü 
görüyoruz. Eski Anadolu Türkçesinden sonra tamamlanan bu değişiklik? 
metnimizde de görülmektedir. 


e 


Bugün “1” olup da metinde “u” olarak gösterilenler: 

i/u değişmesi 

uşbu “işbu” 

uşbu cihetden oldı G.83/2, uşbu firâz ile “aceb serv-i revân mısan G.134/7 
uşta “işte” 

uşta dünyâdan gider G.46/10, yüregüm kanı gözümden ahar iy yâr uşta gör 
G.38/8 


e 


Bugün *1” olup metinde “ü” olarak gösterilenler: 


3 Muharrem ERGİN, Dede Korkut Kitabı II, İndeks-Gramer, Ankara 1981, s. 405. 
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içün<uçun “için” 

şol şem' içün pervânedür G.203/10, dünyede câvidân ivin kimse içün 

yapılmadı G.204/2 

3. öle değişmesi 

Çok az görülen bir değişikliktir. Bu değişme yalnız eyle kelimesinde 
görülmektedir. 

eyle “öyle” 

cân u cihan eyle bil G.74/1, eyle bil kim G.141/4 

B. ÜNLÜ UYUMU 

1. İncelik-Kalınlık Bakımından Ünlü Uyumu 

İncelik-kalınlık bakımından ünlü uyumu Türkçenin her devresinde tamdır. 
Metnimizde de incelik-kalınlık bakımından ünlü uyumu tamdır. Hatta bazı yabancı 
kelimeler bile ünlü uyumuna uydurulmuştur. Bu da metnimizde bu uyumun ne kadar 
sağlam olduğunu göstermektedir. “Dünya” kelimesinin uzun ünlüsü kısaltılmış ve 
ünlü uyumuna uydurulmuştur. Bu, kelimenin son ünlüsünün he ile yazılmasından 
anlaşılmaktadır. Dünyede (4. 5 ) misalinde olduğu gibi. Bunun yanında dünya 
( U&5) şeklinde son ünlüsü elif ile yazılan örnekleri de vardır. İncelik-kalınlık 
iii bazı kelimelerde ek-kök uyumsuzluğunu görmekteyiz. Üzerinde 
çalıştığımız eserde de bazı kelimelerde aynı durum söz konusudur. İnce sıradan bir 
köke ince bir ek, kalın sıradan bir köke ise kalın ek getirilmesi gerekirken tersini 
görmek de mümkündür. 

gıV/-gil Teklik TI. Şahıs Emir Eki 

Uyuma tabi olmayan eklerden biri de teklik TI. şahıs emir ekidir. Metnimizde 
daima ince şekilli kullanılmıştır. 

şeh-i merdâna kul ol-gil G.75/5, rahm kıl-gil sen Nesimi'ye G.129/7 

-ken /- iken Zarf-fiil eki 

toprağ-ken ol zühre mafia müşteri oldı G.128/3, var i-ken yâruü cemâli özge 

gülzâr olmasun G.147/6 

Bugün uyuma tabi olmayan “hani, dahi” kelimeleri ise metnimizde uyuma 


bağlı olarak kullanılmıştır. 
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hanı “hani” 

hanı dilinde ikrâr eyleyen kim G.11/4, hanı gaflet şarâbından bir ayuğ G.11/9 

dahı “dahi” 

“âşık dahı hem oldur G.69/8, hiç bulmadı kimse bir dahı G.134/5 

2. Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

Eski Türkçede ve bugünkü yazı dilimizde düz ünlülü olarak kullanılan bazı 
kelime ve eklerin metnimizde yuvarlak ünlülü olarak kullanılması Eski Anadolu 
Türkçesinin en önemli özelliklerinden biridir. Bu yuvarlaklaşmanın bir kısmının 
sebepleri izah ediliyorsa da bir kısım kelimelerde görülen yuvarlaklaşmalar henüz bir 
sebebe bağlanmamıştır”. 

2.1. Kelimelerde Yuvarlaklaşma 

2.1.a. g ve g ünsüzlerinin düşmesi neticesinde 

Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçerken birden fazla heceli kelimelerin 
sonunda bulunan & ve g ünsüzlerinin düşmesi, kendisinden sonra gelen düz ünlünün 
yuvarlaklaşmasına sebep olmuştur. 

Bunlardan bazıları şunlardır: 

ayru<adrığ “ayrı” 

senden ayru düştügüm takdir imiş G.199/6, devlet-i vaşlufidan ayru düştü 

hicrân oldı gel G.209/2 

dürlü<türlüg “türlü” 

ne dürlü gizlü esrâr ondadur G.44/4, içerem gam matbahından dürlü dürlü 

aşlar G.46/5 

bilü<bilig “bilgi” 

men bu dini dutmışam bilümde G.58/9 

hamu (kamu) <kamağ “herkes, her şey” 

kalemüü dili ucından hamu sevdâ tökilür G.66/7 

kapu<kapığ “kapı” 

sekiz kapusı var G.7/2 


” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.132. 


e 


ulu<uluğ 

ulu beyân içinde G. 181/9 

Aşağıdaki kelimelerde & ve g seslerinin düşmesine rağmen ünlü 
yuvarlaklaşmamış ve ünlü uyumu değişmeden devam etmiştir. 

diri<tirig “diri, canlı” 

nutku dirildür G.47/3, şol mürde kim dirildi G.69/2, olmadı cânı diri 

G.132/5 

kiçi<kiçig “küçük” 

Rüh-ı mukaddes kiçi peymânedür G.28/6, şol bâde kim Rüh-ı emindür kiçi 

câmı G.207/8 

katı<katığ 

katı müştâk olmışam G.151/7 

2.1.b. Dudak ünsüzleri sebebiyle meydana gelenler 

Dudak ünsüzü olan b, m, p tesiriyle de bazı kelimelerde yuvarlaklaşmanın 
meydana geldiği görülmektedir. 

kirpük “kirpik” 

kirpüklerü şafıdur G.77/1, kirpük ohından dolu tir-keş gelür T.25/2 

damu “cehennem” 

damuyı bil ki niçün oldı yidi M.2/4 

yavuz<yabuz “kötü” 

yavuz gözden ırağ olsun G.61/6, tutuştı yüregi yandı yavuz kaZaya düşer 

G.68/10, görmesün yavuz göz T.121/2 

2.1.c. Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler 

altun “altın” 

ma'densiz altun olmaz G.24/4, şâf olmayan altun kibi G.65/8 

berü “beri” 

gel iy zâhid berü G.30/4 

degül “değil” 

Âdem degüldür G.77/2, vâhid-i mutlak degül G.185/13 
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kendü “kendi” 

kendü vücüdında çün buldı Nesimi seni G.5/19, meni kendüye mahv eyledi 

G.82/2 

girü “geri, tekrar, yeniden, sonra” 

şimden girü G.132/6 

incü “inci” 

incü dişüf T.29/4 

karşu “karşı” 

şem'-i ruhufi şüreti karşuma gelmiş durur G.119/3 

şayru “sayrı, hasta” 

cânum egerçi şayrudur G.62/5, bu şayru câna dermân oldı gel G.106/1, şayru 

zâr oldı göfül T.70/2 

delü “deli” 

şol delüyi gör ki ne divânedür G.28/3, şöyle delü kıldı G.45/6 

yürek 

tutuştı yüregi yandı G.68/10 

yulduz “yıldız” 

yulduzum kevkeb-i nahse uğramış G.127/6 

karanğu “karanlık” 

zülfüfi karangusından yol ister idi göülüm G.198/4 

2.1.d.Teşkil eklerindeki yuvarlak ünlü sebebiyle 

Bazı teşkil eklerindeki ünlüler, Eski Türkçe devresinden beri taşıdıkları 
yuvarlak ünlüyü muhafaza ederek, Batı Türkçesinin çeşitli devrelerinde varlığını 
sürdürmüştür. Bu eklerle yapılan kelimelerin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

-uk/-ük Fiilden İsim Yapan Ek 

Azeri Türkçesinin tesiriyle k/h değişimine uğramıştır. 

açuğ “açık” 

ger aç-uğ ise başiretüfi bah M.1/20 

ayruh “gayri, başka, başkası” 

fâ'il-i mutlakdan ayruh kimse yohdur arada G.55/12 
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pölük “parça, ksım, bölük” 

iy kaşı gözi pölüklü şehr-i yârum handasan G.151/5 
buyruk “emir, ferman” 

buyruk onuüdur G.163/9 

eksük “eksik, az” 

eksük eylemez G.145/9 

esrük “sarhoş” 

iy fakih esrük isen maa dime G.83/8 

danuk “şehâdet edici, şahit” 

danuğ bu Hak hadise uş kavl-i Muştafâdur G.71/5, uşta Hak danuk G.193/8 
2.2.. Eklerde Yuvarlaklaşma 


2.2.a. Ünlüsü aslında yuvarlak olanlar 
Ünlüsü yuvarlak olan ekler ya vav ( 5 ) ile ya da doğrudan doğruya ekin 


okunuşundan çıkartılmaktadır. 

1. -up/-üp; -uban/üben Zarf-Fiil (Gerundium) Eki 

-up/-üp 

yüzüfi doğru dutup G.52/5, bu dâma kim ki gelüp düşmedi belâya düşer 

G.68/6 

-uban/-üben 

'ışkuf belâsı yoh diyüben “ışka düşme kim G.6/2, gülzâr-ı cinânı koyuban 

hâra yapuşma G.162/1 

2. -duk/-dük Partisip Eki 

Eski Türkçe devresinden beri yuvarlak vokalli olan ek, metnimizde de 
yuvarlak vokalli kullanılmıştır. 

Leylinüü bildügini ger bile Mecnün ne “aceb G.26/2, Nesimi şofa degşürmez 

gamuüdan giydügi şâlı G.81/2 

3. -dur-/-dür- Fiilden Fiil Yapan Ek 

Eski Türkçede ekin -tur-, -tür-, -dur-, -dür- olarak yalnız yuvarlak vokalli 
şekilleri kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde ise yalnız yuvarlak ve d'li şekilleri 
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kullanılmıştır”, Metnimizde genellikle d'li şekilde kullanılmıştır. Bunun yanında tli 
şekilleri de vardır. Bu da eserin istinsah tarihiyle ilgili olabilir. 
yandurdı şevkufü bağrumı G.15/2, nutkufi utandurur meliki G.31/6, yahdı 
yandurdı meni G.58/2, kimdür iriştüren onı G.172/11 
4. -dur/-dür; durur Bildirme Eki 
cihânuü mihneti çohdur G.47/11, ne mâhiyet durur çün kim G.51/3, ravzZa-i 
Rıdvan budur G.59/3, “âşıkuü işiginde melik durur G.100/9, kimdür şoran 
yarğuyı G.146/8, ki korhusızdur G.202/10, Hak yohdur dime T.112/2 
5. -ur-/-ür-Fiilden Fiil Yapan Ek 
bitüren hem biten itüren hem iten G.5/7, derdümi arturma G.44/6, itürme 
cum'ayı G.71/4 
6. -ur/-ür Geniş Zaman Eki 
bal utanur kand irür G.57/11, bu sırrı ol bilür kim G.57/9, “anber-i sârâ 
tökülür G.66/2, gözlerinden ahıdur G.78/6 “ârif bilür bu cânı G.191/1, imâmet 
gösterür T.26/4, boş kalur kafes T.36/4 
7. -updur/-üpdür Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki 
münzel olupdur kaşuü G.60/9, düşüpdür nâra “ışkufidan yanar G.126/2, 
hayrân olupdur G.164/4 
8. -sul İsimden İsim Yapan Ek 
zerk u riyâdan oldı yohsul G.29/7 
9. -sun/-sün Emir Eki 
âşinâ hâlin ne bilsün G.4/9, yüzü yazusı Kur'ândur G.48/3, bu dini dutmışam 
bilimde G.58/9, cân neylesün G.84/1, düşmenüf “ömri tükensün G.148/6 
“anber kohusı duttı G.206/4, muşhafufi yazusı T.15/3, görmesün yavuz göz 
22 
10. -gu/-gü Fiilden İsim Yapan Ek 
haçan şüret olur gözgüde mestür G.43/2 
2.2.b. Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Olan Ekler 
1. -(u)m/-(ü)m; -(u)muz/-(ü)müz İyelik Eki 


Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 213 


29) 


Eski Türkçe devresinde eklendiği kelimenin ünlü durumuna göre, her iki 
uyuma da girebilen bu ekin yardımcı sesi Eski Anadolu Türkçesinde daima 
yuvarlaktır. Bunun da sebebi m dudak ünsüzüdür”,Ancak metnimizde düz ünlülü 
örneği de vardır. Bu da eserin istinsah tarihiyle ilgili olabilir. 

-(u)m/-(ü)m 

cânumı yahar G.21/2, bağrumı yandurdı hâr G.25/8, dut elümi G.121/7, yohdur 

ortakum T.66/2 

-(u)muz/-(ü)müz 

iy ezeli cân ile cânânumuz G.86/1, iy tâze gülistânumuz G.86/5, düşti 

göülümüz T.35/1 

-MIZ/-MİZ 

kıblemizdür G. 158/9 

2. -(u)/-(ü)ü İyelik Eki 

Bu ek de 1. şahıs iyelik eki gibi Eski Türkçe devresinde uyuma girmiştir. Eski 
Anadolu Türkçesinde ise yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır. Bu yuvarlaklaşma |. 
şahıs iyelik ekine benzemek suretiyle meydana gelmiştir >. 

kirpügüf zülfüü karadur G.13/1, süzilmiş gözlerüü G.37/4, gözü aç G.43/11 

3. -u/-üü; -nuf/-nüf İlgi Hâli (Genitiv) Eki 

Eski Türkçe devresinde eklendiği kelimenin ünlü durumuna göre uyuma 
girebilen bu ekin Eski Anadolu Türkçesinde yalnız yuvarlak vokalli şekilleri 
kullanılmıştır”, 

-<wn/-(ü)a 

dil-berüü yolında G.2/10, hübuü cefâsı yoh G.6/1, onufi şıfatını ohur G.100/3, 

zâhidüfi hiç oldı hiçe geçdi tâ'atı G.176/9 

-nul/-nüf 


onufi vesvâsına uyma G.109/3, cümlenüü maksüdı sensen T.60/2 


> Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e,, 5.33. 
” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.142. 
” Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 143. 
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-(u)m/-(ü)m 

menüm bahtum mıdur G.3/6, menüm hâlüm gören aydur G.144/6 

4. -luw/-lü İsimden İsim Yapan Ek 

Eski Türkçe'de -lığ, -lig; -luğ, -lüg şeklinde düz ve yuvarlak ünlü taşıyan ek 
Eski Anadolu Türkçesinde sadece -lu, -lü şeklinde yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 
Ekin sonundaki g ve g'ler Batı Türkçesine geçerken düşmüş, bu düşme ise ekin 
ünlüsünün yuvarlaklaşmasına sebep olmuştur”. 

âb-ı hayvân gizlüdür G.35/1, gizlü esrâr ondadur G.44/4, yaralu eyledi meni 

G.64/3, fitnelü “aynuf imâmet gösterür G.64/3, şirin dudağlu yaratmış G.145/2 

5. -dum/-düm Teklik 1. Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklık ise m tesiriyle 
olmuştur. 

elüme çâr-pâre aldum G.136/3, bezdüm cihândan G.150/6, tarh eyledüm 

G.150/6, uşandum mülk ü mâlından cihânufi T.54/1, hacca vardum T.77/3 

6. -dun/-dün Teklik TI. Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde ekin ünlüsü daima yuvarlaktır. Bunun sebebi ise 
teklik 1. şahıs -dum, -düm'dür. 

ne buldu uyhudan G.109/1, çevirdü yüzüfi Hakdan G.109/2, oldufi onlardan 

T.104/2, görmedüfi Hakda T.104/3 

7. -duk/-dük Çokluk 1. Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Metnimizde ünlüsü daima yuvarlaktır. Eski Türkçede çokluk birinci şahıslarda 
-k -k yerine -mız, -miz kullanılmıştır. Batı Türkçesinde -duk, -dük partisip ekinin 
tesiriyle bu ek değişmiştir”, 

kir u kârun kıymetin ma'nide bildük G.84/6 

8. -uz/-üz Çokluk I. Şahıs Bildirme Eki 

Bu ek biz zamirinden inkişaf etmiş, b>v değişmesinden sonra v vokalle 


kaynaşarak onu yuvarlaklaştırmıştır”. 


> Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.143. 
” Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 299. 
” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.144. 


31 


cevher-i lâ-mekân bizüz G.83/6, tüccârıyuz Çinüfi G.84/10 

9. -uz/-üz Çokluk I. Şahıs Eki 

Eski Anadolu Türkçesinin diğer metinlerinde olduğu gibi metnimizde de 
yuvarlak vokallidir. 

cânumuzı bırahmışuz G.83/3, kâdıya nesne virmezüz G.83/7 

10. -ayum/-eyüm Teklik 1. Şahıs Emir Eki 

Eski Türkçede -ayın, -eyin şeklinde kullanılan ekin Batı Türkçesinde -ayın,- 
eyin yanında birinci şahıslardaki m tesiri ile -ayım, -eyim şekli de ortaya çıkmıştır. - 
ayım, -eyim'i Eski Anadolu Türkçesinde bazen -ayum, -eyüm şeklinde 
görürüz.Yuvarlaklaşmanın ya m tesiri ile ya da başka birinci şahıslara 
karıştırılmaktan ileri gelen bir yanlışlık, bir imlâ benzerliğinden ortaya çıktığı 
düşünülebilir”, 

seni çahayum cihâna G.181/6, ne vech ile befzedeyüm dudağufa G.198/12 

11. -(u)n/-(ü)üş -huz/-nüz Çokluk TI. Şahıs Emir Eki 

şol dü-câ mâhı görüi G.103/1, görül bu çeşme-i hayvan lebi G.117/3 

12. -dukca/-dükce Zarf-Fiil Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde görülen bu ek -duk/-dük partisip eki ile -ce, -ca 
eşitlik ekinin birleşmesinden meydana gelmiştir. 

beyân itdükce “akl ondan düşer dür G.43/6 

13. -gun/-gün Fiilden İsim Yapan Ek 

minme ger azğun degülsen nefs-i şümuf atına G.171/2 

14. -w/-ü Fiilden İsim Yapan Ek 

Eski Türkçedeki -&, -g fiilden isim yapma ekinin Batı Türkçesinde düşmesi 
yüzünden yardımcı sesi yuvarlaklaştırmasıyla meydana gelmiştir”. 

“anber kohusı duttı G.206/4, muşhafufi yazusı T.15/3 

-u/-ü fiilden isim yapma eki bazen de başdaki -&, -g'si düşmüş olan -gu, -gü 


ekinden gelmektedir”. 


> Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.305. 

> Tahsin BANGUOĞLU, Süheyl ü Nevbahar, Leipzig-1938, s.119, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı 
Gunya, Ankara 1995, 5.148. 

* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 192. 
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ki korhusızdur T.202/10 

2.2.c. Düz Ünlü Taşıyan Ekler 

1. -dı/-di Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Teklik ve çokluk TI. Şahısta kullanılan -dı/-di görülen geçmiş zaman ekinin 
ünlüsü daima düzdür. Eski Türkçede -tı, -ti; -dı, -di şeklinde kullanılan ek Eski 
Anadolu Türkçesinde genellikle -dı, -di bazen de -tı, -ti şeklindedir. Metnimizde iki 
şekilde de kullanılmıştır. 

müşk-i ter didiler G.8/8, cüşa getürdi “âlemi G.49/3, Hak didi G.59/7, fürkatüü 

kahrı meni yahtı G. 104/8, Hızr âbı çü içdi hayy oldı câvidânı G.191/2, Âdeme 

urdı bu demden T.129/4 

2. -gil Teklik TI. Şahıs Emir Eki 

Türkçenin çeşitli devrelerinde ve bilhassa Eski Türkçe ve Eski Anadolu 
Türkçesinde -gıl, -gil Azeri Türkçesi ile Doğu Anadolu ağızlarında -gınan, -ginen 
şeklinde kullanılan ekin” ünlüsü düzdür. Metnimizde kalın sıradan köklerde de ince 
sıradan köklerde de -gil şeklinde kullanılmıştır. 

kul olgil G.75/5, rahm kılgil sen Nesimi'ye G.129/7, vâ'ızâ koygil meni 

G.136/8, lebüfi devrânıdur gelgil G.159/12 

3. -/-i; -s/-si Teklik II. Şahıs İyelik Eki 

Ekin ünlüsü daima düzdür. 

hübuü vefâsı yoh G.6/1, firâkuf guşşasıdur G.48/9, ma'nisi bu kim G.128/7 

4. -V-i Belirtme Hâli (Akkzuative) Eki 

Eski Türkçede -&, -g şeklinde olan ek, ünlü uyumuna bağlı olarak -1 -&, -i -g, -u 
-&, -ü -g şeklinde kullanılmaktadır. Ancak Batı Türkçesine geçişte -&, -g'lerin 
düşmesi sonucu geriye kalan yardımcı ses bu ekin fonksiyonunu üstlenerek asıl ek 
durumuna geçmiştir. Bu ek metnimizde düz ünlülü olarak kullanılmıştır. 

derdümi arturma G.44/6, vaşlufı bulan ol cân ilen cihânı nider G.53/1, dut 


elümi G.121/7, göülümi yağmaladı T.8/1, cânumı yandurdı T.102/1 


* Ahmet CAFEROĞLU, Türkçemizde kullanılan -gıl/-gil emir eki, TDAY (Belleten) 1971, s. 1-10, 
Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s. 153. 


33 


5. -ıcak/-icek Zarf-Fiil Eki 

gül gelicek “andelib-i zâr ile hoşdur G.74/4 

6. -ıcı/-ici Fiilden İsim Yapan Ek 

Eski Türkçede -ı-&çı, -i-gçi ve -guçı, -güçi şeklinde olan ek & ve g'nin 
düşmesiyle meydana gelmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde ünlüsü daima düzdür. 

şirin gülici şeker-dehensen G.141/7 

7. -(1)1-/-(i)i- Fiilden Fiil Yapan Ek 

Eski Türkçede uyuma bağlı olarak kullanılan -I-*nin yardımcı ünlüsü Eski 
Anadolu Türkçesinde genellikle düzdür. 

Ek, düz ünlülü kelimelere geldiği zaman yardımcı ünlüsü de daima düzdür. 

Hakdan açıldı bu bâb G.2/5, seçildi karası ağından G.138/4, fitne yayıldı 

T.12/2 

Ek, yuvarlak ünlülü kelimelere geldiği zaman ise: 

a. Yuvarlak ünlülü bir kısım kelimelerde ekin yardımcı ünlüsü de yuvarlaktır. 

“anber-i sârâ tökülür G.66/2, dili dutuldı G.165/9 

b. Yuvarlak ünlülü bir kısım kelimelerde ise, ekin yardımcı ünlüsü düzdür. 

süzilmiş gözlerüü sağ u selâmet G. 37/4 

8. -(1)n-/-(i)n-Fiilden Fiil Yapan Ek 

Eski Türkçede ünlü uyumuna tabi olan ek Eski Anadolu Türkçesinde 
genellikle düz ünlülü olarak kullanılmıştır. Metnimizde hem düz ünlülü kelimelere 
hem de yuvarlak ünlülü kelimelere düz ünlü getirilmiştir. 

çalındı şür G.55/14, dermân bulınmaz G.59/12, çoh bulınmaz yâruü gamı 

G.69/5, görinürsen büt-i 'ayyâreden G.136/1 

Ancak birkaç kelimede “buluna G.11/5, görünen G.150/7” yuvarlak ünlülü fiil 
tabanında yardımcı ses olarak yuvarlak ünlü kullanılmıştır. 

9. -ınca/-ince Zarf-Fiil Eki 

Eski Türkçede -gınça, -ginçe şeklinde olan ek, & ve g'nin düşmesiyle -ınca, - 
ince şekline dönüşmüştür. 

vaşl irişince cânuma hüzn ü melâl içindeyem G.127/4 dolmayınca olmadı nürı 


tamâm T.79/2 
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10. -ısar/-iser Gelecek Zaman Eki 

vişalüü sa'âdeti düşiser G.68/8, haçan tutâş olısar G.98/10 

11. -(0)ş-/-(i)ş- Fiilden Fiil Yapan Ek 

Ekin yardımcı ünlüsü genellikle düzdür. 

“âlem-i tevhide çün irişdi Nesimi G.74/9, vaşlufidan ol gedâ ki irişti murâdına 
G.107/8 

12. -lık/-lik; -luk/-lük İsimden İsim Yapan Ek 


Bu ek, Eski Türkçede kökün ünlüsüne uymaktadır. Metnimizde düz ünlülü 


şekilleri kullanılmıştır. 


ikilik perdedür G.2/10, menlik aradan götür ki sensen G.141/2, fitnelik hatm 
oldı G.179/7 
13. -sız/-siz İsimden İsim Yapan Ek 


Eski Türkçede ünlü uyumuna bağlı olan ek Eski Anadolu Türkçesinde 


yuvarlak vokalli olarak kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinden sonra ekin düz 


şekilleri tekrar ortaya çıkmıştır. İncelediğimiz eser Eski Anadolu Türkçesi 


devresinde yazıldığı halde düz vokalli kullanılmıştır. Bunun sebebi eserin istinsah 


tarihi olabilir. 


hem susızam hem Fırât G.5/2, hiç gün olmaz gicesiz G.96/2, sensiz olamaz 
cânum G.125/10, ki korhusızdur ol “âşık G.202/10, perdesiz ma'büdını gör 
T.64/1, yârsız şohbet harâm olsun harâm T.83/3 

14. -mw/-mi Soru Eki 


Eski Türkçede -mu, -mü şeklinde yalnız yuvarlak vokalli olarak kullanılan ek 


Eski Anadolu Türkçesinde daima düz vokalli olarak kullanılmıştır. Metnimizde de 


düz vokalli olarak kullanılan ekin örnekleri şunlardır: 


yohsa mermerden midür G.16/8, verd-i ahmerden midür G.16/11, zer ü gevher 
degül midür G.42/5, cân u cihân mısan nesen G.134/1 
15. -mış/-miş Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki 


Eski Türkçede uyuma girebilen öğrenilen geçmiş zaman eki Eski Anadolu 


Türkçesinde -mış, -miş şeklinde düz vokalli olarak kullanılmıştır. Ek, metnimizde de 


düz vokalli olarak kullanılmıştır. 
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esrümiş Rühu”l-Kudüs G.16/3, zülfi dağıtmış ruh üzre G.95/3, müştâk olmışam 

T.I11/1, virmişem cânT.111/2 

16. -mış/-miş Partisip Eki 

-mış, -miş partisip ekinin vokali de düzdür 

geldi rüh-efzâ lebüfden susamış câna selâm G.178/3 

17. -812/-Riz Çokluk II. Şahıs İyelik Eki 

Eski Türkçede uyuma girebilen çokluk TI. şahıs iyelik ekinin Eski Anadolu 
Türkçesinde yalnız yuvarlak vokalli şekilleri kullanılmıştır. Metnimizde ise düz 
ünlülü olarak kullanılmıştır. 

çehrefiz “aksi G.78/2 

C. ÜNLÜ DÜŞMESİ 

Ünlü düşmesine daha çok kelime ortasında rastlanmıştır. Bu düşüş Türkçenin 
her devresinde görülmektedir”. Metnimizde de bu düşüşün örneklerine sık sık 
rastlanmaktadır. Bu düşen ünlü kelimenin bünyesinde olduğu gibi, herhangi bir ekin 
de ünlüsü olmaktadır. Örneklerinden bazıları şunlardır: 

uğurı: yalancak uğrı mı G.61/2 

üzere: mâh üzre zülfüüi gice dağıtma G.73/2 

ayır-: senden ayru düştügüm takdir imiş G.199/6 

götül: göülümi yağmaladı T.8/1 

bağır: yandurdı şevkuf bağrumı G.15/2 

akıl: “akluü “aklı haçan bildi G.26/2 

oyuna-: oynadı atı T.38/4 

uyu-: gaflet uyhusından uyandı göüül T.72/2 

resim: esâs ü resmini yıhar G.88/5 

dirilik: müştâka dirlik sensizin v'allâh ki key düşvâr imiş G.97/1 

ayıt: her dem aydur yâ gafur G.55/7 

befüze-: envâra beözer G.37/6 


“ömür: “ömrü zevâli var G.6/7 


3 Muharrem ERGİN, Dede Korkut Kitabı Il, İndeks- Gramer, Ankara 1991, s. 370. 


36 


İ- Fiili ile Yapılan Şekillerde 

idi: ol gün neydüü G.130/3 

imiş: bir rencmiş “ışkuf kim G.62/5, yâ Rab ne tâbân aymış G.116/9 

ise: kılursa hüsnini “arza G.48/8, ne kadar âl iderse âl irmez G.85/3, Nesimi 

kıldısa bir katle tevbe G.164/7, moğol her handa varursa G.169/12 

iken: toprağken ol zühre mafia müşteri oldı G.128/3 

ile: Hakkıyla âşinâdur G.71/7, “âşıkları hemişe onufila şikâr ider G.73/4 

içün: onuüçün tavk-ı la'net ziveridür G.9/6, onufçün âdem-i Âl-i “abâdur 

G.75/10 

D. BİRLEŞME 

Türkçede iki ünlü yan yana gelemeyeceğinden ünlü ile biten bir kelimeye ünlü 
ile başlayan bir kelime veya ek geldiği zaman ünlülerden biri düşerek birleşme 
meydana gelir. Metnimizdeki örneklerden bazıları şunlardır: 

niçün < netiçün 

niçün ki ziyândur G.22/4 

şol < şutol 

şol âb-ı kevseri içen nider bu cânı nider G.53/1 

şöyle < şuteyle 

şöyle yanar “ışkufi odı G.46/7, kâmetüfi şöyle mu'tedildür kim G.85/9 

neyle- < neteyle- 

yârun firâkı neyleyem G.58/2, cân neylesün G.84/1 

n'ider <netit- 

sensiz nider göfilüm G.126/10, cânı niderem G.128/12 

kimse < kimtise 

her kimse kim bildi vü Hakkı tanıdı G.56/13 

nesne <netisetne 

görünmez nesneden G.61/8 

yohsa < yohtise 


bu cevri yohsa dilberden midür G.16/6, yohsa mermerden midür G.16/8 
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ÜNSÜZLER 

A. ÜNSÜZ DEĞİŞMESİ 

1. k>h değişmesi 

Kelime kökünde görülen bu değişiklik daha çok Eski Anadolu Türkçesinde 
görülen bir değişikliktir. Azeri ve Osmanlı Türkçelerinin müşterek ana devresi olan 
Eski Anadolu Türkçesinde bu k/h değişimi bakımından hem k hem de h'lı şekilleri 
müştereken kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinden sonra Azeri Türkçesinde h'lar 
Osmanlı sahasında ise k'lar ağırlık kazanmaya başlamıştır”. Bu da bize 
göstermektedir ki, bugün Azeri sahası ile Osmanlıdan günümüze gelinceye kadar bu 
iki saha arasındaki belirgin ses farklılıklarının başında k-h değişmesi gelmektedir. 
Metnimiz Azeri Türkçesiyle yazıldığı için k/h değişmesi sıkça görülmektedir. 

bir ayruh belâdur G.13/2, çıhar banbuğ kulağudan G.43/11, ne seyl ahar 

G.48/10, yahtı meni firâk ilen G.64/6, ne ohdur ki gözlerüü G.73/4, dâra çıh 

G.74/5, hiç bulmadı kimse bir dahı G.134/5, başuma çıhdı G.136/4, dükkânını 

yıh onuü G.152/10, ters ohur gör her fakih G.176/10, cânumı yahdı firâk 

T.47/1, yoh didi T.71/2 

2. k>g değişmesi 

Kelime başında görülen bu k/g değişmesi Eski Türkçeden Batı Türkçesine 
geçerken görülen bir hadisedir. Batı Türkçesinin Azeri ve Osmanlı sahalarında 
görülen bu değişiklik biraz farklı inkişaf etmiştir. Osmanlı sahasında g'ye dönmüş 
bazı kelimeler Azeri sahasında Kuzey ve Doğu Türkçesinin de tesiriyle k'lerini 
muhafaza etmişlerdir”. 

Metnimizde şu kelimeler k sesinin varlığını devam ettirmiştir: 

şahlamadı kim kendüdür G.5/19, safia beüzer cihânda kimse yohdur G.37/7, 

dür kibi deryâ tökülür G.66/4, Rüh-ı emindür kiçi câmı G.207/8, kirpügüf 

zülfü kaşufi ümmü”!l-kitâb T.2/3 


Şu kelimelerde ise g'li olarak kullanılmıştır: 


5 Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 89-90. 
“ Muharrem ERGİN, Dede Korkut Kitabı, İndeks- Gramer, Ankara 1991, s. 420-421. 
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güeş befizer didüm şol mâha heyhât G.37/13, göfül hicrüfiden uşandı G.48/6, 

iy gözü sevdâsından fitne mest T.6/3, gör ki zâtufi handadur T.13/2, çoh 

zemân geçdi vü çoh gezdi felek T.51/1 

3. k>g değişmesi 

Batı Türkçesinde kelime sonunda meydana gelen bu değişiklik Eski Anadolu 
Türkçesinde ve daha sonra da Azeri Türkçesinde görülür. Osmanlı sahası k'da 
kalırken, Azeri sahası sonda bulunan k'ları çoğu zaman h'ya bazen de &'ya 
çevirmiştir. 

hanı gaflet şarâbından bir ayuğ G.11/9, şaldı ayağı altına G.33/3, başını 

oynamağ ofa mukarrer olmışdur G.39/3, yavuz gözden ırağ olsun G.61/6, 

bütün peymân sınığ G.87/6 

4. b>m değişmesi 

Eski Türkçe devresinden Batı Türkçesinin ilk devresine kadar olan sahada 
kelime başında b-m değişmesine rastlanır. Batı Türkçesinin ilk devresi olan Eski 
Anadolu Türkçesinden sonra Osmanlı sahası b, Azeri sahası ise m'yi tercih etmiştir. 
Böylece kelime başındaki bu b-m değişikliği Azeri Türkçesinin başlıca hususiyeti 
olmuştur. 

iy zâhid meni men eyleme G.4/7, çeşme-i hayvân menem G.5/1, iy moncuğı 

dür-dâne şanan cevherüfüi bil G.40/9, munca ne söyler G.60/4, meni kendüye 

mahv eyledi G.82/2, yüz mif belâ vü mihnet ilen G.107/6, minme ger azğun 

degülsen G.171/2 

5. 2d değişmesi 

Kelime başında bulunan tlar Eski Anadolu Türkçesine gelinceye kadar 
varlığını muhafaza etmiş Eski Anadolu Türkçesinden sonra t/d değişmesi başlamış 
ve bu değişme son dönemlere kadar devam etmiştir. Hatta bugün bile ağızlarımızda 
yer yer hem “t” hem de “d”li şekiller kullanılmaktadır. Metnimizde de t/d 
değişiminin hem t'lı hem d'li örneklerine rastlamaktayız. 

d'li şekiller: tiryâk - mizâcı duttı ağu M.1/6, datlu ile acı bir mey oldı M.1/12, 

bu dokuz çarh-ı muallak neden oldı tertib G.63/2, mâh üzre zülfüfi gice 

dağıtma G.73/2, durmış senüfle G.173/7, kim ki bu bahre dalmadı G.204/6 

tli şekiller: toprağa sücüd kıld M.1/3, ki yigrekdür onu tozı G.144/3 
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6. b>v değişmesi 

Eski Türkçede kelime başında rastladığız bazı b'ler Batı Türkçesine geçerken 
wye dönüşmüştür. 

vir- < bir- vir disem G.59/8, virmeye kimse G.189/8 

var <bar handa var bir arı batın doğrı yâr T.12/3 

Kelime ortasında ve sonunda da b/v değişikliğine rastlamaktayız. 

yavuz < yabız yavuz gözden ırağ olsun G.61/6 

sev- < seb- sevgüsi ağır yükmiş G.170/10 

iv <eb dünyede câvidân ivin kimse içün yapılmadı G.204/2 

7. g>v değişmesi 

gögercin tek şikâr itti meni G.61/6, hüsnüüi ögme G.192/10 

8. k>t değişmesi 

Bir ağız özelliği olarak değişmiş olabilir. 

oğa ne şerbet ü ma'cün gerek ne etmek ü aş G.98/7 

9. b>p değişmesi 

Kelime başında görülen bir değişikliktir. Türkçede aslında b ile başlayan bazı 
kelimeler sonradan p'ye dönüşmüştür. Baştaki bazı b'lerin p olması ağızlarda, Azeri 
ve Osmanlı sahalarında birbirinden farklı bir durum almıştır. Azeri Türkçesinde b'li 
şeklini muhafaza ederken Osmanlı Türkçesinde p” olmuş veya Osmanlı Türkçesinde 
b'li şeklini muhafaza ederken Azeri Türkçesinde p olmuştur“, 

Bugün bazı kelimelerin başındaki p'ler Azeri Türkçesinde b olmuş, kelime 
başındaki bazı b'ler de Azeri Türkçesinde p olmuştur. 

b'li şekiller 

çıhar banbuğ kulağuüdan gözüü aç G.43/11, her kimüf “ışkufi odıyla sen 

bişürdüfi aşını G.200/3 

p'li şekiller 

iy kaşı gözi pölüklü şehriyâr 

G.151/5 


> Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 83. 
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B. ÜNSÜZ DÜŞMESİ 

kapuğ>kapu 

sekiz kapusı var G.7/2 

Vur- > ur- 

ururam mihnet eliyle G.46/9 

olturur>oturur 

geh çıhmışam “İsa kibi çarh üstine oturmışam G.112/8 

keltür- > getür- 

gözlerüm yaşı ahar başuma Tüfân getürür G.104/6, her kim getürmez İmân 

G.77/5 

yırak > ırağ 

ırağa düşdi ka'beden G.107/3 

kergek > gerek 

maa zevkı gerekmezdür bu cânuf T.54/2 

kulğak, kulkak, kulhak> kulak 

çıhar banbuğ kulağufidan G.43/11 

yincü>incü “inci” 

hem şadefem hem incüyem G.114/6 

yitür->itür- 

itürme Cum'ayı kim G.71/4 

yüce>üce 

üce yirden dem urur G.156/9 

C. ÜNSÜZ İKİZLEŞMESİ 

Türkçenin hemen her devresinde rastlanan bu hadiseyi esas itibariyle bazı 
ünsüzlerin boğumlanma özelliğine bağlamak mümkünse de; vurgunun tesirine ve 
bununla ilgili olarak boğumlanma hareketlerindeki yeğinliğe bağlamak gerekir. 
Bununla beraber anlatış özelliğine bağlı olarak meydana gelen ikizleşmeler de 


vardır”. Bunlar ise geçicidir. Fakat bunların dışında da ikizleşme olayları vardır ve 


28 Zeynep KORKMAZ, Nevşehir Yöresi Ağızları, C. 1, Ankara 1977, s.102, Muzaffer AKKUŞ, 
Seyyid Nigâri Divanı, Niğde 2001, s.43. 
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örnekleri eski tarihi metinlerden değişik lehçe ve şivelere varıncaya kadar hep aynı 
söyleyişte devam ettirilmiştir. İkki, sekiz gibi. Türkçenin hemen her alanında görülen 
bu ikizleşme olayı Anadolu'da yazılan birçok eserde de görülmektedir. 

firakuü guşşasıdur G. 48/9, aşşı eylemez G.64/10, zâhide aşşı eylemez 

G.189/5 

D. ÜNSÜZ BENZEŞMESİ 

Eski Anadolu Türkçesinde kök ve ek birleşmesinde bazı eklerin tek şekilli 
oldukları göze çarpmaktadır. Oysa Türkçede sedasız bir konsonant ile biten kök ve 
gövdelere getirilen ekin de bu kaideye uyarak sedasız olması gerekir. Eski Anadolu 
Türkçesinde eklerin tek şekilleri olduğu için bu uyum söz konusu değildir. Eski 
Anadolu Türkçesinde “t” ile sona eren fiil kök ve gövdelerine “d” ile başlayan bir ek 
getirilince, bu iki konsonantın çok defa sedasız, bazen de sedalı olarak benzeştiği 
görülmektedir.” Eski Anadolu Türkçesinin bir kısım metinlerinde görülen bu ikili 
durum metnimizde de görülmektedir. 

bizi zencire çekdi bağladı G. 84/3, bâtıl kavle yapışdufi G. 109/2, atduf 

cânuma bir oh G. 206/2 

Şu kelimelerde benzeşme hadisesine rastlanmıştır. 

tiryâk-ı mizâcı duttı ağu M. 1/6, iremüf gülin kurıttı G. 32/8, fürkatüfi mifi çeri 

çekti üstüme G. 105/3 

E. SEDALILAŞMA 

Kelime sonunda bulunan p, c, t, k, k ünsüzleri iki ünlü arasına geldikleri zaman 
sedalılaşırlar. Bu hadise birdenbire ortaya çıkmamış, zamanla gelişmiş ve bugünkü 
halini almıştır. 

-t- /-d- 

ahıdur dür-dâneyi G.21/8, her dem aydur yâ gafur G.55/7, gözümden ahıdur 

G.88/4, derdüme eyle çâre G.105/1, idrâk ider onı G.109/15 

-k- /-g- 

silk etegüi G.50/7, tutuştı yüregi G.68/10, nedür ayruh dilegüh G.70/14, 

senden ayru düştügüm G.199/6, yüregüm kan oldı gel 6.209/1 


“Muzaffer Akkuş, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s. 167 
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-k- /-ğ- 

toprağa sücüd kıldı M.1/3, şur ünin işitmedi kulağufi M.1/31, cân dimişler 

dudağufa G.8/7, şaldı ayağı altına G.33/3, ala gözü ağına vü karasına 

G.168/1 

Şu kelimelerde ise -k sesi iki ünlü arasında kalmasına rağmen 
sedalılaşmamıştır. 

yâr ister hemişe “âşıkufi âzârını G.184/7, yohdur ortakum T.66/2 

-ç- /-c- 

kalemüf dili ucından G.66/7 

-p-/-b- 

deiz dibinde G.100/4 

F. HECE DÜŞMESİ 

turur>durur>-dur/-dür 

budur nazar didiler G.8/10, ne mâhiyetdür iy cân kim G.51/3, fürkâtüf şerbeti 

acıdur G.104/2, gerçi yigrekdür G.110/2, yüzüü Muşhafdur G.159/1, budur 

Hakdan gelen G.159/1, buyruk onufdur G.163/9 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


ŞEKİL BİLGİSİ 

Yapım Ekleri 

a) İsimden İsim Yapan Ekler 

-Lık/-lik;-luk/-lük 

Bu ekin asıl fonksiyonu sıfatlardan isim yapmak olduğu halde, sıfat olarak 
kullanılmayan isimlerden de sıfat yaptığı görülür. Metnimizde işlek olarak kullanılan 
eklerden biridir. 

bu iki-lik perdesinden geç G.30/2, gel bu bir-lik revzeninden bah G.30/2, 

saçınui şebinde yüzi iki hafta-lık kamerdür G.32/1, şol dirligi<diri-lig-i 

neyler G.65/11, şüfi-lik harâm G.124/6, degmez mafia bir pula cihân var-lığ-ı 

G.128/2, şâdı-lığ ile G.128/4, var-lığ-ın ortaya koydı G.136/11, men-lik 

aradan götür G.141/2, fitne-lik hatm oldı G.179/7, geç iki-lik-den elif tek 

vâhid ol T.62/1 

-lu/-lü 

Eski Türkçede -lığ/-lig/-luğ/-lüg şeklinde düz ve yuvarlak ünlü taşıyan ekin 
Eski Anadolu Türkçesinde sadece -lu/-lü şeklinde yuvarlak ünlülüsü kullanılmıştır. 
Ekin sonundaki -& ve -g'ler Batı Türkçesine geçerken düşmüş, bu düşme ekin 
ünlüsünün yuvarlaklaşmasına sebep olmuştur. Sıfat olarak kullanılan vasıf isimleri 
yapmak esas fonksiyonudur. Sıfat eki diye anılan bu ek, yerine göre hem isim hem 
sıfat olarak kullanılmaktadır. Bu ek bulundurma, sahiplik ve bağlılık ifade eder, 

dat-lu ile acı bir mey oldı M.1/12, hanı şol incü-lü arı şadef kim G.11/5, yara- 

lu olmışam G.105/1, sen vefâ-lu-san G.110/2, iy şems ü kamer yüz-lü şirin 

dudağufi duz-lu G.125/4, vey şehd ü şeker söz-lü G.125/4, iy görk-lü G.125/8, 

iy kaşı gözi pöl-ük-lü G.151/5, vefâ-lu yâr u dost G.151/8, uğur-lu sipâh 

G.165/8, âyine pas-lu G.183/5, iy hüri şüret-lü G.188/3, güneş tal'at-lu 

yüzüdür G.202/2 

-SIZ/-SİZ 

Bu ek -lu/-lü ekinin olumsuz şeklidir. Bu durum  itirabiyle -lu/-lü eki bir 


şeyin nesnede bulunduğunu -suz/-süz ise bulunmadığını ifade eder. Eski Türkçede 


Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000,s.160 
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SIZ/-SIZ/-suz/-süz şeklinde olan buek Eski Anadolu Türkçesine gelince yalnız 
yuvarlak vokalli olarak kullanılmıştır. Metnimizde -sız, -siz şeklinde kullanılmıştır. 

hem su-sız-am hem Fırât G.5/2, gerçi la“lüfi cân virür cân-sız-lar-a G.21/4, 

mafia sen-siz cihan ü cân gerekmez G.87/1, vefâ-sız dünyânuü mihrin gider 

G.109/4, sen-siz olamaz G.125/10, onuü göz-siz yaratmış başını G.200/1, daşı 

kıymet-siz-dür G.200/8, ki korh-u-sız-dur G.202/10, perde-siz ma“büduüı gör 

T.64/1, yâr-sız şohbet harâm olsun T.83/3 

-daş/-deş 

Türkçede eskiden beri kullanılan bu ekin asıl fonksiyonu eşitlik, ortaklık, 
mensubiyet ve bağlılık ifade etmektir. 

kim bu yolda olanuü yol-daş-ı dünyi ne bilür G.26/7, ola din-daş G.98/5, 

Hızr ile yol-daş ol G.142/11, koymaya yol-daş-lı&-ufi Hakkın bilen yol-daş-ı- 

0-1 G.200/11 

-rak/-rek 

Türkçede eskiden beri kullanılan bir ektir. Bu ek, çokluk, fazlalık ifade eden 
bir karşılaştırma ekidir. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

gerçi yig-rek-dür G.110/2, ki yig-rek-dür onu tozı G.144/3 

-cı/-ci 

Türkçede eskiden beri işlek olarak kullanılan bir ektir. Meslek ve uğraşmayla 
ilgili isimler yapar. Eski Türkçede ekin ç'li şekilleri kullanılmış Batı Türkçesine 
geçtikten sonra ise c'li şekilleri de kullanılmıştır. Metnimizde de işlek olarak 
kullanılmıştır. 

yol-cı ile yol menem G.S/11, oyun-cı rüzgâr G.25/12, boya-cı-sı bir imiş 

G.102/4, yalan-cı nefse uymışsan G.109/5, geç iy da'vi-ci G.126/15, yalan-cı 

müdde'inüö bahtı bidâr olmasun G.147/11, iy oyun-cı kamer G.155/9, başah- 

cı ay ile G.176/7, ne yağmâ-cı Moğol Çindür G.202/3, gamzeleri “arbede-ci 

207/1, yağma-cı-lar T.24/1, iy dudağuüdan hacil halvâ-cı-lar T.24/4, ol yalan- 

cı-dan T.43/4, yalan-cı degül T.63/1, ton-cı-y-a gitsen gerekse ton bütün 

T.104/4 

-ga/-ge 


İşlek olmayan eklerden biridir. 
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senden öz-ge yoh G.105/11, senden öz-ge yoh G.113/5, öz-ge-ler yâr olmasun 

G.148/1, tâ'atufidur öz-ge tâ“atlar günâh T.109/4 

-cak/-cek/-çak/--çek 

Türkçede eskiden beri kullanılan, fakat işlekliği gittikçe azalan bir yapım 
ekidir. Küçültme ve sevgi ifade eder. 

neçesi tiz-cek bilürsen G.30/3, ne gök-cek adile G.115/12, gör ne gök-cek şol 

hilâli yâya kurban olmışam G.120/7 

-1 

İşlek olmayan bir ektir. 

yaş-ı-l dolablar G.78/7, yüzi ne kız-ı-I güldür G.152/4, şol kız-ı-1 gül yüzlü 

gül tek T.8/2 

-duz/-düz 

İşlek olmayan eklerden biridir. 

gün-düz-i ahşamı Kadr oldı vü “ıyd T.11/4 

-sul/-sül 

bây ile yoh-sul menem G.5/11 

b) İsimden Fiil Yapan Ekler 

-a/-e- 

İsimlerden olma ve yapma ifade eden fiiller yapar. 

şol nergis-i mestâneye uğrar<uğur-a-r G.45/4, beözeşi<befiz-e-ş-i çohdur 

G.107/11, kes sözüüi uz-a-t-ma G.114/2, seni görmek dil-e-r G.126/1, 

Hakdan dil-e-e-üm G.130/2, hoş oynarsan<oyun-a-r-san G155/9, çenber 

onufidur oynasun <oyun-a-sun G.192/14, her ne kim göğili dil-e-r onı kılur 

T.31/4, vaşlufa ul-a-ş-alı cân olmışam T.89/2 

-u- 

gör ne uz-u-n hayâl ider G.33/1 

-da/-de;-ta/-te 

Nadir kullanılan eklerden biridir. 

dünyâda mâl ü manşıba al-da-n-ma iy fakir G.50/6, çâre kimden isteyem<iz- 

de-y-em G.58/3, şüfi al-da-n-maz G.177/12, mihr ü mâh ister<iz-de-r 


cemâlüüden zekât T.5/3 
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-la/-le- 

Türkçede eskiden beri kullanılan en işlek eklerden biridir. 

ağ-la-sa-m “ayb itme kim G.21/9, sır sah-la-maz göüül G.31/10, bahış-la-r-am 

G.114/13, vaşlufı arzu-la-r-am G.119/1, nutkı bağ-la-n-dı G.152/11, baş-la-dı 

yâsini G.176/9 

EE 

İşleklik derecesi pek geniş olmayan bu ek de bazı sıfatlardan olma ifade eden 
filler yapar. 

gamdan ince-İ-di bu göülüm G.46/3, göüül şabâ nefesinden diri-I-di cân buldı 

G.117/4 

-sa/-se- 

İşleklik alanı dar olan bir ektir. 

su-sa-mış ol meye G.I1/1, canum su-sa-mış-dur G.15/2, su-sa-du-m la“lüfe 

G.104/1 

©) Fiilden İsim Yapan Ekler 

-mak/-mek 

Eskiden beri işlek olarak kullanılan bu ek, fiillerden hareket isimleri yapar. 

şohbet eyle-mek G.18/4, Hak di-meg-e G.79/2, seni gör-mek diler G.126/1, 

nefs-i harişe uy-mağ G.142/2, git-meg-e “azm eylemişsen G.174/1, Hakkı 

incit-mek-den uşandı göüül T.72/3 

-k/-k;-(u)k/-(ü)k 

Eskiden beri işlek olarak kullanılan fiillerden isim yapan eklerden biridir. Bu 
ek, Azeri Türkçesinin tesiriyle k/h değişimine uğramıştır. 

-k/-k'li şekiller: 

aç-uğ ise başiretüü bah M.1/20 hanı esrü-k-ler-üfi cem'inde hüş-yâr G.11/10, 

buyruğı<buy(u)r-uğ-ı takdire geçmez G.110/15, senden ıra-& iy şanem şâm ü 

seher yanaram G.119/1, eksü-k eylemez G.145/9, iy kaşı gözi pöl-ük-lü 

G.151/5, buyruk<buyur-uk onufidur G.163/9, danu-g-dur G.169/8, Hak danu- 

g-dur T.82/2 

-b'lı şekiller: fâ'il-i mutlakdan ayruh <ayır-uh kimse yohdur arada G. 

55/12, nedür ayruh<ayır-uh dilegüü Hakdan G.70/14 
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-âu/-güz-ku/-kü 

Türkçede eskiden beri kullanılan ve işleklik alanı geniş olan bir ektir. Bu ek 
Azeri Türkçesinin tesiriyle k/h değişimine uğramıştır. 

-gu/-gü 

görmeyen gözgüde<gözü-gü-de G.26/6, sev-gü-si ağır yükmiş G.170/10, 

gözgüsi<gözü-gü-si arı degüldür G.176/8, zülfü karangusından<kara-ar-ı-n- 

gu-sı-n-dan yol ister idi göülüm G.198/4, yakın kim gözgüsi<gözü-gü-si 

G.202/11 

-hu 

uybulu<uyu-hu-lu gafil G.125/10 

Türkçede eskiden beri kullanılan ve bugün birçok örmeği bulunan işlek bir 
ektir. Metnimizde bir kelimede geçmektedir. 

minme ger az-gun degülsen nefs-i şâmufi atına G.171/2 

-u/-ü 

Eski Türkçedeki & ve g fiilinden isim yapma ekinin düşmesiyle meydana 
gelmiştir”. 

gözlerümül saç-u-sı dür kibi dür-dânedür G.27/5, yüzü yaz-u-sı Kur'ândur 

G.48/3, men bu dini dutmışam bil-ü-m-de G.58/9, dirildür öl-ü-y-i G.62/3, yir 

ü gök toptol-u G.150/2, çün senden ayru< ayır-u kimsede yohdur bu ihsân 

G.153/3, ki korh-u-sız-dur G.202/10, “anber koh-u-sı duttı G.206/4, 

ayru<ayır-u düşti G.209/2 

-1c1/-ici 

Eskiden beri işlek olarak kullanılan bu ek, çokluk, aşırılık ve devamlılık ifade 
eden isimler yapar. Eski ve Orta Türkçede -1-&çı /-i-gçi ve-guçı /-güçi şeklinde olan 
bu ekin g ve g'si düşmüş; böylece ek Eski Anadolu Türkçesinde -uçı/-üçi şekline 
dönmüş ve sonradan ç'nin sedalılaşması ve yuvarlak ünlünün düzleşmesiyle -1c1/-ici 


olarak varlığını sürdürmektedir”. 


* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s.192. 
*“ Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.191. 
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bilmez illâ “ışk odına yan-ıcı bi-hâblar G.78/4, şol seyr id-ici G.91/8, şirin 

gül-ici şeker-dehensen G.141/7, yap-ıcı Hakdur harâbı G.148/5, cân vir-ici 

lebüfidedür G.172/11, yaz-ıcı yazan varak yohdur dime T.112/3 

-aş/-iş 

Bu ek daha çok hareket ve iş isimleri yapar. 

bah-ış-ı bimâra beüzer G.37/4, bah-ış-um Hakdur T.78/2 

-n 

Eskiden beri kullanılan ancak işleklik alanı pek geniş olmayan fiilden isim 
yapma ekidir. 

gör ne uz-u-n hayâl ider G.33/1, çıhdı içümden tüt-ü-n çarhı boyadı büt-ü-n 

G.119/6 

-Z 

İşlek olmayan eklerden biridir. 

kes sö-z-ü-fi-i G.114/2, iy harâmi gö-z-ler-üü yağmacılar T.24/1 

d) Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-ar-/-er- 

âyineden gid-er-me-miş âyine paslu pasını G.183/5, kop-ar-maz nüh felek bir 

daşını G.200/10, “arşa çıh-ar-dı G.207/12 

-U-1-/-Ü-r- 

Türkçede eskiden beri görülen ve işlek olarak kullanılan bir fiilden fiil yapma 
ekidir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde art-, gey-, ir-, tat-, sız-, ört- fiillerinin 
faktitifleri art-ur-, gey-ür-, ir-ür-, tad-ur-, sız-ur-, ört-ür-, şeklinde yapılmasına 
rağmen bugün onun yerine -dur-, -dür- faktitif eki kullanıldığı (art-tır-, giy-dir-, er- 
dir-, tat-tır, sız-dır-, ört-tür-) görülmektedir”. Ek, Eski Anadolu Türkçesinde olduğu 
gibi metnimizde de yuvarlak vokalli olarak kullanılmıştır. 

bit-ü-r-en hem biten it-ü-r-en hem iten G.5/7, deg-ü-r-en maüa şifâyı bu gül 

ile ol şekerdür G.32/7, naşibümi neçe sa'y ile art-u-r-am G.39/4, “aklın it-ü-r- 


ür G.45/6, yârufi etegin uç-u-r-du-ü elden G.141/6, kim it-ü-r-en hayâtı 


* Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., S.117, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s.234-235. 
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G.142/5, iç-ü-r-di maa G.1592/1, “ışkufi odıyla Hak biş-ü-r-dü-fi aşını 
G.200/3 
-dur-/-dür-;-tur-/-tür- 


Bugün de işlekliğini muhafaza eden eklerden biridir. Metnimizde birçok 


örneği vardır. 


vardır. 


in-dür-di kitabı Cebrâil G.4/3, göülüli gafletden uyan-dur G.22/10, nutku 
utan-dur-ur meliki G.31/6, dön-dür-me “azmüüi G.50/5, Tüfân getürür<kel- 
tür-ür G.104/6, onı yan-dur-up G.105/9, çarh üstine oturmışam<ol-tur-mış-am 
G.112/8, dön-dür G.186/8, derdini bil-dür-mez G.187/9, cânumı yan-dur-dı 
şevkuü T.102/1 

-n- 

Eskiden beri işlek olarak kullanılan bir ektir. 

nakkâş bul-ı-n-dı M.1/4, çal-ı-n-dı kıyâmetüfi nefiri M.1/28, gör-i-n-ür 
G.136/1, boya-n-dı G.145/1 gören sen gör-ü-n-en sensen G.150/7, nutkı bağ- 
la-n-dı G.152/11, çal-ı-n-dı beşâret G.166/3, şüfi al-da-n-maz G.177/12, 
zülfüfi karanğusından<kara-ar-ı-n-gu-sı-n-dan G.198/4 

-t- 

Bu ekin asıl fonksiyonu oldurma ve yapma ifade eden fiiller yapmaktır. 
iremüü gülin kurı-t-tı kanını G.32/8, beüzetmez<befiz-e-t-mez onuü yüzini 
G.62/7, munca ağ-la-t-ma G.104/5, fürkatüli kahrı meni yahtı vü inci-t-ti 
G.104/8, ol kim aydur<ay-ı-t-ur G.113/32, uz-a-t-ma G.114/2, içüi arı-t 
G.152/9, “ömrüüi çürü-t-me G.177/12, âh iden eri-d-ür seng ü âheni G.205/1, 
kim arı-t-maz içini T.69/3, Hakkı inci-t-mek-den uşandı göüül T.72/3 

l 


Eskiden beri işlek olarak kullanılan bir ektir. Metnimizde de birçok örneği 


süz-i-İ-miş gözlerüi G.37/4, söylemekden dârâ as-ı-I-sa-m ne gam G.58/4, 
“anber-i sârâ tök-ü-l-ür G.66/2, geldi gül aç-ı-I-dı G.74/3, kes-i-İ-mez gerçi 
vaşlufidan Nesimi G.87/11, gülşen kibi aç-ı-I-mış-am G.116/8, menden ay(1)r- 
-I-a G.127/3, seç-i-İ-di karası ağından G.138/4, dili dut-u-I-dı G.165/9, kes-i- 
I-di mâ vü menlikden G.169/13, yay-ı-I-mış-dur yasağından yidi iklime 
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yağması G.202/3, yana yah-ı-I-a G.205/2, perde ref oldı vü aç-ı-I-dı tabak 

T.46/4 

-der-/-ter- 

Bu ek metnimizde gönder- ve göster- kelimelerinde kullanılmıştır. Bunlardan 
göster- fiilinin gös-ter- şeklinde izahının mümkün olmadığı, ancak Divân-ı Lügati't- 
Türk'te doğru yolu göstermek manasına könger- fiilinin bir de köndger- şekli 
bulunduğuna göre, közger-“in de közdger- şeklinin olabileceği düşünülebilir”. 

bâd ile gön-der G.151/10, güli gülzâra gön-der-di G.169/3, gös-ter-e-sen 

hatasını G.183/1 

ye 

İşlek olarak kullanılan bu ek eklendiği fiillere karşılıklı veya birlikte yapma 
anlamı katar. 

kim ir-i-ş-di G.55/8, vaşlına ir-i-ş-me-y-e her el G.74/7, vaşl ir-i-ş-ince 

cânuma G.127/4, kan ağla-ş-ur-lar sensiz G.153/4, dola-ş-tı boynına G.174/13 

-y- 

İşleklik alanı geniş olmayan eklerden biridir. 

ko-y-dı elden cihân-ı gaddârı M.2/13, ko-y neçe dönerse dönsün G.78/7, 

“âleme ko-y-maz-am onı G.161/5 

-ma-/-me- 

Türkçede eskiden beri kullanılan ve işleklik derecesi en geniş olan fiilden fiil 
yapma ekidir. 

onuü vesvâsına uy-ma G.109/3, men onı sev-me-ye-m G.110/9, cânumla 

meni yah-ma G.130/6, bil-me-dü-ü mikdârını G.184/1, gör-me-y-en şol nürı 


Hakdan dürdur T.22/2 


“Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 5.118, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.235. 
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ÇEKİM EKLERİ 

İSİM 

Çokluk Eki: -lar, -ler 

Eski Türkçeden günümüze gelinceye kadar çokluk eki olarak -lar, -ler 
kullanılmıştır. Metnimizde de durum böyledir. 

felek-ler yüz sürerler G.9/5, melek-ler hidmetüüde çâkeridür G.9/5 cân virür 

cân-sız-lar-a G.21/4, “âşık-lar-u-fi-a vaşl-ı ruhufi cân u cihândur G.22/5, ahar 

gözlerümden yaş-lar G.46/1, göz-ler-ü-m-i lâle-zâr ider G.73/1, “âşık-lar-a şor 

G.78/4 

İyelik Ekleri 

Teklik 1. Şahıs: -m/ -(u)m/ -(ü)m 

Teklik birinci şahıs iyelik eki: -m'dir. Ek, ünlü ile biten kelimelere doğrudan 
doğruya ünsüzle biten kelimelere ise araya -u veya -ü yardımcı sesini alarak 
gelmektedir. Günümüzde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaktadır. Metnimizde 
yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 

ahar göz-ler-ü-m-den G.46/1, yâr-u-m-ı menden ayırdı G.58/1 iç-ü-m-i yar 

G.58/1, takat-u-m şabrum<şabır-um tükendi G.58/2, buldı göflüm<göfül-ü- 

m senüüle G.85/10, kevn ü mekândur âyet-ü-m G.114/3, yir-ü-m virânedür 

G.115/5, cân-u-m-a geçdi fürkatüi G.121/1, iç-ü-m yanar G.126/6, gezer 

göülüm<göfül-ü-m G.126/12, şabrum<şabır-um-ı yağmaladı G.151/4, karâr- 

u-m kalmadı G.151/4 

Teklik TL. Şahıs: -W -u-W/ -ü-ü 

Teklik ikinci şahıs iyelik eki -â(Ağ)'dir. Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, 
ünsüzle biten kelimelere ise araya bir yardımcı ünlü almak suretiyle bağlanır. 

göz-ü-ü-i aç M.1/29, kaş-u-fi-la kirpüg-ü-f zülf-ü-üi karadur G.13/1 vişal-ü-ü- 

i ârzü-yı muhal ider G.33/1, ka'be yüz-ü-ü-dür iy şanem G.83/1, fürkat-ü-ü- 

den yandı bağrum G.106/1, kan-u-m-ı tökdi göz-ü-üi G.132/1, cân ister göz-ü- 

ü G.132/3, eteg-ü-f silk el-ü-ü yu G.150/9, yüz-ü-ü gördüm 164/1, müştak 


olmışam didâr-u-ö-a T.1/1 
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Teklik TI. Şahıs: -1/ -i; -s1/ -si 

Ünsüzle biten kelimelere -1, -i; ünlüyle biten kelimelere ise -sı, -si şeklinde 
eklenir. 

dilberüfi yol-ı-n-da G.2/10, onuf dil-i-n-de G.7/11, “aşıkuü sine-si G.8/4, 

çâre-si sendendür G.58/3, tutuştı yüreg-i G.68/10, yârufi cefâ-sı G.107/1 

Çokluk 1. Şahıs: -muz/ -müz; -(u)muz/-(ü)müz; -mız/-miz 

Çokluk birinci şahıs iyelik eki ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle 
biten kelimelere ise araya bir yardımcı ses olarak eklenmektedir. Eski Anadolu 
Türkçesinde yuvarlak ünlülü olarak kullanılan ek metnimizde de yuvarlaktır. Yalnız 
bir kelimede düz ünlülü olarak kullanılmıştır. 

-MUZ/-MÜZ 

göklere çıhdı düd-u-muz G.83/2, cân-u-muz-ı bırahmışuz G.83/3, dil-ü-müz- 

de cümlesen G.83/4 “illet-ü-müz-dür iy beşer G.83/6, tâze gülistân-u-muz 

G.86/5, inkâr ider şeytân-u-muz G.89/2 

-MIZ/-MİZ 

kıble-miz-dür şüretüi G.158/9 

Çokluk TI. Şahıs: -uz, -füz; -(u)üuz/-(ü)üüz;-11z/-üiz 

Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle biten kelimelere ise araya bir 
yardımcı ses olarak eklenmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak şekilli olarak 
kullanılan ekin, metnimizde bir örneği olup, ünlüsü düzdür. 

çehre-üiz “aksi G.78/2 

Çokluk TII. Şahıs: -ları, -leri 

Çokluk üçüncü şahıs iyelik eki -ları, -leri'dir. Buek teklik üçüncü şahıs 
iyelik eki -1, -i ile çokluk eki -lar, -ler'in birleşmesinden meydana gelmiştir. 

“âşık-ları hemişe onuüla şikâr ider G. 73/4, sevdâları “ahd ü emânetdür mafia 

G. 123/2, kıldı yine “âşık-ları-n-a lutfu “inâyet G. 166/9 

İSİM ÇEKİMİ 

İlgi (Genitif) Hâli: -ufi/ -üf; -nufi/ -nüf; -um/ -üm 

Tamlayan eki de denilen bu ek, 

a) İsmi isme bağlayarak tamlama oluşturur. Ekin asıl fonksiyonu da budur. 


Bu ekin ünlüsü metnimizde daima yuvarlaktır. 
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-uf/ü 

dilber-üü yolında G.2/10, hüsn-üfi şıfâtı G.51/1, güneş-üfi kurşına G.63/9, 

kirpükler-üü şafıdur G.77/1, cân-u-muz-ufi canısan G.86/4, vücüd-uü evine 

G.93/9, cennet-üfi handa güli G.97/1, yâr-ufi cefâsı G.107/1, “ışk-uf şarâbın 

G.112/3 

-nuf/-nüf 

onufi vesvâsına uyma G.109/3, cümle-nüfi makşüdı sensen T.60/2, onufi adı 

durur T.117/2 

b) Teklik birinci şahıs ile çokluk birinci şahıs zamirlerinin ilgi hali eki 
üm'dür. Burada dikkati çeken önemli unsur damak ünsüzü -n'nin m'ye 
dönüşmesidir. Bunun da sebebi ya baştaki b'nin damak ünsüzü n'yi kendine 
benzetmesi ya da iyelik ekinin tesiriyledir. 

men-üm bahtum G.3/6, göflümde menüm G.65/1, men-üm doğru sözüm 

G.116/3, men-üm göflüm sol sim-bere düşti G.206/9 

İSİM TAMLAMASI 

Üzerinde çalıştığımız eserde çok sık isim tamlaması kullanılmıştır. Bu 
tamlamaları belirtili, belirtisiz ve zincirleme olmak üzere üç başlık altında toplamak 
mümkündür. 

a) Belirtili İsim Tamlaması 

Bu tamlama aidiyet, mülkiyet ve nispet ifade eder. Belirtili isim 
tamlamasında tamlayan da tamlanan da ek alır. Birinci isim ilgi hâli (genitif) ekini, 
ikincisi ise iyelik ekini alır. 

firâk-ufi şerbeti G.25/6, irem-üü gülin kurıttı G.32/8, semen-ber-üfi ruhın gör 

G.32/8, Müsâ-nuü “aşâsı G.37/11, diş-lerüfi “aksi G.44/7, firâk-ufi guşşası 

G.48/9, “âlem-üf âyinesidür G.55/5, âdem-üü vechidür G.55/6, Nesimi-nüü 

sözi G.55/14, “ışk-ufi meskenidür G.56/2, yâr-ufi cefâsı G.107/1, “âşık-lar-ufi 

devâsı G.107/7, göülümüfgöüül-üm-üfi viranesinde G.120/1, Rühu'l- 

Kudüs-üfi nutkı G.152/11 

b) Belirtisiz İsim Tamlaması 

Belirtisiz isim tamlamasında belli bir aidiyet yoktur. Bu tamlamada sadece 


tamlanan kelime ek alır. Bu ek de teklik ve çokluk üçüncü şahıs iyelik ekleridir. 
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kısmet güninde G.4/7, “ışk âdâbını bilmez G.4/8, “ışk yolında G.18/1, ahiret 

ehline şor G.26/7, gam matbahından G.46/5, mihnet eliyle G.46/9, imân 

ehline G.56/3, mu'cizât ehline G.70/7, “ışk odı G.78/6, “anber kohusı G.206/4 

e) Zincirleme İsim Tamlaması 

Tamlayanı ya da tamlananı da isim tamlamasıdır. 

mü'minüfü kalbi içinde G.30/4, kalem-üf dili ucından G.66/7, cuma günü 

şıfâtı G.71/12, cân hicrüfüfi gamıdur G.77/1, “ışk odınufi harâreti G.204/1 

Bazen de belirtili isim tamlamasında tamlayan ile tamlananın yer değiştirdiği 
görülmektedir. Bu da yazara has duyuş düşünüş şekli olarak değerlendirilebilir. 

sekiz oldı kapusı uçmağufi M.2/5, şor hâletini âhiretüü G.26/7, halvetidür 

göflümüü G.27/9 

Belirtme (Akkuzatif) Hâli: -1/ -i; -n; -nW/ -ni 

Belirtme hâli eki Eski Türkçede -&, -g teklik ve çokluk üçüncü şahıs iyelik 
ekinden sonra -n, zamirlerde ise -nı, -ni'dir. Ancak bu ek, ünsüzle biten kelimelere 
eklenirken önüne gelen yardımcı ünlüyü de bünyesine alarak -ığ, ig, -uğ, -üg şekline 
dönüşmüştür. Batı Türkçesine geçerken & ve g'nin düşmesiyle -1, -i, -u, -ü yardımcı 
sesi asıl ekin görevini üstlenerek, varlığını devam ettirmiştir >. 

a) Genel olarak kullanılan belirtme hâli eki -1, -i?dir. Bu ek, Eski Türkçede - 
ığ, -ig belirtme hâli ekindeki -& ve -g'nin düşmesiyle meydana gelmiştir. 

yaralu kıldı gözü Nesimi-y-i G.18/7, cân-u-m-ı yahar G.21/2, çekdi saçuf 

göllümi<göüül-ü-m-i G.28/3, yâr-u-m-ı menden ayırdı G.58/1, iç-ü-m-i yar 

G.58/1 bul cum'a-y-ı G.71/10, göz-ler-ü-m-i lâle-zâr ider G.73/1, iy men-i 

davet kılan G.99/4, şab(ı)r-u-m-ı G.105/2, ocân-ı niderem G.128/12, 

neylerem âhır bu cihân-ı G.128/12, cân-ı bilene şor G.180/6 

b) Teklik ve çokluk üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra gelen belirtme hâli 
eki -n'dir. 

-n 


şur ün-i-n işitmedi kulağufi M.1/31, yaruf vişâl-i-n arzular G.15/1, yâruf 


* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.232. 
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vişal-i-n iste G.24/7, ruhufi bedr-i-n “ıyân eyle G.48/8, bandurmuş el-i-n 
G.65/10, onufi ad-ı-n G.88/7, “azâzilüf söz-i-n dutma G.109/3, canâne yüz-i- 
n görmişem G.112/3, üü oh-ı-n gör G.181/4 
c) Eski Türkçede zamirlerden sonra gelen belirtme eki olan -nı, -ni Batı 
Türkçesinde bugün Azeri sahasında ünlüyle biten isimlerden sonra da 
kullanılmaktadır”. 
-nu/-ni 
yâra şor o-nı G.21/10, , tefâvüt itmez o-nı G.117/9, o-nı sensiz nider göülüm 
G.126/10, mifi kez o-nı yahasan G.143/1, çekdi saçufi Nesimi-ni G.192/14 
Yönelme-Yaklaşma (Datif) Hâli: -a/-e 
Datif eki -a/-e'dir. Ünlüyle biten bir kelimeye eklendiği zaman araya -y 
yardımcı sesi gelmektedir. Eski Türkçede -ga, -ge, -ka, -ke şeklinde olan bu 
ek tarihi seyri içerisinde birtakım gelişmeler göstermiştir. Batı Türkçesinde 
şahıs zamirlerinin çekiminde datif şeklinin (bafia, safa, aa) fi ihtiva etmesi -&£ 
ve -g sesinin düştüğünü göstermektedir. Eski Türkçede n ile g, ü hâlinde 
birleşmiş lehçelerin teşekkülünde parçalanmayarak Batı Türkçesine klişe 
halinde geçmiştir. Bu şekil üçüncü şahıs iyelik ekli kelimelerin çekiminde 
görülmektedir. İyelik ekinden sonra gelen yardımcı ses n ile ekin başındaki g 
birleşerek f meydana gelmiş ve sonradan n'ye dönüşmüştür. Ayrıca iyelik 
ekinden sonra yardımcı ses n'yi kullanmayan eklerde (-ğa, -ge) kendi 
varlığını muhafaza etmiştir , Birinci ve ikinci şahıs iyelik ekli kelimelerin 
datif şekli de dikkati çekmektedir. Aslında -mğa, -mge; -nka, -nke şekilleri 
yanında -ma, -me; -fa, -fe şekillerinde olup & ve g'nin çoğu şivede düştüğü 
görülmektedir. Birinci ve ikinci şahıs iyelik ekli kelimelere getirilen datif 
ekinden önce gelen bu seslerin düşmesi veya düşmek üzere olması yazı diline 


girebilecek şekilde umumileşmesinden ileri gelmektedir ©, 


*“ Muharrem ERGİN, Dede Korkut Kitabı Il, İndeks- Gramer, Ank. 1991, s.449. 
* Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 5.69. 
e Reşit Rahmeti ARAT, Atabetü'l- Hakayık, İstanbul 1951, s.111-112. 
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Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

toprağ-a sücüd kıldı M.1/3, menzil-e “akıbet irür G.14/3, vaşl-ı-n-a oldı 

tufeyl G.17/11, gel mafia şor G.17/14, hüsn-ü-ü-e hayrân G.62/4, derd-ü-m-e 

eyle çâre G.105/1, fürkat-ü-fi-e ulaşalı G.105/6, bağ u bustânı maa G.106/2 

“âşıkufi kan-ı-n-a susamış G.107/10, dünye-y-e mâ'il G.109/5, gavgâ-y-a 

düşti G.110/11, kaşlarân yây-ı-n-a G.112/1, saa hayrân olupdur G.164/4, 

meyhâne-y-e G.167/3, nefs-ü-ü-e yük eyleme G.170/10 

Bulunma (Lokatif) Hâli: -da/-de 

Türkçenin her devresinde ve bütün şivelerinde bulunma hâli eki -da, -de; -ta, 
-te'dir. Kalın sıradan kelimelere -da, -ta; ince sıradan kelimelere ise -de, -te şeklinde 
eklenmektedir. Metnimizde bugünkü gibi tli şekilleri kullanılmayıp Eski Anadolu 
Türkçesi hususiyetiyle yalnız d'li şekilleri kullanılmıştır. 

hanı “âlem-de G.11/2, zülfüfi-de mesken eyledi G.24/10, mü'minüf kalbi iç- 

i-n-de G.30/4, dünyi vü âhiret-de G.36/10, “ışkufi-da mahv oldı G.92/2, her 

yir-de G.92/9, hüsn iç-i-n-de G.95/5, bu cihân-da G.98/10, gözgü-de Allâhı 

görü G.103/3, göülümül virâne-si-n-de G.120/1, men sen-de Hakkı gördüm 

G.177/3 

Ayrılma (Ablatif) Hâli: -dan, -den 

Eski Türkçede -tın/-tin; -dın/-din şeklinde dar vokalli idi”. Ancak bu ekin 
Eski Türkçede -ta/-te; -da,-de şekli de vardır. Aslında bu ablatif eki olmayıp, lokatif 
ekinin ablatif fonksiyonu üstlenmesinden başka bir şey değildir *, Ek, Eski Anadolu 
Türkçesi ile Osmanlı Türkçesinin ilk devresinde -dan, -den şeklinde olup tli şekli 
son zamanlarda ünsüz uyumuna bağlı olarak ortaya çıkmıştır. Ancak Eski Anadolu 
Türkçesi metinlerinde yer yer -dın, -din şekilleri de -dan, -den ile birlikte 
kullanılmıştır. Metnimizde -dan, -den şeklinde kullanılmıştır. 

datlu kelâm-uf-dan G.24/8, çıhdı mağrib-den güneş G.25/2, haberi öz-i-n- 

den olmaz G.32/11, zülfü uc-ı-n-dan G.46/4, dünyâ-dan gider G.46/10, 

hicrüü-den uşandı G.48/6, saçufü-dan G.51/8, mahbüb el-i-n-den G.55/11, 


“TA. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Çev.Prof.Dr. Mehmet Akalın,Ankara 1988, 5.89. 
* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s.236. 
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perde-den çıh G.58/5, göz-üm-den ahar G.58/8, firâk-ufi-dan yanar G.88/2, 

göz-üm-den ahıdur G.88/4, bu ma'ni-den G.98/5, men-den ayurma G.105/7 

Eşitlik (Ekvatif) Eki: -ca/-ce; -ça/-çe 

Türkçede kullanılan eşitlik hâli eki -ca, -ce'dir. Eski Türkçede -ç'li şekilleri 
kullanılan bu ekin Eski Anadolu Türkçesinden sonra c'li şekilleri ortaya çıkmıştır. 

Eski Türkçede -layu, -leyü şeklinde olan diğer tip eşitlik ekinin Eski 
AnadoluTürkçesi metinlerinde -layın,- leyin şeklinde olduğu bilinmektedir”. Ancak 
başka kaynaklarda bu ekin eşitlik eki değil instrümental eki olduğu belirtilmektedir, 

Eşitlik eki olarak kullanılan -ca, -ce'nin yanında küçültme eki olan -cak, -cek; 
-çak, -çek'in Eski Anadolu Türkçesinde eşitlik eki olarak kullanıldığı, Azeri 
sahasında da bu fonksiyonunun devam ettiği belirtilmektedir”. 

-ca/-ce 

mu-n-ca atmağ G.46/2, bir arı-ca dinâr zerre-ce zevâl irmez G.85/8, mu-n-ca 

burhân buldum G.99/10, kıl-ca ziyân gerekmez G.90/6, ince bilinüü çün kim 

kıl-ca vücüdı yohdur G.206/10 

-layın/-leyin 

hanı Manşür-layın şol ehl-i Hak kim G.11/7, pervâne-leyin yan G.91/7 

-cılayın/-cileyin 

sen-cileyin oG.40/1,G.134/5, o-n-cılayın G.68/2, mu-n-cılayın G.40/4 

kelimelerindeki -cılayın / -cileyin şekli bugün eşitlik özelliğini kaybetmiş, 

yapım eki fonksiyonu üstlenmiştir. 

neçesi tiz-cek bilürsen G. 30/3, ne gök-cek ad ile G. 115/12 misallerinde 
görülen -cak/-cek eki yapım eki yanında eşitlik eki fonksiyonu da taşımaktadır. 

Ne kelimesinin eşitlik hâli nice/niçe<netçe şeklinde olup “nasıl, çok, ne 
kadar, ne derece” manalarına gelmektedir. 


gör neçe düşti G.12/2, neçe pervânedür G.27/2, gör neçe G.33/7 


* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.241. 
” Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 5.103-104. 
” Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.241. 
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Cihet (Direktif) Eki: -ra/-re; -aru/ erü<-ğaru/-gerü 

Türkçenin çeşitli devrelerinde önemli bir yer işgal eden bu ek, Eski Türkçede 
-garu, -gerü şeklide idi”. Daha sonra &/g'nin düşmesiyle ek -aru/-erü şekline 
dönüşmüştür. Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 

-Ta/-Te 

şırât üz-re G.55/3, mâh üz-re G.73/2, daş-ra bırahtı G.82/3, yafiağ üzre saçu 

tâvusa befzer G.94/8, kim yakinden dış-ra-dur G.110/17 

Vasıta (İnstrümental) Eki: -n;-la/-le;-ıla/-ile;-1lan/-ilen; -layın/-leyin;-cılayın/ 

-cileyin 

Türkçede instrümental eki -n'dir. Ek zamanla işlekliğini kaybederken onun 
vazifesini ile edatı üzerine almış, edat hâlinde kalarak veya ekleşerek tamamıyla 
instrümental eki yerine geçmiştir. İle edatı zamanla -la, -le hâlinde ekleşerek yeni bir 
instrümental eki durumuna geçmiştir. 

-la/-le 

sen-üf-ley-em G.67/7, ay-la gün pervânesidür G.72/1, o-nuü-la şikâr ider 

G.73/4, buldı göflüm sen-üü-le şol vuşlat G.85/10, sen-üü-le vaşl idi G.106/4 

-ıla/-ile 

cân ile ten oldı bir hakikat M.1/14, bağ ile bustân menem G.5/4, ay ile encüm 

G.7/6, yâr ile çünki yâr oldı G.11/11, yüzüü bedri ile kaşuü hilâli mendedür 

G.17/2, div ile divânedür G.27/10, “akl ile cân yohdur G.110/16, zât ileyem 

şıfat ile kadr ileyem Berât ile G.114/12, cân ile vuşlat itmişem G.192/2 

-ılan/ -ilen 

cânumı bir nigâh ilen aldı G.14/4, du'â ilen ne dileyem G.39/6, bir sevdâ ilen 

G.132/1, bâd ilen gönder G.151/1, endişe ilen “aklum iki “âlemi gezdi 

G.208/3 

-layın/-leyin 

hanı Manşür-layın şol ehl-i Hak kim G.11/7, ger gözlerüm gerçek-leyin onuü 


hayâlin arzülar G.15/3, pervâne-leyin yan G.91/7 


> A. Von Gabain, a.g.e., .89. 
5 Muharrem ERGİN, Tirk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s.237-238. 
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-cılayın/--cileyin 

âlemde bugün sen-cileyin yâr kimüfi var G.40/1, mu-n-cılayın mehzen-i esrâr 

kimüf var G.40/4, o-n-cılayın sâye şol Hümâya düşer G.68/2 

Soru Eki: -mı/ -mi 

Eskiden beri işlek olarak kullanılan bu ek, metnimizde de aynı şekilde 
kullanılmıştır. 

“aceb yüzüfi mi G.3/3, “aceb dişüü mi G.3/3, verd-i ahmerden midür G.16/1, 

ol bu defterden midür G.16/11, mermerden midür G.16/8, şerbet-i Kevser 

degül midür G.42/1, zer ü cevher degül midür G.42/5, müşgin saçuüla hal-i 

müdevver degül midür G.42/11, cân mıdur G.158/10 

SIFATLAR 

Sıfatlar vasıf ve belirtme isimleridir. Üzerinde çalıştığımız eserdeki sıfatlar ya 
doğrudan doğruya sıfat olan kelimelerden ya da başka kelime türlerinden meydana 
gelmiştir. 

A. NİTELEME SIFATLARI 

Metnimizde pek çok şekli kullanılmıştır. Bunlardan bir kısmı aşağıdadır. 

iy beşer şüretlü Rahmân G.4/1, iy melek-simâ habib G.4/1, ol hacer yüreklü 

âhen G.16/8, doğru söz G.25/14, gözi bağlu cânavardur G.32/3, kara saçuf 

G.43/1, dürlü dürlü aşlar G.46/5, şol kara beüler G.61/4, cânsız beden ne 

bilsün G.69/9, egri yolu dalâlet çürük sözüü hatâdur G.71/1, hoş uğurlu 

leşkerdür 676/3, vefâsız dünyanuü mihrin gider göülüüden G.109/4, üce 

yirden dem uran G.156/9, şehlâ gözüü G.163/3 

B. KÜÇÜLTME SIFATLARI 

Küçültme sıfatları -cak/-cek ve -cuk/-cük ekleriyle yapılmaktadır. Bazı 
örnekleri şunlardır: 

neçesi tiz-cek bilürsen G.30/3, gör ne gök-cek hilâli yâya kurban olmışam 

G.120/7 

C. KARŞILAŞTIRMA SIFATLARI 

Karşılaştırma sıfatları -rak/-rek; -ırak/-irek ekleriyle yapılmaktadır. 

gerçi yig-rek-dür vefâdan senden iy dilber cefâ G.110/2 


ol 


D. BELİRTME SIFATLARI 

Belirtme sıfatları, işaret, belirsizlik, sayı ve soru olmak üzere dört çeşittir: 

a) İşaret Sıfatları 

İşaret sıfatları bu, şu, ol ve şol'dur. Metnimizde genellikle bu ve ol şekli 
kullanılmış olup, şu şekline çok az yer verilmiştir. Bunun yerine şol şekli 
kullanılmıştır. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

bu 

bu bahre daldı M.1/18,bu cânı M. 1/33, bu ince esrârı M.2/13, terk eyle bu 

sihri 6.37/11, bu hâli bilür 6.60/1, bu sevdâya bırahan G.61/9,bu defter 

G.78/2, bu nâra gel G.105/4, bu sırrı bilmeyen G.109/8, bu cihâna G.114/1, 

bu ma'niden G.127/7, bu sebebden G.127/8, bu hâle düşmesün G.161/9, 

bu sırra G.181/7 

ol 

ol kitâbı G.2/7, ol nesne kim oldı ezeli G.65/1, ol göül G.106/4, ol maraZ 

kim G.110/13, ol yemüf mescürıyam G.113/6, men ol nüra hem nâr olmışam 

G.116/2, ol dergâh-dan G.120/6, ol şumârı G.121/3, ol gün G.130/3 

şol 

şol delüyi gör G.28/3, şol âya G.37/13, şol şanemüfi cemâlidür G.49/1, şol 

mirâtı gördü G.55/5, şol kişinüi G.64/10, şol nesne G.110/9, şol mâha 

G.120/7, şol “ömri G.126/8, şol haberi G.128/9, şol şa'bedeci G.128/9, şol 

kadd-i bâlâ ilen G.132/6 

b) Belirsizlik Sıfatları 

bir 

bir nefes olmaz cüdâ G.44/3, bir gün gül-şekkere şerh itdüm G.206/7 

her 

her zerrede M.1/3 her katre M.1/9, her kimse M.1/23, her gün G.71/16, 

irişmeye her el G.74/7, her dem iner G.104/7, her “âşıkufi ki kıblesi G.107/3, 

her hünersiz himmetüi G.110/4, her alâ vü esfelde G.115/9, her nâtıkuf 

dilinde G.116/4, her dem G.120/2, her yafia bahsam G.154/4 
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degme 

degme cânavar M.2/16, her degme cânavarda haçan bu beyân olur 6.31/9 

munca 

munca cefâyı gör G.105/2, munca kan itmek dilersen G.108/9, munca dermân 

bulmışam G.120/2 

cümle 

cümle eşyâ esrimiş G.2/2, zuhür eyledi cümle eşyâda Hak G.10/8, cümle yir ü 

gök G.52/12, cümle esmânuü hurüfı G.57/12, cümle sultânlar G.61/3, irişdi 

cümle makşüda G.202/12 

kamu/hamu 

Azeri Türkçesi hususiyetiyle k/h değişimine uğramıştır. 

hamu sevdâ tökilür G.66/7, iy hamu hüblarufi şehi G.121/7 

neçe 

gör neçe zemâne pür-şer oldı M.1/30, neçe pervâneye uğrar G.45/2, neçe 

hatâya düşer G.68/5, neçe ferhunde gül-zâr olmışam G.116/8 

bütün 

bütün peymân sınığ peymân gerekmez G.87/6 

çoh 

çoh göüüller yağmalandı G.136/9 

c) Sayı Sıfatları 

Sayıların adlarını gösterdikleri için isimdirler. Ancak kullanım özellikleri 
itibariyle belirtme sıfatı vazifesi görürler. 

Asıl Sayılar 

bir 

bir iklime G.87/3, bir nefes G.123/1, bir sâ'at G.123/3 

iki 

iki çeşme G.22/6, iki peymânedür G.27/8, iki “âlem G.75/2, iki “âlem 

münevverdür G.76/1, iki sultân gerekmez G.87/3, iki cihân G.114/1, iki 

cihâna virmezem G.123/1 

dört 

bu dört tabi'at ile G.111/7 
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biş 

biş gündür G.102/13, biş günmiş G. 204/3 

yidi 

yidi bahr ü ber G.10/12, yidi iklime serverdür G.76/4, yidi hattufi kitâbından 
G.76/5, yidi kez G.159/3 

sekiz 

sekiz kapusı var G.7/2, sekiz cennet “ıyân oldı G.76/5 

dokuz 

bu dokuz çarh-ı muallak G.63/2 

otuz iki 

otuz iki hatufidur şol “âlem kim G.13/10 

yüz 

yüz kamer irmez G.49/5, yüz ây ile gün sitâre gel G.105/5, yüz fitne G.206/1 
mifi 

mif dürlü esrâr G.11/6, mif faşl olur G.78/3, mii çeri çekti G.105/3, mi 
datlu câna virmezem G.123/1, miö kez onı yahasan G.143/1 

on sekiz mifi 

on sekiz mi “âlemün âyinesidür şüretüi G.55/5 

yüz mifi 

yüz mi bela vü mihnet ilen G.107/6, yüz mifi kevkeb-i seyyâreden G.136/2 
d) Soru Sıfatları 

Metnimizde geçen soru sıfatları şunlardır: 

hansı 

hansı sipâh içindedür G.14/5, hansı kitâb içindedür G.34/11, hansı “âlemden 
gelür G.56/8, hansı gülzârufi ruhufi tek bir gül-i handân olur G.56/12, bu 
defter hansı defterdür G.76/2, hansı gülzarufi adı gülsiz gülistân oldı G.106/6, 
hansı burcufi yulduzısan G.136/2, hansı feleküü sitâresisen G.167/4 

ne 

gör ne şeydensen M.2/11, ne bâzâra düşmişem G.118/5, ne ince işe uzun kâra 
düşmişem G.118/10, ne gevherdensen G.126/5, ne hâl içindeyem G.127/1, 


kul oldı hüsnüüe hür u melek ne şüretsen G.165/6, ne hüsn imiş G.165/9 
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ZAMİRLER 

A. ŞAHIS ZAMİRLERİ 

Zamirler isim grubuna dahil olup kullanış bakımından isim gibi muamele 
görürler. Zamirlerin en büyük hususuyeti çekim sırasında kök değiştirmeleridir. 
Zamirdeki bu kök değişmesi Türkçenin umumi yapısında istisnai bir durum arz 
etmektedir”, 

Teklik 1. Şahıs: ben/men 

Eski Türkçede ben, men, min şekillerinde kullanılan birinci şahıs zamirinin 
Batı Türkçesinde ben,men şekilleri kullanılmış, min şekli ortadan kalkmıştır. Men'in 
Azeri sahasındaki kullanışı gittikçe genişlemiş, Eski Anadolu Türeçesinden sonra bu 
sahada tamamıyla men şekli kullanılmıştır”. 

neylerem men G.44/1, men onı sevmeyem G.110/9, men bülbül kibi G.112/4, 

men külli devrân olmışam G.112/4, men hem necâtem hem helâk G.113/6, 

men bu lisâna şığmazam G.114/10, men bu oddan yanaram G.115/10, men 

dahı G.128/14 

İlgi Hâli: menüm 

eger düşerse menüm tek gani gedâya düşer G.68/8, menüm “ışkufila peymân 

G.87/6, sen menüm olduğu içün düşmene zâhir olmışam G.127/7 

Belirtme Hâli: meni 

meni giryân ider G.21/2, meni gark eyledi G.48/10, yahtı meni firâk ilen 

G.64/6, yahma hicrânda meni G.104/1, gark itti meni G.104/5, meni takdir-i 

yezdân eyledi G.106/8, müştâk iden meni G.118/7, da'vet kılma iy zâhid 

meni G.120/6 

Yönelme/Yaklaşma Hâli: mafia 

mafia hicrân ider G.21/6, la'lüfi gerek mafia G.36/8, maa geldi vü bildürdi 

G.48/3, sen mafa bessen G.105/3, iy diyen her dem mafa G.110/8, onı mafia 

şor G.116/2 


” Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.264. 
> Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.266. 
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Bulunma Hâli: mende/bende 

câm-ı cem uş bendedür G.27/7, mende şığar iki cihân G.114/1, mende bulındı 
cümle çün G.114/2, yüzü mende muşavver eyledi G.121/5 

Ayrılma Hâli: menden 

menden ayrılmaz G.17/1, menden göüül aldı G.40/8, yârumı menden ayırdı 
G.58/1, menden ırağ G.58/7, menden ayurma vaşluüı G.105/7, menden özge 
yok G.113/5, şanma ki menden ayrıla G.127/3 

Teklik TI. Şahıs: sen 

tâ göresen sen seni G.5/17, iy cân sen olmadufi G.6/3, sen murâd ile cihânda 
yaşagil G.46/10, sen maüa bessen G.105/3, iy Nesimi sen degülsen G.113/32 
İlgi Hâli: senüf 

senüf nakş ü hayalüü G.19/6, senüfi “ışkufi G.51/6, senüü “ilmüü G.51/6, 
senüü ne bilür kadr ü kıymetüfi G.101/6, buldı senüüle vuşlat G.177/2, durmış 
senüüle tâ-ebed G.173/7 

Belirtme Hâli: seni 

seni Hak bilmeyen Hakdan cüdâdur G.13/5, seni bu hüsn ü cemâl ile bu lutf 
ile kemâl G.79/2, seni senden diler göfilüm G.81/4, gördüm seni G.90/5, seni 
gördi güher göülüm G.126/5 

Yönelme/Yaklaşma Hâli: safa 

saha kamer didiler G.8/9, yüzüm safiadur G.13/6, ne direm safa işit G.32/11, 
saha befizer G.37/7, safa “arz itmek evlâdur G.51/2, safa rüşen oldı kim 
G.67/2, sağa melâl irmez G.85/11, sen safa yâr ol G.96/4 

Bulunma Hâli: sende 

sende zuhür eyledi G.86/7, sende zuhür eyledi Hak G.96/3, gör sende onı 
G.128/13, sende bulındı G.134/2, sende gör didârı G.170/4 

Ayrılma Hâli: senden/sinden 

hanı senden özge dil-ber hanı sinden özge yâr G.25/1, iy senden ayru göülüm 
G.36/9, meni senden cüdâ kıldı G.46/9, seni senden diler göfilüm G.81/4, 
senden ayru müştakâ cân gerekmez G.90/1, senden uş yanar od oldı cânuma 
G.105/4, senden meni kimdür ayıran G.141/1, sinden özge didâr isteme 


G.170/4 
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Teklik TI. Şahıs: ol 

Üçüncü şahıs zamiri eskiden, Eski Türkçede ve Batı Türkçesinin ilk 
devrelerinde ol şeklinde kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinin daha çok sonlarına 
doğru ve Osmanlıcanın başlarında yavaş yavaş o şekli de ortaya çıkmıştır. * İsim 
çekim ekinden birini aldığı zaman ol zamirinin çekiminde anufi, aa, anda şeklinin 
kullanıldığını biliyoruz. Ancak üzerinde çalıştığımız metinde bunların aksine Türkiye 
Türkçesinde kullanıldığı gibi onuü, ofa, onda şekillerinde kullanıldığını görüyoruz. 
Bu da metnin yakın zamanlarda istinsah edildiğini göstermektedir. 

oldur ki Hakkı tanımamış G.107/9, cümle oldur cümle ol G.113/32, şeytândur 

ol G.118/6, ol ne bilür G.168/3, likin ol bildi G.171/8 

İlgi Hâli: onuf 

onuü dilinde G.11/3, koyam adın onufi G.11/10, onu yohdur imânı G.22/10, 

cennet onuödur G.55/3, onula şikâr ider G.73/4, onuf tâ'atı G.75/4, onuf 

milketi G.113/21, onuü vaşlını G.123/3 

Belirtme Hâli: onı 

Hak onı er yarattı M.2/6, onı içemezem G.104/2, idrâk ider onı G.109/15 

Yönelme/Yaklaşma Hâli: ofa 

iy vay oğa M.1/37, ofa şor G.60/5, ziyân eyler ofia G.104/10, “akl ofa irmez 

G.109/9, bu âteşi ofa şor G.135/7 

Bulunma Hâli: onda 

onda gör M.1/21, ilet onda kim yâr ondadur G.44/2, gizlü esrâr ondadur 

G.44/4, onda “ıyânsan G.150/3 

Ayrılma Hâli: ondan 

ondan meni kurtarmağa iy Fazl-ı rahmân handasan G.153/7, ondan enversen 

G.155/6 

Çokluk 1. Şahıs: biz 

cevher-i lâ-mekân bizüz G.83/6, “ışka mürid olduğ biz G.84/2, biz 


mecnünlaruz G.84/3 


“ Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 266. 
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Belirtme Hâli: bizi 

yandurur iy kamer bizi G.83/2, bizi zencire çekdi bağladı G.84/3 
Yönelme/Yaklaşma Hâli: bize 

câm-ı şafâyı bize şun G.1/1, koymadı onı bize G.70/3, Hak bize oldı “ıyân 
G.82/6, ka'be yüzüüdür bize G.86/2, div ile şeytân esir oldı bize T.114/2, bize 
“ıyd eyledi T.133/1 

Çokluk TI. Şahıs: siz 

İlgi Hâli: sizüf 

sizüfleyim yoldaşlar G.46/6 

Çokluk TII. Şahıs: onlar 

Hakdan ırağ imiş onlar G.8/5 

Belirtme Hali: onları 

onları komağa yeksüvâre gel G.105/3 

Ayrılma Hâli: onlardan 

oldu onlardan ki T.104/2 

B. İŞARET ZAMİRLERİ 

Üzerinde çalıştığımız eserde geçen işaret zamirleri bu, şu, ol ve şol?dur. 

bu 

bil sen ki budur M.1/40 

Belirtme Hali: bunı 

bunı bil G.159/3, bunı bilmedi şeytân G.159/3 

Bulunma Hâli: bunda/munda 

neylerem men bunda durup G.44/1, mu'cizem munda mu'cizât ileyem 
G.111/6 

Ayrılma Hâli: bundan 

bundan uludur G.114/15 

Eşitlik Hâli: munca 

munca ne söyler G.60/4, munca gel G.104/1, her dem munca dermân 
bulmışam G.120/2, munca ağlatma G.104/5, munca cefâyı gör G.105/2 

şu 

şu kim bu bahre daldı M.1/18 
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ol 

İşaret zamiri ol ile şahıs zamiri ol arasında çekim bakımından hiçbir fark 
yoktur. 

şol “şutol” 

İşaret zamiri şol, şu ve ol'un birleşmesinden meydana gelmiştir. Bu zamirin 
çokluk şekli yoktur. 

şol ki buyurdı G.1/2, şol ki onu şâhına oldı nüzül G.1/3, “aceb yüzü mi şol 
ya harman-ı gül G.3/3, “aceb kaddüfi mi şol ya serv-i bustân G.3/4 

bunlar 

İlgi Hâli: bularuf 

bularuf aşlını nedendür bil M.2/11 

Belirtme Hâli: buları 

buları bilmeyen ne bilmiş ola M.2/12 

C. DÖNÜŞLÜLÜK ZAMİRLERİ 

Dönüşlülük zamirleri öz, kendü ve kendüzi'dir. Kendüzi yerine kendi'nin 
iyelik şekli olan kendisi kullanılmaktadır. Bugün öz şekli kaldırılmıştır. Metnimizde 
öz zamirinin özümi, özini şekilleri vardır. Bu şekiller Eski Anadolu ve Azeri 
Türkçesi hususiyetlerini taşımaktadırlar. 

öz 

befizedem özümi G.33/5, özini bilmeyen câhil G.109/15, koygil meni öz 

hâlüme G.136/8 

kendü 

kendü vücüdında çün buldı G.5/19, meni kendüye mahv eyledi G.82/2, kendü 

çıhdı aradan G.136/22 gitti cihâna kendüden G.134/8, seni kıldı göfül 

kendüye makşüd G.208/2 

D. BELİRSİZLİK ZAMİRLERİ 

cümle/cümlesi 

cümle Hak imiş M.2/14, cümle menem cümle men G.5/7, cümle bir ma'ni 

imiş G.63/7, cümle sağa cân didiler G.79/1, cümle yek-sân oldı gel G.106/11, 

cümlenüü aşlı ve fer'i kadrüfi makdürıyam G.113/23, cümle oldur cümle ol 


G.113/32 
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kimse<kimtise 

Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

alamaz takdir elinden kimse G.25/3, safa befizer cihânda kimse yohdur 
G.37/7, dünyâ kimseye hergiz muti* olmaz G.109/4, hiç bulmadı kimse 
G.134/5, kimse mi'mâr olmasun G.148/5, kimse bu hâle düşmesün G.161/9, 
kimse gelmez yasına G.176/10, kimse görmez onı G.177/9, kimseye aşşı 
eylemez G.204/7 

her biri/her birisi 

her birisi muvahhide yüz mif nişân olur G.31/7, her biri safia şerh u beyân-ı 
hâl ider G.33/7 

her kimse 

her kimse kim esridi M.1/23, her kimse kim tanıdı M.1/33, her kimse kim 
tanımadı G.5/18, her kimse kim bildi G.56/13, her kimse kim dutmadı “ışkuf 
yolın G.185/3 

her kim 

her kim ki buldı G.31/2, her kim ol “ışka mürid oldı G.185/10, her kim dilüme 
getürdi ögdi G.198/2, her kim görmedi nakkâşını G.200/1, ka'bede her kim 
ikâmet eyledi T.127/3 

Şey 

imân ile küfr bir şey oldı M.1/23, ne şey ki gördi mest oldı G.51/4, şüretüf 
her şeyde G.56/9, her şey şüretüüden ay virür G.171/9 

hergiz 

hergiz ulaşmaz G.22/8, hergiz vücüda gelmedi G.42/3, hergiz muti* olmaz 
G.109/4, hergiz zevâl içinde G.177/9 

ayruh<ayruk 

“Başka” manasına gelen bu zamir bugün kullanılmıyor. 

Örnekleri ise şunlardır: 

Hak yapan ma'müra ayruh kimse mi'mâr olmasun G.148/5, ayruh ne 
hâcetdür G.153/9, maüa ayruh ne gam G.178/6, tâ gülistân gülmesün ayruh 
gül-i handânına G.179/6 
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hamu<kamu 

hamınuü kalbi zeğaldür G.91/2, hamudan geçmişem G.140/10, hamınuf 
kafasına G.168/6, geç hamudan G.168/9, geç hamudan ki hamudan G.192/11 
E. SORU ZAMİRLERİ 

Soru zamirleri kim ve ne'dir. 

kim 

kim ki sevdâsından oldı şayru G.4/6, kim sevdi hübı kim didi hübuü cefâsı 
yoh G.GI, kimdür bahânesiz kulı şatan G.24/5, kim aydur kim G.37/1, 
sencileyin yâr kimüfi var G.40/1, kim bilür ol şumârı G.121/3, kim bile kim 
G.131/1, senden meni kimdür ayıran G.141/1, kimüü “aklı haber virsün 
G.149/3, kimden istersen vefâ G.170/2, kimdür iriştüren onı G.172/11, kim 
görüpdür beşeri G.181/2, ka'bede her kim ikâmet eyledi T.127/3 

ne 

Tübi ağacınuf nedür yemişi M.2/6, ne bilmiş ola M.2/12, kulı şatan baha 
nedür G.24/5, neylerem men bunda durup G.44/1, nenüü misâlidür G.49/7, 
nesen iy münşi-i eşyâ G.51/6, iy Nesimi nedür ayruh dilegüü G.70/14, ne 
kılduf uyhudan hâşıl G.109/1, kim ne bilür bu hastanufi derdi nedür devâsı ne 
G.168/5 

ZARF 


Zarf, sıfatın, fiilin veya başka bir zarfın mânâsını değiştiren isimlere verilen 


addır. Zaman, yer, hâl ve mikdâr bildirirler. 


A. ZAMAN ZARFLARI 


Türkçe ve yabancı menşeli olmak üzere pek çok zarf kullanılmşıtır. Bunların 


bir kısmı basit, bir kısmı ise birleşiktir. Zarflar sıfat ve isimlerden, isimlerin çeşitli 


çekim eki ve edatlarla kullanılmasından meydana gelmiştir. Zarflar, zaman, yer, hâl 


ve miktar bildirmektedir. Aslında tek başlarına oldukları zaman zarflar birer isimdir 


ancak her isim zarf değildir. Metnimizde kullanılan zaman zarfları şunlardır: 


1. İsim ve Sıfatlardan Meydana Gelenler 
her gâh 
hayalüü gerçi şâd eyler meni her gâh G.48/9 
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dün ü gün 

işim dün ü gün âh ile feryâd u fiğândur G.22/3, kutısından dün ü gün kand ile 
halvâ tökilür G.66/6 

şimdi/imdi 

şimdi yüzüfden beyân-ı şüret-i rahmân ider G.21/11, şimdi külli bi-nişân 
itmek dilersen itmegil G.108/3, dur imdi bize çal G.208/6 

bugün 

meni senden cüdâ kıldı bugün G.46/9, Nesiminüf bugün düşti gözine dişlerüfi 
“aksi G.S5I/11, “âlemi duttı bugün hüsn-i ruhufi destânı G.104/9, bugün 
yârumı buldum G.128/1, bugün Nesimidür melik G.163/9 

her dem 

her dem revâsı yoh G.6/5, yahmak gereksen yaş ilen her dem gözüm 
mişbâhını G.15/3, her dem aydur yâ gafür G.55/7, her dem nice top olmasun 
G.95/2, her dem iner kan G.104/7 

her gice 

her gice Kadrü Berât G.5/16, her gice Kadr ü Şeb-i Berât olur G.52/8 

gice 

saçufi şerhini eylerem her gice G.10/3, gice dağıtma kim meni G.73/2, 
ohuram gice zülf-i siyâhını G.205/5 

şol zemânda 

nutku utandurur meliki şol zemânda G.31/6 

irte 

çekersen irte şürbinden humâr G.25/9 

dâ'im 

dâ'im derd-i cânân gizlüdür G.35/6, dâ'im onufi simin elidür G.65/10, dâ'im 
işi inkâr imiş G.97/8 

evvel 

şartı bil evvel G.71/3 

zemân zemân 


dilerem zemân zemân G.181/6 
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dem-be-dem 

gözümden dem-bedem ahan G.48/1 

her lahza 

her lahza bir sevdâ ilen G.132/1 

henüz 

henüz ol mest ü şeydâdur G.51/4 

2. İsme Son Çekim Edatları Getirilerek Yapılanlar 

-den berü 

ezelden berü necât ileyem G.111/4 

-den girü 

şimden girü G.132/6 

3. Doğrudan Doğruya Edat ve Zarf Olanlar 

haçan 

haçan bildi ki G.26/2, haçan şol aya her seyyâre befizer G.37/13, haçan şüret 
olur G.43/2, “âşık haçan ol kışşa vü efsâneye uğrar G.45/7, haçan ki sünbül-i 
zülfüfi nikâbı aya düşer G.68/1, haçan ki Nesimi açar ağız G.73/11, haçan 
vâkıf ola G.79/9 

hemişe 

yârufi gelür hemişe cefâsı Nesimi'ye G.6/10, dün ile günüm hemişe hamu 
şâm ile seherdür G.32/2, hemişe mâh-ı tâbân gizlüdür G.35/5, “âşıkları 
hemişe onuüla şikâr ider G.73/4, yâr ister hemişe “âşıkufi âzârını G.184/7 

B. YER ZARFLARI 

Metnimizde geçen yer zarfları şunlardır: 

berü 

gel iy zâhid berü G.30/4, gel berü gel iy hakim G.30/7, geldi gül açıldı berü 
G.74/3, çeşme-i hayvân berü gel G.104/1, iy cân berü gel G.104/1, derdüme 
dermân berü gel G.104/2, iy zülf-i perişân berü gel G.104/4, iy gül-i handân 
berü gel G.104/5 

üzre 


yâsemin üzre G.8/8, nesrin üzre kim G.21/3, şol şırât üzre “ubür G.55/3, 


iie, 


rubhsârufi üzre zülfüüi her dide kim gördi G.173/4, berk-i gül üzre iy şanem 

dağıtmagil G.174/3 

karşu 

yüzüfe karşu sücüd eyler melek G.89/2, yüzine karşu iy melek hüsnüfüi ögme 

G.192/10 

daşra 

daşra bırahtı G.82/3 

handa 

her handa mesken eylese “âşık emirdür G.50/1, handa bu hâli bilür G.60/1 

yafa 

her yağa bahsam G.154/4, her yağa kim baharam T.78/1 

ırağ/ırah 

gör sende Hakkı vü gitme ırah M. 1/20, iy Hakdan ırağ olan “azâzil M. 1/25, 

iy gözüm nürı gözümden gitme ırağ olma kim G. 21/2 

ara 

şirket aradan götürdi M.1/13, kendü çıhdı aradan G. 136/22 

C. MİKTAR ZARFLARI 

Miktar zarflarının bir kısmı sıfatlardan bir kısmı ise kelimenin tekrarından 
meydana gelmiş olup, sıfatların te'kit şekilleridir: 

1. Doğrudan Doğruya Zarf Olanlar 

key “çok, iyi” 

senden cüdâ dirilmek müştâka key elemdür G.29/1 

katı 

gamuüdan iy şanem oldı göfül katı şayru G.135/4 

2. Sıfatlardan Yapılanlar 

çoh 

ne çoh çoh yile varmış başlar G.46/4, çoh cevr idersen G.108/4, çoh gezdi 

felek T.51/1 

şol kadar 

şol kadar şâfidür lebüf “aynı G.85/2 
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ne kadar 

ne kadar cânda gizlerem G.31/10, ne kadar âl iderse âl irmez G.85/13, gör ne 

kadar yanaram G.119/6, gör ne kadar dakik imiş G.189/10 

ol kadar 

ol kadar nâdân degül G.110/8, ol kadar göülüm G.126/15 

D. SURET ZARFLARI 

Suret zarfları arz, hâl, durum, sebep, netice-beraberlik, ayrılık, tekerrür, tahdit 
vb. mânâları ifade eder. Bunlar yalnız zarf oldukları gibi bazen de isim, sıfat ve 
edatlardan gelen birleşik zarflar olabilirler”. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

şöyle 

şöyle yanar “ışkuü odı G.46/7, zülfi kemendinden göfül kurtarmaz ayruh 

şöyle bil G.163/7 

şöyle ki 

düşdi Nesimi “ışkufa şöyle ki hasta neylesün G.134/8 

şöyle kim 

bâtına kâr eyledi “ışk-ı ruhufi şöyle kim G.82/7 

eyle “öyle” 

cân u cihân eylebil G.74/1, eyle bil kim G.141/4, hur ile cennetü likâ 

görmeye Hakdan eyle bil G.172/4, cümlenüfi makşüdı sensen eyle bil T.60/2 

neçe 

dur neçe bir yatasan G.5/1, muşhafa her neçe bahdum G.22/9, gör neçe yanar 

G.34/10, neçe olsun onuü tâbı G.144/7, gör kim neçe oldı G.166/9, neçe nüş 

eyleyem T.54/3 

neçe kim 

neçe kim cehd iderem G.66/7, neçe kim yaparam sensiz G.88/5, sensiz neçe 

kim istediler bulmadılar cây G.208/3 

hoş 

hoş yaratmış yaradan G.136/1, derd ile hoş geç G.183/3, karşuğa hoş hoş 

yanadur G.190/7, Hakdan ne gelse hoş gelür T.27/2 


” Muzaffer, AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s.217. 
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ayru 

senden ayru düştügüm takdir imiş G.199/6, düşmişem ayru G.207/3 

yine 

ol ne bilsün ki yine pertev-i envâr nedür G.63/8, aşlına karışur yine G.64/11, 

yine merdâne er gerek G.101/4, yine dönüp didüm G.164/3, kıldı yine 

“âşıklarına lutf u “inâyet G.166/9, uğramadı hümâ yine G.172/8, nârına 

pervâneyem yine G.180/1, yine ney fiğâne geldi G.181/5 

EDAT 

Edatlar, kendi başlarına mânâları olmayıp gramer vazifesi gören sözcüklerdir. 
Edatlar özellik itibariyle birlikte kullanıldıkları kelimeler, kelime grupları ve 
cümleler arasında çeşitli münasebetler kurmaya yardım ederler. Tek başlarına mânâ 
taşımamaları ve çekime girmemeleri edatları isim ve fiillerden ayırır. Bu itibarla isim 
ve fiiller asıl, edatlara ise yardımcı kelimeler denir, 

Edatların bir kısmı gibi, için, göre, üzere vb. yalnız edat olduğu gibi, bir kısmı 
ise aslında isim, sıfat ve zarflardır. Edatlar bağlama, son çekim, soru, tekid ve nidâ 
diye bir takım bölümlere ayrılırlar. Bu edatların tasnifi cümledeki fonksiyonu ve 
mânâlarına göre incelenmiştir *, 

A. BAĞLAMA EDATLARI 

Metnimizde kelimeleri, kelime gruplarını ve cümleleri birbirine bağlayan pek 
çok edat kullanılmıştır. Bunları özelliklerine göre şöyle sıralayabiliriz: 

1. Şart Bildirenler 

Bu edatlar şunlardır: 

eger “şayet” 

İslâmi Türk edebiyatının ilk metinlerinden itibaren bağlama edatı olarak 


kullanılmaktadır. Genellikle cümlenin başında bulunur“, 


” Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s. 348; Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde 
Edatlar, İstanbul 1974, s. V. 

Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.348; Tahsin Banguoğlu, Ana Hatlarıyla Türk 
Grameri, İstanbul 1979, s. 39-42; Muzaffer Akkuş, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s. 219-220. 


“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 8. 142. 
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şems ü kamer eger yüzü tâbına düşmedi neden G.34/3, eger nüş istersen nişe 

katlan G.43/8, yanmağdan eger korhar isen şem'a yapışma G.45/2, eger 

düşerse menüm tek G.68/8, Manşür kibi menden eger çıhdı G.128/11 

egerçi “gerçi, fakat, ancak, şayet” 

Çağatay ve Batı Türkçesinde kullanılmıştır. Mânâ ve vazife bakımından eger 
edatının aynıdır?! 

egerçi kaşlaruü fitne başı G.37/8, cânum egerçi şayrudur G.62/5, “ışkufü 

egerçi adını “akıl belâ dimiş G.107/4, egerçi cândasan cândan nihânsan 

G.150/1 

ger “eğer, şayet, gerçi, her ne kadar” 

Eski Anadolu ve Osmanlıca devrelerinde çok kullanılmış olan bu edat 
Türkiye Türkçesinde kullanılmamıştır. 

ger div degülsen Âdemi bil M.1/25, ger bile Mecnün bile “aceb G.26/2, ger 

ta'n iderse ne “aceb G.62/2, ger bu “âriflerden oldu G.195/4 

gerçi “her ne kadar, gerçi” 

Çağatay, Kıpçak ve Batı Türkçesinde kullanılan bağlama edatıdır”> 

gerçi yaraşmaz veli G.25/3, gerçi acıdur firâkufi şerbeti “âşıklara G.25/6, gerçi 

Mesihâ demidür G.26/9, gerçi âyeti oldı otuz iki G.31/7, gerçi adı beşerdür 

G.42/12, ol gerçi pirdür G.50/3, gerçi adı memât olur G.52/1, gerçi “ışkufü 

meskenidür G.56/2, gerçi dirildür G.62/3, gerçi cânuma la'lüfi mey içürür 

G.73/5 

ammâ “fakat, lakin” 

Harezm, Çağatay, Kıpçak ve Anadolu metinlerinde bağlama edatı olarak 
kullanılmıştır“? 

kelâmuü mu'cizi zâhirdür ammâ G.20/3, kan gider yürekden ammâ G.35/4, 

gözümden gerçi dil-keşdür saçınufi şivesi ammâ G.61/9, “ışkufı terk itmek 


ister göülüm ammâ çin degül G.174/6, ammâ nideyüm kim G.207/9 


“! Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 8. 145. 
“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 6. 151. 


“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 8. 116. 
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2. Sınırlama Bildirenler 

veli “fakat, ancak” 

veli inceden incedür bu haber G.10/5, adı firâk oldı veli G.17/3, gerçi 

yaraşmaz veli G.25/3, veli onufi firâkı hâra beüzer G.37/2, veli müşkin hatufi 

i“râblar G.78/1, nün-ı “aynufi Hak kitâbıdur veli G.89/3, “âlemde âzâdum veli 

G.116/14, veli ister seni G.153/1, cânsan veli ne cânsan G.154/1, veli bu 

hâlümi ol ne bilür G.168/3, veli kâr itmez G.202/8 

velikin “fakat, ancak” 

velikin bahışı bimâra beözer G.37/4, velikin “ârif bilür bu cânı G.191/1, 

velikin özge gevherdür G.202/4 

likin “fakat, lâkin, ancak” 

likin ol bildi bu remzi G.171/8 

3. Sebep Bildirenler 

çün “için, madem ki, çünki” 

çün mümine mü'min oldı mirât M.1/21, çün sen geçesen M.1/42, çün 

kılmadı şeytân sücüd G.5/15, yakin çün sendedür G.20/7, çün bekâsızdur 

G.25/13, çün mü'min imiş G.26/6, çün “âlemüfi Nesimi kurtuldı kesretinden 

G.36/11, çün bilürsen G.44/4, çün irişdi G.74/9, Nesimi çün seni buldı 

G.169/13, çün delilüfi yohdur G.171/3 

çü “çünkü, zira, madem ki” 

Çağatay ve Batı Türkçesinin Osmanlı devresinde kullanılmıştır. Cümle 
başında veya içinde bulunur”. 

çü Zeynü'l-“Abidindür G.75/10, Hızr âbını çü içdi hayy oldı câvidânı 

G.191/12 

çün kim< çüntkim “çünki, zira, madem ki” 

Farsça çün ile Türkçe kim edatının birleşmesinden meydana gelmiştir”. 

çün kim iki cihân saha Hakdan müyesser olmışdur G.39/6, çün kim bu 


yaralunuü zahmına merhem oldur G.69/4, çün kim nokşân gelür G.142/7, 


“ Necmettin Hacıeminoğlu,a.g.e., s. 132. 


“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., s. 138. 
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“âlemde kimse çün kim bulmaz bu derde dermân G.142/8, “ahdi vefâ oldı 

vefâ çün kim G.149/7, çün kim kılca vücüdı yohdur G.206/10 

çünki < çüntki 

Daha çok Çağatay ve Batı Türkçesinde kullanılmıştır“©, 

çünki hemişe yârumuf cevr ü cefâsı yâredür G.64/4, çünki yegâneden durur 

G.83/8, çünki sever yanaram G.119/9, mey-hâneye çünki bulmadı râh 

G.167/3, çünki cefâsız iy göfül kimse murâda yetmedi G.168/4, çünki men 

sultânı buldum G.200/5 

4. İstisna Bildirenler 

meger “demek ki, öyleyse” 

Eski Anadolu ve Osmanlıca devrelerinde geniş bir kullanım sahası olan bu 
edat Türkiye Türkçesinde de kullanılmaktadır. 

meger şem'-i tecellidür cemâlüü G. 7/9, meger hüri ki G.37/7, âb-ı kevserdür 

meger G.56/17, meger gâfilsen ol şirin-dehândan G.140/9, meger sen fitne-i 

âhır zemânsan G.150/4, meger eşrât-ı sâ'atdür G. 157/3 

meger ki 

Mânâ ve kullanış bakımından meger gibidir. 

meger ki silsilesinden şabâ Hıtâya düşer G.68/4 

illâ “ancak, fakat, lâkin” 

illâ firâkı odına yanmağ revâ degül G.107/2 

meger kim 

Mânâ ve kullanış bakımından meger gibidir. 

kâdıyü'l-hâcâtmış la'lüfi meger kim “âşıka G.2/9, meger kim tal'atufi ayı 

“ıyân oldı nikâbından G.157/1 

tâ ki 

Hak tâ ki yâr oldı G.116/1 

tâ 

tâ göresen sen seni G.5/17, tâ yüzüü gül-nârı takdir eyledi G.358/7, tâ cüdâ 


düşdi G.66/8, tâ meni takdir-i yezdân eyledi G.106/8, tâ söyler oldı mantıkum 


“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 8. 136. 


vu 


G.116/10, tâ Hak mafia keşf eyledi G.116/12, buldı Nesimi tâ seni G.116/16, 

tâ gülistân gülmesün G.179/6 

tâ kim 

tâ kim bilesen G.40/9, tâ kim bileler G.40/10, tâ kim ayurdı G.106/5, Nesimi 

Hakk ile tâ kim ulaştı G.193/14, dilümden gitmedi tâ kim G.202/7 

5. Cümle Bağlayıcılar 

ki 

Türkçenin Kıpçak, Çağatay ve Batı Türkçesi sahalarında yardımcı cümleyi 
asıl cümleye bağlama vazifesini görmek üzere kullanılmıştır. Bu vazifeyi görürken 
yardımcı cümle ile asıl cümle arasında kurduğu ilgi sebep, sonuç, açıklama, belirtme 
ve kuvvetlendirme bakımlarındandır”” 

her kimse ki esridi M.1/23, uyhudan uyan ki mahşer oldı M.1/30, nefsini kim 

ki bildi bildi Hakkı M.2/2, kim ki sevdâsından oldı şayru G.4/6, ki gark oldı 

G.7/4, bu dâma kim ki gelüp düşmedi belâya düşer G.68/6, ki cüş ider 

G.68/9, yüzüfe sâcid iy cân her kim ki âdemidür G.77/3, kim ki tahammül 

eylemez G.172/15 

kim 

Eski Türkçe devresinden beri Türk dilinin her sahasında kullanılmıştır. İslâmi 
Türk Edebiyatı devrinden itibaren Farsça ki ile yan yana kullanılan bu edat Batı 
Türkçesinin son yıllarında tamamen kaybolup yerini ki'ye bırakmıştır, 

gör sen seni kim ne cism ü cânsan M.1/22, gör kim ne muhteşemdür G.29/7, 

kim onufi tâ'atı külli hebâdur G.75/14, gör kim ne hoş yahdı firâk T.47/4 

6. Atıf (Bağlama) Edatları 

yâhud “veya” 

yâhud irem bağında gül-çindür G.61/2, gör ki müstahsen misen yâhud kabih 

T.7/4 

ya “veya” 

yirde ya gökde G.165/2, melek şüretlü beşer ya güneş şıfatlu mâh G.165/2 


“7 Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 8. 167. 


“ Necmettin Hacıeminoğlu, a.g.e., 5. 169. 
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ile “ve” 

kevn ile mekân hurüşa geldi M.1/1, div ile divânedür G.27/10, hür ile cennet 
ü likâ G.49/4, “âşık katında küfr ile İslâm birdür G.50/1, dânâ ile nâdân 
menem G.112/7, encümle felek menem G.114/10 

7. Atıf (bağlama) vavı 

Farça atıf vavı ü, vü metnimizde kullanılmıştır. 

ü, vü 

bu resm ü kâre gel G.105/8, hasret ü derdi çoh göüül G.105/9, bend ü zindân 
gel G.106/2, yüz mif belâ vü mihnet ilen G.107/6, bâde şaf oldı vü geldi 
devr-i cam G.124/5, zâhirde vü bâtınumda G.141/1, kesildi mâ vü menlikden 
G.169/13 

8. Teşbih (Benzetme) Edatları 

şöyle kim 

bâtına kâr eyledi “ışk-ı ruhufi şöyle kim G.82/7 

befzer 

envâra beüzer G.37/6, “ayyâra befizer G.37/8, ki Müsânufi “aşâsı mâra befizer 
G.37/11 

B. SON ÇEKİM EDATLARI 

Son çekim edatları umumiyetle sadece edat olarak kullanılan kelimelerdir. 
Son çekim edatları şunlardır: 

a) Nominativ Halde Bulunan Edatlar 

Bu edatlar kibi; ile, ilen; içün, tek, üzre gibi kelimelerdir. 

1) Teşbih Bildirenler 

kibi “gibi” 

âb kibi revân gelür yaş kibi revân gider G.18/2, pervâne kibi G.22/2, şeytân 
kibi bi-gânedür G.38/10, onufi kibi bir yâr-ı vefâdâr kimüfi var G.40/11, oldı 
yeli ay kibi G.46/3, olmışam Müsâ kibi G.58/10, dür kibi deryâ tökülür 
G.66/4, Yüsuf kibi “azizem Mışrufi içinde dâ'im G.71/6, dâne kibi dâneyem 
G.180/9, olmadı şeytân kibi Tuy.11/2 

tek “gibi” 

gölül pervâne tek yandı G.48/7, şüfi tek olma G.52/12, âhır perdeden çıh 
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gonçe tek G.58/5, eger düşerse menüm tek G. 68/8, Hızır tek irdi makşüda 
G.76/7,bebek tek beslerem G.76/8, “aynuü tek veli G.116/11, ırağ olmışam 
pervâne tek G.151/6, onu saçuü tek müşk-bâr oldı G.193/1 

2. Sebep Bildirenler 

içün 

senüü içün ne dileyem G.39/6, onuf içün dâra düşmişem G.118/8, yâr içün 
her güşede mifi div olur düşmen maa G.151/12, bu tevhid içün mukarrersen 
G.155/5, cânını kurbân kılandur yar içün gerçek şehid G.179/4, nâra atan 
cânını şol şem* içün pervânedür G.203/10 

3. Beraberlik Bildirenler 

ile 

nür ile keşf-i hicâb-ı vech ider G.49/2,ne vech ile kâbil ola G.49/6, kara 
gözü kara hâlüf kaşuüla zülf-i siyâh G.165/5, bahtufi güneşi doğdı vü ikbâl 
ile geldi G.166/5, gözüm ile görmişem G.181/8, cân ile vuşlat itmişem 
G.192/2 

ilen 

yahmak gereksen yaş ilen her dem gözüm mişbâhını G.15/3, yahtı meni firâk 
ilen G.64/6, yüz mif bela vü mihnet ilen G.107/6, şol kadd-i bâlâ ilen 
G.132/6 

4. Yer ve Tarz Bildirenler 

üzre 

ol şırât üzre 'ubür G.55/3, zülfi dağıtmış ruh üzre şol şanem G.95/3 

b) Datif İsteyen Edatlar 

tâ (Farsça): “-a kadar” 

tâ göresen sen seni G.3/17 

c) Ablatif İsteyen Edatlar 

-den berü 

ezelden berü necât ileyem G.111/4, oldı cemi'inden berü ya'ni ki bizâr 
olmışam G.116/16, vechüfe seb'al-mesâni ohunan günden berü G. 190/2 

- den girü 


serv ile şimşâd ü Tübi olmasun şimden girü G.132/6 
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d) İsme Muzaf Olan Edatlar 

Bunlar özellikle yer ve cihet bildiren isimlerdir. Bunlar özellikle belirtisiz 
isim tamlaması yaparlar. 

üstine 

saçaram altun üstine G.121/4, düştüm od üstine yanaram G.135/7, hurşid-i 

tâbân üstine G.173/1, düşti gamuü cân üstine G.173/2 

içine 

şadefüf içine kâr eyledi incü eridi G.122/8 

içinde 

fürkat içinde yanaram G.105/1, mihnet içinde garkam G.105/6, iy hüsn 

içinde fitne G.154/8, şüretüü hüsn içinde vâhiddür G.155/5, hüsnü cemâl 

içinde G.177/1, bu ulu beyân içinde G.181/9, şehid ol “ışk içinde G.194/6, 

mahv oldı Nesimi “ışk içinde G.197/11 

C. İŞARET EDATLARI 

İşaret edatları uş, uşta ve uşbu”dur. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

uş “işte” 

uş sırrını eylerem safia “arz M.1/34, uş “aşâ elümde M.1/36, genc-i nihân uş 

menem G.5/8, uş bendedür G.27/7, key şakın uş didüm safa G.33/2, Allâhufi 

kitâbı uş kitâb G.55/6, geldi ferah uş gitti gam G.166/3, cemşid-i zemân uş 

menem G.166/4, uş bürhân didi G.196/2, uş sende Hak T.46/1 

uşta < uştda “işte” 

uşta danuk şeş cihât G.5/14, uşta huzüruüda yanadur G.24/1, uşta dünyâdan 

gider G.46/10, uşta Fürkân uşta Tevrât uşta İncil ü Zebür G.55/2, yüregüm 

kanı gözümden ahar iy yâr uşta gör G.58/8, nâra düşmişdür hasedden munca 

ağyâr uşta gör G.58/11 

uşbu 

uşbu nigâh içindedür G.14/4, uşbu cihetden oldı G.83/2 

D. BERKİTME EDATLARI 

Tekit (berkitme) edatı olarak metnimizde dahı/dağı kullanılmıştır. örnekleri 


şunlardır: 
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dahı / dağı 

“âşık dahı hem oldur G.69/8, göfilüm bir dahı yâr istemez G.80/1, gizlü degül 

men dahı G.119/8, men dahı zünnârumı buldum G.128/14, sen dahı meger 

göülüü şol tâc-ı sere düşti G.206/11 

E. ÇAĞIRMA EDATLARI 

Metnimizde çağırma edatı olarak iy, hey hey, heyhât, vey ve yâ kullanılmıştır. 
örnekleri şunlardır: 

iy “ey” 

iy tâlib M.1/16, iy Hakdan ırağ olan “azâzil M.1/25, iy Hakkı isteyen M.2/3, 

iy beşer şüretlü Rahmân G.4/1, iy râh-ı muşavver G.7/1, iy heves eyleyen kişi 

G.18/5, iy “âşıka kâfir diyen G.22/4, iy gâfil uyan G.22/10, iy şanem G.33/6, 

iy cân gel G.48/1,iy şehâdetden habersiz G.55/4, iy zinde-dil G.55/14 

heyhât 

güüeş beüzer didüm şol mâha heyhât G. 37/13 

hey hey 

cân dimişler dudağufüa hey hey G.8/7 

vey < vetey “ey” 

vey dudağuü şerbetinden kevserüfi “aynında âb G.2/3, vey gözüü 


sevdâlarından nergisüfi başında hab G.2/4 


a “6 


yâ “ey” 

yâ cân-ı ahbâb G.3/1, yâ eşk-i “unnâb G.3/2, yâ harman-ı gül G.3/3, yâ fakih 

G.56/4, yâ Rab G.76/1 

F. TEESSÜRİ NİDA EDATLARI 

zehi 

Genellikle aşırı takdir ve beğenme ifade eden kelime Arapçadır. Bazen menfi 
mânâda da kullanılmaktadır”, 

zehi pâkize-gevher G.7/5, zehi devlet G.19/7, zehi şâhib-nazar G.43/3, zehi 

imân didi G.196/10, zehi ihsân didi G.196/11 


“ Necmettin Hacıeminoğlu,a.g.e., 5. 305. 
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G. DENKLEŞTİRME EDATLARI 

hem / hem...hem 

hem hâtem ola M.1/35, hem habib oldı rakib G.4/11, hem gezerem derbeder 
G.5/13, hem cennet ü hüru hem likâdur M.1/41, hem susızam hem Fırât 
G.5/2, hem orucam hem şalât G.5/5, hem ka'be hem haremdür G.29/5, hem 
hamru hem “aseldür G.36/8, hem kuru hem yaşlar G.46/7, hem necâtem hem 
helâk G.113/6, hem yemem hem gevherem G.113/6, hem melik hem pâdişâh 
G.113/7, hem hayâlem hem nuküşem G.113/12, hem semi ü hem başir 
T.23/4 

ne...ne 

ne melek bildi ne beşer G.31/9, ne kâfir ne müselmân didiler G.79/6, ne hâric 
oldı ne dâhil G.109/8 

gerek...gerek 

gerek mâtem dut iy münkir gerek şür G.43/12 

geh...geh 

geh döner ay bedr olur geh özini hilâl ider G.33/5, geh yanar geh gözlerinden 
ahıdur seyl-âblar G.78/6, gâh iki onufla geh bir olmışam T. 97/2 

zehi...zehi 

zehi görmiş Hakkı cânum zehi şâhib-nazar göfilüm G.126/3, zehi “inâyet ü 
“izzet zehi celâlet ü câh G.165/6, zehi şehenşah-i a'zam zehi uğurlu sipâh 
G.163/8, zehi “akl u zehi rây G.208/2 

H. SORU EDATLARI 

“aceb 

“aceb la'lüü mi G.3/1, “aceb zülfü mi G.3/1, “aceb yüzü mi G.3/3, “aceb 
“aynuü mı G.3/5 

hanı 

hanı bir “ahd u peymânı bütün yâr G.11/1, hanı dilümde ikrâr eyleyen kim 
G.11/4, hanı gaflet şarâbından bir ayuğ G. 11/9, hanı senden özge dilber hanı 
senden özge yâr G. 25/1, “adl ü inşâfufi hanı G.195/1 

handa 


mededüü handadur G.104/8, iy nigârum handasan G.151/1, yârum handasan 
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G.151/1, iy şabr u karârum handasan G.151/4, şıfâtufi handadur T.13/1, 
cihânufi handadur T.13/3 

niçün 

niçün oldı yidi M.2/4, niçün ki “ışk âdâbını bilmez edib G.4/8, niçün vebâlin 
arzular G.15/5, niçün ki yüzüfi bedrini kaşuü hilâlin arzular G.15/7, yakinsız 
olmaz imân ehli niçün G.20/6, niçün ki ziyândur G.22/4, niçün kim ol bilür 
G.29/3, niçün ki cânsız kalısar G.38/5, oüa secde ne içün G.63/4 

neden 

“âşıka vaşlını neden la”l-i lebüü harâm ider G.12/3, yüzüf tâbına düşmedi 
neden G.34/3, adı neden insân olur G.56/8, adı nedendür Âdem G.63/4, 
“aceb aduf neden bi-câymış G.92/9 

nişe<niçe? “niçin,neden” 


nişe ki şâd olur “adü G.105/7 
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FİİLLER 
İSİM FİLLER 

A. BİLDİRME EKLERİ VE CEVHERİ FİİLLER 

Haberin geniş zaman şeklini ifade için kullanılan I. ve II. şahıs ekleri şahıs 
zamirlerinden, II. Şahıs eki ise tur- fiilinden meydana gelmektedir. Haberin, görülen 
ve öğrenilen geçmiş zaman çekimi ile dilek-şart çekimi i-cevheri fiili ile 
yapılmaktadır. 

1. Bildirme Geniş Zaman Ekleri 

Teklik 1. Şahıs Eki: -am/-em; -van/ -ven 

Bugün -ım,-im şeklinde kullanılan bu ek Eski Türkçedeki “ben” şahıs 
zamirinden gelmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde b / v değişikliğine uğrayarak -van,- 
ven şekline dönmüştür. Aynı devre içerisinde b'nin düşmesiyle -am,- em şekli ortaya 
çıkmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde umumiyetle bu şekil kullanılmış olup, bugünkü 
-ım, -im şeklinin de ortaya çıkmasına yardımcı olmuştur. Bu şeklin kesin olarak ne 
zaman ortaya çıktığı bilinmemekle beraber büyük bir ihtimalle 16. asırdan itibaren 
ortaya çıktığı belirtilmektedir ” -am,-em şekli bugün Doğu Anadolu Bölgesinin Azeri 
Türkçesine yakın olan ağızlarında hâlâ varlığını devam ettirmektedir'. Azeri 
Türkçesiyle yazılmış olan metnimizde de hep-am,-em şekli kullanılmıştır. 

Teklik 1. Şahıs: 

-am/-em 

selsebilü “aynı-y-am G.17/5, dün ü gün muntazır-am G.63/1, Yüsuf kibi 

“aziz-em G.71/6, hem fakir-em hem dilenci G.113/7, hem hayâl-em hem 

nuküş-am G.113/12, âşüfte-y-em Mecnün kibi G.133/4, kirpüginüf esir-i-y- 

em G.161/3, hâcısı-y-am bu ka'benüfi G.183/2 

Teklik II. Şahıs: -sen/-san 

Eski Türkçede şahıs zamiri “sen” ile karşılanan bu ek Eski Anadolu 


Türkçesinin ilk devrelerinden itibaren -sın/-sin şeklinde &/i değişikliğine 


” Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 5.110. 
”' Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s. 227. 
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uğramıştır. ” Ancak metnimizde -sen/-san şeklinde kullanılmıştır. Bu da Azeri 
Türkçesinin özelliğidir. 

bigâne-sen âşinâ degülsen M.1/32, ne gizlü cevher-sen G.53/7, ger bu râzufi 

mahremi-sen G.57/7, “âşıkufi Rıdvanı sen-sen G.59/3, cânumuzuü cânı-san 

G.86/4, sen vefâlu-san vefâ kıl G.110/2, ne gevherden-sen G.126/5, hansı 

felek sitâresi-sen G.167/4, ki sen-sen “âşıkufi cân u cihânı G.201/2 

Teklik TII. Şahıs: durur;-dur/-dür 

Eski Türkçedeki tur fiilinden gelen ek, Eski Anadolu Türkçesinde dur- fiiliyle 
birlikte, fiilin ek hâline gelmiş -dur, -dür şekilleri de kullanılmıştır”. Metnimizde 
hem durur hem de -dur,-dür şekli kullanılmıştır. Ancak -dur,-dür şekli daha fazla 
geçmektedir. Bugün de ekleşmiş şekli kullanılmış olup, düzlük-yuvarlaklık 
bakımından kökün ünlüsüne uymaktadır. 

durur<turur 

hüru“1- Sıyn durur adı G.47/5, yüzü durur cennet güli G.112/2, zülfü gicesi 

Kadr durur G.208/1, var onuf adı durur var isteme T.117/2 

-dur/-dür 

muhabbet muhkem iş-dür G.37/14, su degül kandur G.48/1, âb-ı hayvân-dur 

dudağui G.56/1, kıble-dür yüzü nigâra G.78/1, şüretü tefsiri-dür 

Kur“ânumuz G.89/3, kim güneş-dür ay ile hüsnine G.99/6, yüzi ne kızıl gül- 

dür G.152/4 

Çokluk I. Şahıs: -uz/-üz 

Eski Türkçedeki “biz” çokluk birinci şahıs zamirinden meydana gelmiş olan 
bu ek, b>v değişmesinden sonra v ünlüyle kaynaşarak onu yuvarlaklaştırmıştır ”. 
Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak ünlülü olarak kullanılan bu ekin 
metnimizdeki örnekleri şunlardır: 


cevher-i lâ-mekân biz-üz G.83/6, biz mecnün-lar-uz G.84/3, tüccâr-ı-y-uz 


” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.228. 

” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.228. 

” Zeynep KORKMAZ, Eski Anadolu Türkçesindeki —van/-ven;-vuz/-vüz Kişi ve Bildirme Eklerinin 
Anadolu Ağızlarındaki Kalıntıları, TDAY (Belleten) 1964, s.43-45, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı 
Gunya, Ankara 1995, 5.228. 
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Çinüü G.84/10 

2. Görülen Geçmiş Zaman 

Bu şekil i- yardımcı fiili ile yapılmaktadır. Eski Türkçede er- şeklinde olan 
fiilimiz, Batı Türkçesine geçerken r sesini düşürmüş ve e/i değişikliğine uğrayarak i 
şekline dönmüştür. 

Teklik TI. Şahıs: - idüü 

ma'şüka mafa çün sen -idüfi rüz-ı ezelde G.130/3, ol gün ne-y-düfi G.130/3 

Teklik TII. Şahıs: -idi 

senüüle vaşl-idi G.106/4, ezelde var-idi G.117/6, nigârdan dilegüm vaşl-idi 

G.145/8, küy-ı harâbât-idi yirüm G.180/2 

3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Bu şekil i-yardımcı fiili ile yapılmaktadır. Bazı kelimelerde i düşmüştür. 

Teklik TII. Şahıs: -imiş 

Hakdan ırağ-imiş G.8/5, yed-i beyzâ-imiş G.51/10, bir renc-miş G.62/5, “ışk-ı 

ruhu ne nâr-imiş G.64/9, bir aşl-mış G.116/4, yüzüf kıble-imiş G.122/4 

4. Dilek-Şart 

Bu şekil i- yardımcı fiili ile yapılmaktadır. Bazı kelimelerde i düşmüştür. 

Teklik TI. Şahıs: -isen 

“âşık-isen gel iy gölül G.52/14, diri-y-sen yatma kim çalındı şür G.55/14, 

“âşık-isen göülüü arıt G.91/10, sen saha ger yâr-isen G.170/1, müştâk-isen 

ger zülfinül çevgânına G.179/1 

Olumsuzluk 

Olumsuzu için bildirme eklerinden önce kullanılan değil kelimesi metnimizde 
degül şeklindedir. Bu da Eski Anadolu Türkçesinin eskiden gelen bir hususiyetidir”. 

Geniş Zaman 

Teklik 1. Şahıs: degülem 


ne ölürem ne hod ölesi hem degülem G.111/4 


7 Muharrem ERGİN, Dede Korkut Kitabı II, İndeks-Gramer, Ankara 1991, 5.466. 
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Teklik TI. Şahıs: degülsen 

eger degülsen a'mâ M.1/16, âşinâ degülsen M. 1/32, münkir-i rü'yet degülsen 

G. 30/5 

Teklik TII. Şahıs: degüldür 

Âdem degüldür G.77/2, bi-şek degüldür G. 77/5 

Şart 

Teklik TI. Şahıs: degülse 

iy Nesimi demi degül-se “İsâ nefesüü G.79/11, küfr eger imân degül-se niçün 

düşmiş ki men G.120/3 

İSİMDEN YARDIMCI FİİLLERLE FİİL YAPMA 

Yabancı menşeli kelimeler, it-, kıl-, eyle-, ol- fiilleri kullanılmak suretiyle fil 
haline dönüştürülmektedir. Bu fiillerden it-, kıl-, eyle- ile yapılanlar geçişli, ol- ile 
yapılanlar ise geçişsiz mana ifade eder. 

1. eyle- ile yapılanlar 

hasenât eylerem G.5/10, şarf eyledi G.5/16, sücüd eyler G.7/6, terk eyle 

G.37/11, şâd eyler G.48/9, eyledi kurbân G.88/7, zikr eylerem G.115/2, 

kurbân eyledi G.120/7, fâş eyledüm G.118/8, “inâyet eylegil G.121/7, tarh 

eyledüm G.150/6, şükr eylerem G.180/4 

2) it-ile yapılanlar 

fikr iderem G.52/9, fehm ider G.60/10, ta'n ider G.62/5, da' vet itme G.118/3, 

teferrüc ider G.138/5, beyân ider G.181/9, fâş itme G.170/11, şerh itdüm 

G.206/7 

3) kıl-ile yapılanlar 

kıl Âdeme secde M.1/26, secde kıl G.2/11, kıluram seyyi'ât G.5/10, kılmadı 

sücüd G.6/4, kıl nazar G.18/6, kıldı mahmür G.43/5, kılmazsan vefâ G.108/4, 

kılmadı sücüd G.118/6, rahm kılgil G.129/7, kerem kıl G.144/1 

4) ol- ile yapılanlar 

gayr oldı M.1/18, bahr oldı M.1/18, oldı nüzül G.1/3. zâhir oldı G.2/1, oldı 

âşikâr G.4/5, gark oldı G.7/4, muntazır oldı G.105/9, oldı zuhür G.155/7, “abd 

olma G.142/13, olmışam kul G.135/5 farz oldı G.166/1 
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1. BASİT ÇEKİMLER 

Basit çekimler bildirme (haber, ihbar) ve inşâ (dilek) olmak üzere iki kısma 
ayrılmıştır ©, 

a) Bildirme (Haber, İhbar) Çekimleri 

1. Görülen Geçmiş Zaman 

Geçmiş zaman eki -dı,-di'dir. Yazılış itibariyle ünsüz benzeşmesine tabi 
olmayıp, teklik ve çokluk birinci ve ikinci şahıslarda ünlü daima yuvarlaktır. Ancak 
metnimizde bazı kelimelerde ünsüz benzeşmesi kuralına uyulmuştur (korhtılar). 
Şahıs ekleri olarak birinci şahıs için -m, -k ikinci şahıs için -f, -fuz, -üüz ekleri 
kullanılmıştır. 

Teklik 1. Şahıs: -du-m/ -dü-m 

vücüdun levhına yaz-du-m G.51/6, hat u hâlüfde gör-dü-m G.75/4, düşmenüü 

adını “âşıklara şor-du-m G.79/6, gez-dü-m vücüdum şehrini G.92/9, seni bul- 

du-m ki hem cân u cihânsan G.150/6, başumı top eyle-dü-m meydana gir-dü- 

m G.195/8, men Hızra şor-du-m onı G.191/1 

Teklik TI. Şahıs: -du-i/ -dü-ü 

meger Hakdan ziyân gör-dü-üi ki bâtıl kavle yapuş-du-fi G.109/2, çevir-dü-ü 

yüzüüi Hakdan G.109/2, yârufı sat-tu-f bahasuz G.184/1, şafâ ehlinden ol- 

du-fi G.195/1, bu “âriflerden ol-du-ü G.195/4, “ışkufi odıyla sen biş-ür-dü-ü 

aşını G.200/3, at-du-fü cânuma bir oh G.206/2 

Teklik TI. Şahıs: -dı/ -di 

fitne düş-ti cihâna yüzüüden G.8/9, bizi zincire çek-di bağ-la-dı G.84/3, ne bü 

getür-di G.117/4 dili dut-u-I-dı vü kıldı hadisini kütâh G.165/9 

Çokluk I. Şahıs: -du-k/ -dü-k;-tuk/-tük 

“ışka mürid ol-du-g& G.84/2, kiru kârufi kıymetin ma'nide bil-dü-k G.84/6, 

sevdâya düş-tü-k neylerüz G. 84/10 

Çokluk TI. Şahıs: -dı-lar/ -di-ler 

çeşme-i hayvan di-di-ler G.79/1, ofa cân di-di-ler G.79f/1, korh-tı-lar Hak 


dimege dön-di-ler insân di-di-ler G.79/2, şürete befizediler<beüiz-e-di-ler 


”* Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.238. 
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G.79/7, lebüüe ehl-i nazar cân-di-di-ler G.93/1, ohu-dı-lar dün-ü gün G.100/6 

Olumsuz 

Teklik 1. Şahıs: -ma-du-m/ -me-dü-m 

men ofia çarh ur-ma-du-m G.136/3 

Teklik II. Şahıs: -ma-du-f/ -me-dü-ü 

iy sağır işit-me-dü-fi şafiri M.1/28, bil-me-dü-fi mikdârını G.184/1 

Teklik TI. Şahıs: -ma-dı/ -me-di 

şüretüüe kıl-ma-dı sücüd G.6/4, bil-me-di şeytân bu tevhidi G.55/13, in-dür- 

me-di baş 65/7, gör-me-di hüsnüfi kıyâmetin G.73/3, “ahde vefâ kıl-ma-dı 

G.82/1, kim ki seni sev-me-di “ışkufa cân vir-me-di G.82/5, muti'ol-ma-dı 

G.86/11, feth ol-ma-dı-kâmı 207/11 

2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış, - miş”dir. Bazen de -up, -üp zarf-fiil ekinin 
öğrenilen geçmiş zaman yerine geçtiği araştırmalarda tespit edilmiştir ”. Bu ek 
umumiyetle üçüncü şahısta kullanılıp birinci ve ikinci şahıslara nadiren gelmektedir. 
Doğu Türkçesinde (Özbekçe, Kazakça vb.) asli şeklini muhafaza edip tur-fiili ile 
kullanılmaktadır (kelüp turur sen). Gerundium ekinin böyle bir fonksiyona sahip 
olmasının sebebi; kendisinden sonra gelen tur- fiilinin düşmüş olmasından ileri 
gelmektedir “. 

Teklik 1. Şahıs: -mış-am/ -miş-em 

vir-miş-em şimdi yakın bil G.44/5, hem bu dini dut-mış-am bilümde G. 58/9, 

ol-mış-am Müsâ kibi G. 58/10, zevrakumı mahabbetüfi defiizine bırah-mış-am 

G. 64/7, yaralu ol-mış-am G. 105/1, men iç-miş-em “ışkufi meyin G. 116/4, 

iç-miş-em hammâreden G. 136/4, sat-mış-am onı G. 179/8 

Teklik TI. Şahıs: -mış-san/ -miş-sen 

yalancı nefse uy-mış-san G.109/5, ger Hakkı tanı-mış-san G.142/1, gitmege 

“azm eyle-miş-sen G.174/1 


” FE. Kadri TİMURTAŞ, a.g.e. 5.121-122. 
”* Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.239. 
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Teklik TI. Şahıs: -mış/-miş; mışdur/ -mişdür; -mış durur/ -miş durur 

-mış/-mİŞ 

susa-mış ol meye G.1/1, vişâlüü lâ-şerik ol-mış G.51/2 

-mışdur/-mişdür 

cihân yüzüf güneşinden münevver ol-mış-dur G.39/1, nâra düş-miş-dür 

hasedden munca ağyar G.58/11, su-sa-mış-dur yine G.126/4, gör ne meyden 

esri-müş-dür G.187/6, yay-ı-I-mış-dur yasağından yidi iklime yağması 

G.202/3 

-mış durur/ -miş durur 

şem'i ruhufi şüreti karşuma gel-miş durur G.119/3 

Çokluk 1. Şahıs: -mış-uz/-miş-üz 

cânumuzı bırah-mış-uz G.83/3, sâki lebinden doğ-mış-uz G.84/5, hükminde 

teslim ol-mış-uz G.84/9 

Çokluk TII. Şahıs: -mış-lar/-miş-ler 

cân di-miş-ler dudağuna G.8/7 

-up,-üp 

-up, üp zarf-fiil eki öğrenilen geçmiş zaman eki yerine kullanılmıştır. Bu Eski 
Anadolu Türkçesine dayanan bir Azeri Türkçesi özelliğidir. Bunun normal bir yapı 
olmayıp eski bir birleşik çekimden meydana geldiğini belirten Prof. Dr. Muharrem 
Ergin, Eski Türkçeden sonra Eski Anadolu Türkçesinden bol bol kullanıldığını Eski 
Anadolu Türkçesi devresinden sonra Osmanlı sahasında bu kullanımın ortadan 
kalktığını, buna karşılık Azeri sahasında teklik ve çokluk birinci şahıslar hariç, diğer 
şahıslarda öğrenilen geçmiş zaman eki olarak kullanıldığını belirtmektedir ?. Ancak 
başka bir araştırıcı ise birinci şahısta da kullanıldığını örnekleriyle tespit etmiştir“, 
Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

Teklik TII. Şahıs: -up-dur/ -üp-dur; -up durur/ -üp durur 


münzel ol-up-dur kaşufi G. 60/9, fazlına kurban ol-up-dur cânumuz G. 89/6, 


” Muharrem ERGİN, Azeri Türkçesi, İstanbul 1971, s.123, Muzaffer Akkuş, Seyyid Nigâri Divanı, 
Niğde 2001, s.83 
*“ Muzaffer AKKUŞ, Seyyid Nigâri Divanı, Niğde 2001, s.83. 
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menüm göfilüm safa hayrân ol-up-dur G. 164/4 

Olumsuz 

Teklik TI. Şahıs: -ma-mış-san, -me-miş-sen 

kim gör-me-miş-sen ol şanem-i gül-“'izârumı G.186/6 

Teklik TI. Şahıs: -ma-mış/-me-miş; ma-mış-dur/-me-miş-dür 

yemini bil-me-miş ol kim G. 81/9, yüzinden git-me-miş pası G. 202/11, gör- 

me-miş-dür G. 203/7 

3. Geniş Zaman 

Geniş zaman eki olarak Eski Türkçede umumiyetle -ur, -ür nadiren -ar, -er 
çok az da -ır, -ir, ünlüyle biten köklerde ise -r kullanılmıştır. -ur, -ür vokalle biten 
kelimeye eklendiği zaman araya “y” yardımcı sesini alarak -y-ur-, -y-ür- şekline 
döner. Eski Anadolu Türkçesinde ise -ur, -ür, -ar,-er, -r yanında nadir olarak -ır, -ir 
şekli de görülmektedir. Ünlüsü Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlaktır. * 
Birinci ve ikinci şahıs ekleri, öğrenilen geçmiş zamanda olduğu gibi şahıs 
zamirlerinden meydana gelmiştir. (-am, -em, -ın, -in; -sın-, sin; -1Z, -siz). Teklik 
üçüncü şahıs ek almaz. Çokluk üçüncü şahıs ise -lar, -ler ekini alır. 

a) 

Teklik 1. Şahıs: -r-am/-r-em 

sırrını eyle-r-em safa “arz M. 1/34, vaşluü dil-e-r-em G. 22/5, uş saüa di-r-em 

G. 33/2, ne di-r-em menden işit G. 91/4, rüh-ı revân bahış-la-r-am G. 114/13, 

iy şanem yüzüfe secde eyle-r-em G. 183/2, oynaram<oyun-a-r-am G. 195/8 

Teklik TI. Şahıs: -r-san/-r-sen 

iy oyuncı kamer hoş oynarsan<oyun-a-r-san G. 155/9, da'vi eyle-r-sen G. 

171/3 

Teklik TI. Şahıs: -r- 

söyle-r def'ü çeng-ü ney M.1/7, seni görmek dil-e-r G.126/1 

b) -ar, -er 

Teklik 1. Şahıs: -ar-am/ er-em 


gez-er-em der-be-der G.5/13, yan-ar-am “ışkuüdan G.46/1 yaz-ar-am ol şâha 


“! Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e., 5.122. Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s.240. 
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men G. 60/3, cehd id-er-em G. 66/7, men bu oddan yan-ar-am G. 115/10, 
neye kim bah-ar-am onda “ıyânsan G.150/3, yan-ar-am leyl ü Nehâr 151/6 
Teklik TI. Şahıs: -ar-san/-er-sen 

Hakdan istersen götürmek perde G.108/14, sen mafa dil-ber yet-er-sen 
G.148/1, ne um-ar-san hardan G.160/1 niçün düş-er-sen G.163/7, lutf eger 
Hakdan um-ar-san G.195/7, bes ne ma'niden seç-er-sen G.203/5 

Teklik TII. Şahıs: -ar/er 

geh dön-er G.33/5, geh özini ây id-er G.33/5 kamer sehâba gir-er âfitâba sâye 
düş-er G.68/1, Hak şüretüüden göz yum-ar zâhid G.97/12 

Çokluk TII. Şahıs: -ar-lar/ er-ler 

felekler yüz sür-er-ler ayağuüa G.9/5 

c) -ur/ -ür 

Teklik 1. Şahıs: -ur-am/-ür-em 

kıl-ur-am seyyi'ât G.5/10, zülf ü ruhün sırrını bilmeyene ayduram<ay-ı-t-ur- 
am G.27/4, gerçi ayı yüzüüe befzedürem<beiz-e-d-ür-em G.85/4, men bil- 
ür-em şafâsını G.183/2, men bil-ür-em şumâresi G.189/6 

Teklik TII. Şahıs: -ur/ -ür 

ol bil-ür âyâtı G.60/2, yandur-ur pervâneyi G.203/10 

Çokluk TII. Şahıs: -ur-lar, ür-ler 

befizedürler<beüiz-ed-ür-ler dudağufi hattını reyhâna G.26/4, mey iç-ür-ür-ler 
mafia G.27/8 

Olumsuz 

Teklik 1. Şahıs: -maz-am/-mez-em 

yoh di-mez-em G.40/1 “ahdini unut-maz-am G.97/7 onı iç-mez-em G.104/2, 
men bu cihâna şığ-maz-am G.114/1 gül-i handân di-mez-em G.122/7, 
menden seni gâib di-mez-em G.130/1, “âleme koy-maz-am onı G.161/5, gerçi 
inan-maz-am onuf kavl ü kararına G.172/10 

Teklik TI. Şahıs: -maz-san/-mez-sen 

ol-maz-san özüüden vâkıf G. 109/13 

Teklik TI. Şahıs: -maz/-mez 

fakih âdemden ürker secde kıl-maz G.37/10, git-mez dün ü gün G.45/4, 
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bilmez saçufü hisâbını G.73/3, hem hemtâ bul-ı-n-maz hüsnüüe G.92/4, 

münkir inan-maz ger Hakka G.97/8 

Çokluk 1. Şahıs: -maz-uz/-mez-üz 

kadıya nesne vir-mez-üz G. 83/7 

4. Gelecek Zaman 

Gelecek zaman eki-acak,-ecek'tir. Eski Türkçenin sonları ve Orta Türkçede 
kullanılan -&ay, -gey olan bu ek Eski Anadolu Türkçesinde -ısar, -iser yer yer de, 
acak, -ecek şeklindedir; ancak -ısar, iser şekli sadece Eski Anadolu Türkçesinde 
kullanılmış, başka dönem ve devrelerde yoktur. Bu devrede -acak, -ecek yer yer 
kullanılmış ise de daha çok gelecek zaman partisibi olarak geçmektedir. Orta 
Türkçede -gay, -gey şeklinde olan bu eki” Eski Anadolu Türkçesinde baştaki & ve g 
seslerinin düşmesiyle bir taraftan fonksiyon değiştirip, istek fonksiyonunu kazanmış 
ve diğer taraftan da -ası, -esi; -acak, -ecek şeklinde genişleyerek kendi fonksiyonunu 
devam ettirmiştir. Fakat bazı metinlerde az da olsa -a, -e'nin gelecek zaman 
fonksiyonu ifade ettiği belirtilmektedir” 

Üzerinde çalıştığımız eserde gelecek zaman eki olarak daha çok -ısar, -iser 
kullanılmıştır. Ancak -ecek, örneğine de rastlanmaktadır. Gelecek zaman eki olarak 
-ası, -esi de kullanılmıştır. 

a) -ısar/-iser 

Teklik TII. Şahıs: -ısar/ -iser 

çirağı ebedi çü yan-ısar-dur G. 32/12, çıhdı Tufân tenürden gark id-iser cihânı 

gel G. 52/4, vişâlüü sa'adeti düş-iser G. 68/8, haçan tutaş ol-ısar âhıretde ol 

Hak ile G. 98/10, yan-ısar-dur dudağı hasret ilen G. 136/3, damunuf nârında 

şeksüz yan-ısar-dur tâ ebed G. 156/11 

b) -acak/-ecek 

Teklik TI. Şahıs: -acak-san/-ecek-sen 


gid-ecek-sen iy melik âhiretüfi sarâyına G. 172/3 


© Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.243. 
© Faruk Kadri TİMURTAŞ, a.g.e, 5.126. 
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c) -ası/-esi 

Teklik TII. Şahıs: -ası-dur/esi-dür 

ol haçan kurtar-ası-dur nefsini emâreden G.136/7 

Olumsuz 

Teklik TI. Şahıs: -ma-y-ısar/-me-y-iser 

murâda ir-me-y-iser kimse Haksız G. 98/6 

b) Dilek Çekimleri 

1. İstek 

Eski Anadolu Türkçesinde ve bugün istek eki olarak -a, -e kullanılmaktadır. 
Eski Türkçedeki -gay, -gey ve daha sonraki -ga, -ge'den inkişaf eden bu -a/-e istek 
eki fonksiyon itibariyle gelecek zaman ve şimdiki zaman manası taşımaktadır”, İstek 
kipinin çekiminde kullanılan şahıs ekleri zamirden gelen eklerdir. Yalnız teklik 
birinci şahısta doğrudan doğruya -m bazı örneklerde ise “men” şeklinde şahıs zamiri 
kullanılmıştır. Çokluk birinci şahısta b>v değişikliği ile -vuz, -vüz şeklindedir. 
Ancak metnimizde çokluk birinci şahıs şekline rastlanmamıştır. 

Teklik 1. Şahıs:-a-m/-e-m;-a men 

-a-m/-e-m 

şeker sözüfi ne di-y-e-m G. 39/2, du'â ilen ne dil-e-y-e-m G. 39/6, cânda 

didüm giz-le-y-e-m G. 82/3, zülf ü ruhufi hadişin neçe unıd-a-m iy peri G. 

121/6, kaşlarına kurbân ol-a-m G. 163/5, di-y-e-m el-minnetü l&llâh G. 166/1, 

dahı hanı tâ gör-e-m G. 207/4 

-a men 

yaz-a men G. 52/9 

Teklik TI. Şahıs: -a-san/-e-sen 

tâ bil-e-sen kim ne imiş iy fakih G. 86/12, göster-e-sen hatâsını G. 183/1, tâ 

sen hisabuüı bil-e-sen G. 186/9, mislin gör-e-sen ya bul-a-san zatına hem tây 

G. 208/7 

Teklik TI. Şahıs: -a/-e 

şükr id-e gör ilâhufa G. 49/9, mafia kul yaz-ı-I-a G.128/6, ger furşat ol-a yâra 


** Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.244. 
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degürmek bu peyâmı G. 207/2 

Çokluk TII. Şahıs: -a-lar/ -e-ler 

tâ gör-e-ler G.33/4, tâ kim bil-e-ler G.40/10, tâ bil-e-ler tahkik sen hamudan 

“ıyânsan G.131/8 

Olumsuz 

Teklik 1. Şahıs: -ma-y-a-m, -me-y-e-m 

men neçe mest ol-ma-y-a-m G.27/8, şayru ol-ma-y-a-m G.32/7, men onı sev- 

me-y-e-m G.110/9 

Teklik TI. Şahıs: -ma-y-a/-me-y-e 

gör-me-y-e “ıyânı G.191/11 

2. Emir 

Emir çekiminde diğer fiil çekimlerinden çok farklı olarak her şahsa göre 
değişik ekler kullanılmıştır. Teklik 1. Şahıs emir eki Eski Türkçede -ayın,- eyin Eski 
Anadolu Türkçesinde -ayın, -eyin yanında ekin birinci şahıslarda -ayım,-eyim şekli 
de ortaya çıkmıştır. -ayım, -eyim'i Eski Anadolu Türkçesinde bazen -ayum,-eyüm 
şeklinde görürüz. Teklik TI. Şahıs emir eki -gıl, -gil'dir. Ancak Eski Anadolu 
Türkçesinde -gıl, -gil'in yanında yer yer eksiz şekiller de kullanılmıştır. Osmanlı 
Türkçesi döneminde ise bu ek (-gıl, -gil) yavaş yavaş ortadan kalkmaya yüz 
tutmuştur. Ekin ünlüsü daima düzdür. Teklik üçüncü şahıslar için Eski Türkçede - 
zun, -zün; -sun,-sün şekilleri kullanılmıştır. Sonradan -zu, -zü; -su,-sü;-sunı,-süni 
şekilleri de ortaya çıkmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde -sun,-sün şeklinde 
kullanılmış, Osmanlıcanın sonlarında ünlü uyumuna bağlanarak -sın,-sin,-sun,-sün 
şekilleri birlikte kullanılmıştır. Çokluk 1. Şahıs emir eki Eski Türkçede -alım,-elim, 
Eski Anadolu Türkçesinde -alum,-elüm şeklinde olup, ekin ikinci vokali daima 
yuvarlaktır. Çokluk ikinci şahıs eki olarak -fi (uf, -üf; -ufuz, -üüüz) çokluk üçüncü 
şahıs için Eski Türkçede -zunlar, -zünler; -sunlar, -sünler; -sular, -süler, Eski 
Anadolu Türkçesi ile Osmanlı Türkçesinin ilk devresinde -sunlar, -sünler şeklinde 
Osmanlı Türkçesinin son devrelerinde ise ünlü uyumuna bağlı olarak -sınlar, -sinler; 


-sunlar, -sünler şeklinde kullanılmıştır”, 


*“ Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s.304-307. 
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İncelediğimiz metinde kalın köklere de ince köklere de Teklik 11. Şahıs emir 
eki olarak -gil şeklinin getirildiği görülmektedir. 

Teklik 1. Şahıs: -ayum/-eyüm 

neçe nevmid ol-ayum G.66/4, hüsnine kurbân ol-ayum G.176/2, seni çah- 

ayum cihâna G.181/6 

Teklik TI. Şahıs: -gıl/-gil 

Metnimizde kalın köklerde de ince köklerde de gil şekli kullanılmıştır. 

şeh-i merdâna kul ol-gil G.75/5, “ahde vefâ eyle-gil G.82/8, rahm kıl-gil sen 

Nesimi'ye G.129/7, başufı top eyle-gil G.179/1 

Teklik TII. Şahıs: -sun/ -sün 

ne bil-sün kim G.7/7,bu şehristâna “ışk ol-sun G.48/2, dönerse dön-sün bu 

yaşıl dolablar G.78/7, oda yan-sun G.147/8, düşmenüf “ömri tüken-sün 

G.148/6, çâre kıl-sun pâsına G.176/8 

Çokluk TI. Şahıs: -1 -üf; -Ruz/ üz; -ufuz/ -üfüz 

bil-üfi bu istivâyı M.1/38, şol dücâ mâhı gör-üü G.103/1, şol fettân şehen şâhı 

gör-ül G.103/4, iy nazar ehli gel-üfi G. 103/6, gör-üfi bu servi ki süsen biter 

budağından G.138/3, Hakdan ayrudur zâhid gör-üü G.200/6 

Olumsuz 

Teklik TI. Şahıs: -ma/-me 

fâni cihâna bah-ma G.6/7, sen “âdemi di-me G.984, munca ağla-t-ma meni 

G.104/5, onufi vesvâsına uy-ma G.109/3, kes sözini uz-a-t-ma G.114/2, ol-ma 

melül ay-ı-t-ma kim bende hişâr içindeyem G.121/9, cânumla meni yah-ma 

G.130/6 

Teklik TI. Şahıs: -ma-sun/ -me-sün 

adına neçe yan-ma-sun Nesimi G.32/12, güle el sür-me-sün ol G.70/10, şayd 

ol-ma-sun G.84/8, özgeler yâr ol-ma-sun G.148/1, kimse bu hâle düş-me-sün 

G.161/9, “ışkına vir-me-sün göfül G.172/15, gülistân gül-me-sün G.179/6 

3. Şart 

Şart eki -sa, -se'dir. Eski Türkçede -sar, -ser şeklinde olan bu ek, daha sonra 
r'nin düşmesiyle Batı Türkçesine -sa, -se şeklinde geçmiştir. Metnimizde de bu 


şekilde kullanılmıştır. 
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Teklik 1. Şahıs: -sa-m/ -se-m 

gül yaüağufi hasretinden ağ-la-sa-m G.21/9, ger di-se-m zülfüe mürsel 

G.70/7, iy melek bil-se-m seni G.136/2, ki didârufi neçe gör-se-m G.144/2, 

her yaa bah-sa-m G.154/4 

Olumsuz 

Teklik TI. Şahıs:-ma-sa/-me-se 

cân u cihân ol-ma-sa gam yoh G.22/5 

4. Gereklilik 

Gereklilik eki olarak bugün -malı, -meli kullanılmaktadır. Ancak bu şekil 
Eski Anadolu Türkçesinin sonlarına doğru ortaya çıkmış olup ikinci ünlüsü 
yuvarlaktır. Bu şekil her ne kadar gereklilik gibi görünüyor ise de, aslında gereklilik 
olmayıp gelecek zaman sıfat-fiil olarak karşımıza çıkmaktadır. Gereklilik kipi Eski 
Türkçeden Eski Anadolu Türkçesinin sonlarına kadar gerek kelimesiyle 
yapılmaktadır". Metnimizde de gereklilik kipi gerek kelimesinden istifade edilmek 
suretiyle yapılmıştır. 

a) -sa gerek/ -se gerek 

Teklik TI. Şahıs:-sa gerek/-se gerek 

şem'a düşen nârına yan-sa gerek ya nedür G.27/1 

b) -mak gerek/ -mek gerek 

Teklik TI. Şahıs:-mak gereksen/-mek gereksen 

yah-mak gerek-sen yaş ilen her dem gözüm mişbâhını G.15/3, gelüp geç-mek 

gerek-sen G.140/2 

II. BİRLEŞİK ÇEKİMLER 

Dilimizde kullanılan fiil çekiminin dört şekli vardır: 

a) Basit şekli 

b) Hikâye ekli 

c) Rivdyet şekli 

d) Şart şekli 


© Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, s.313, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, 
Ankara 1995, s.250. 
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Daha önce de belirtilen basit çekimlerde zaman bildiren ekin üzerine şahıs 
bildiren ek getirilmektedir. Bu şekil fiilin basit şeklidir. Bu şeklin dışında kalan 
hikâye, rivâyet ve şart şekli için zaman bildiren ekin üzerine ayrı bir ek getirmek 
gerekmektedir. Buna da fiillerin birleşik şekilleri denmektedir. Birleşik çekimler için 
i-filinden faydalanılmaktadır. 

Hikâye Şekli 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

Teklik 1. Şahıs: -r idüm 

cânum içinde mihrüüi giz-le-r -idüm G.105/10 

Teklik TII. Şahıs: -r idi 

Zülfüfi karangusından yol iste-r -idi göfilüm G.198/4 

Olumsuz 

Teklik 1. Şahıs: -mez idüm 

dağı getürmez idüm<kel-tür-mez- idüm baş onu ayağından G.138/6 

Soru Şekli 

Teklik TI. Şahıs: mi di 

belâ yet-mez midi G.178/10 

Şart Kipinin Hikâyesi 

Teklik TI. Şahıs: -sa idi/-se idi 

eger ayağına düşmek mecâlüm olsa-y-dı G.138/6 

Rivâyet Şekli 

Geniş Zamanın Rivâyeti 

Teklik TI. Şahıs: -r imiş 

benefşe zülfine bâtıl teşebbüh eyle-r-miş G.138/2 

Şart Şekli 

Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik TI. Şahıs: -du-fi ise/-dü-ü ise 

her yata kim bah-du-fi -ise onda sen Allâhı gör G.30/1 

Teklik TI. Şahıs: -dı-sa 

Nesimi kıl-dı-sa bir katle tevbe G.164/7 
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Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik 1. Şahıs: -miş-se-m/-mış-sa-m 

“ışkuf gamına eyle-miş-se-m göülümi mahzen G.40/4 

Geniş Zamanın Şartı 

Teklik 1. Şahıs: -er-se-m/-ar-sa-m 

lâ-mekânufi “âlemin ger seyr id-er-se-m ne “aceb G. 17/16 

Teklik TI. Şahıs: -r isen ;-ar isen/-er isen 

nüş iste-r -isen nişe katlan G.43/8, yanmağdan eger korh-ar- isen G.45/2 

Teklik TII. Şahıs: -ar-sa/-er-se;-ur-sa/-ür-se 

humârını zâhir eger kıl-ur-sa G.12/6, yüzüfi gizlen-ür-se ne “aceb G. 35/5, bir 

gün kıl-ur-sa hüsnini “arza G.48/8 

fürkati derdi meni toprağ id-er-se G.44/2, dön-er-se dönsün bu yaşıl dolablar 

78/7, her handa var-ur-sa G.169/12 

Olumsuz 

Teklik TI. Şahıs: -maz isefi /-mez ise 

eger inan-maz isefi şor bu nükte hâlinden G.145/5, eger inan-maz ise uşta 

şer'ü uşta güvâh G.165/12 

PARTİSİPLER (İSİM-FİİLLER) 

İsim-fiiller, sıfat-fiillerin sıfat şekilleri olup isim gibi tasrif edilirler”. 
Partisiplerin asıl isimlerden farkı nesneyi hareketine göre adlandırması, onu asıl 
varlığı ile, şu veya bu kalıcı vasfı ile değil, hareketi ile ifade etmesidir. Yani partisip 
hareket halinde bulunan nesneler için kullanılan, hareket halindeki nesneyi ifade 
eden kelimelerdir. Onun için partisiplere fiillerin isim şekilleri, isim-fiil adı 
verilmiştir”, İsim-fiiller fiil şekli olduklarından zamana bağlıdırlar. Bu bağlılıkları 
zaman bildirerek nesneleri hareket vasıfları ile karşılamalarıdır. İsim-fiillerin 
bazısında zaman mefhumunun açık, bazısında ise açık olmadığı görülmüştür”. 


Zaman bağlı olan isim-fiiller şöyle sıralanmıştır. 


9 Faruk Kadri TİMURTAŞ.a.g.e., 5.135. 

* Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.333. 

* Kemal ERASLAN, Eski Türkçede İsim- Fiiller, İstanbul 1980, s.8, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı 
Gunya, Ankara 1995, 5.256. 
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a) Geniş Zaman İsim- Filleri 

Bu gruba giren isim-fiiller genellikle geçmiş ve şimdiki zaman ifadesi taşırlar 
bazen de gelecek zaman. Bunlar -an, -en (<-gan, -gen; -kan, -ken); -ar, -er; -ur, -ür 
ekleridir. Olumsuz şekli ise -maz, -mez ekiyle yapılmaktadır. 

-an/-en<-gan/-gen;-kan/-ken 

nefsini bil-me-y-en-ler M.2/2, iy Hakkı iste-y-en gel M.2/3, iy heves eyle-y- 

en kişi G.18/5, ki cüş ider onı iç-en G.68/9, “alini bil-me-y-en G.75/6, ezelden 

kul ol-an G.75/16, âdemüf şüretine secde kıl-an-lar G.93/5, bu hâli bil-me-y- 

en-üfi şorma hiç hâlinden G.145/4, gör-en sen gör-ü-n-en sensen G.150/7, 

hüriye beüzeden<beüiz-e-d-en onı G.161/8, kimdür ir-i-ş-tür-en onı G.172/11 

-maz/-mezZ 

gözi gör-mez-üf naşibi bu güneşden ol kadardur G.32/6 

b) Geçmiş Zaman İsim-Fiilleri 

Bunlar -duk, dük; -tuk/ tük; -mış, -miş; -yuk, -yük ekiyle yapılmaktadır. 
-yuk,-yük eki metnimizde kullanılmamıştır. Bunlardan -duk, -dük, -tuk, -tük eki 
görülen geçmiş zaman isim-fiillerini, -mış, -miş ekiyle de öğrenilen geçmiş zaman 
isim-fiilleri teşkil edilmektedir. -yuk, -yük eki geçmiş zaman ifadesini belirtmesine 
rağmen, hangi zamana tekâbül ettiği kesin olarak tesbit edilememiştir”. 

-duk/-dük 

'ışkında kurbân ol-duğ-ı-n G.15/9, söyle-düg-i kıssa vü efsânedür G.28/2, 

onda di-düg-üm G.44/1, Eyyübuf belâsın sev-düg-i-n-den çekmedi G.55/11, 

hüsnine hatm it-düg-üm G.60/3, ma'şukanufi cevr it-düg-i yegdür G.62/6, 

giy-düg-i şâlı G.81/12, ur-duğ-uf lafufi hanı G.195/8, karadur giy-düg-i 

G.202/6 

-mış/-miŞ 

buları bimeyen ne bil-miş ola M.2/12, yıh-ı-I-mış ola M.2/12, şevka yan-mış 


câna vaşluü âb-ı hayvân oldı gel G.106/3, munca göüli yan-mış-ufi sevdâsını 


“Kemal ERASLAN, a.g.e.,s.9, Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.257. 
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hâm eyleme G.174/3, geldi rüh-efzâ lebüüden su-sa-mış câna selâm G.178/3, 

yan-mış cigere düşti G.206/2 

c. Gelecek Zaman İsim-Fiilleri 

Bunlar Eski Türkçede -daçı, -deçi, -taçı, -teçi; -gu, -gü, -ku, -kü; -cı, -ci Batı 
Türkçesinde ise -ası, -esi; -acak, -ecek ekleriyle yapılan isim-fiillerdir. 

-ası/-esi 

Eskiden -gası, -gesi şeklinde olan bu ekin -ga, -ge gelecek zaman partisip eki 
ile -sı, -si iyelik ekinin birleşmesinden ortaya çıktığı anlaşılmaktadır”. 

ne ölürem ne hod öl-esi hem degülem G.111/4 

GERUNDİUMLAR (Zarf- Fiiller) 

Gerundiumlar fiillerin zarf şekilleridir. Gerundiumlar hareketi şahsa ve 
zamana bağlamadan bir hâl şeklinde ifade eden fiül şekilleridir. Gerundiumlar 
partisiplerden çok farklı olarak isim değil, fiil olan kelimelerdir. İsimler (gibi 
kullanılmaz, isim çekim ekleri de almazlar”. 

1. -a/ -e 

Ek -a, -e olup, asıl fiilin şeklini belirleyen zarflar yapar. 

yirden çıh-a geldi M. 1/34, alamaz<al-atu-maz takdir elinden kimse G. 25/3, 

sensiz olamaz<ol-atu-maz cânum G. 125/10, fesh idemez<id-etu-mez G. 

189/9 

2. -alı/ -eli < -galı, -geli 

Eski Türkçede olduğu gibi -ınca, -ince anlamına gelir. -alı, -eli şekilindedir. 

kadd-i hadüfi hikâyetin işid-eli-den G.18/3, vaşlufidan ırağ eyle-y-eli G.22/3, 

kara zülfini ruh üzre gör-eli gözüm G.32/2, hasta ol-alı göül “ışkufda iy cân 

pâresi G.46/5, yüzüüde iy şanem gör-eli zülf ü hâlüüi G.180/9, yoldaş ol-alı 

yile G.198/3, toprağ ol-alı G.198/7 

3. -ınca /-ince ( <kınça, -ginçe) 

Ek, Eski Türkçede -kınça, -kinçe, -gınça, -ginçe şeklinde idi”. Batı 


Türkçesinde g& ve g düşmüş -ınca, -ince şeklinde dönmüştür. 


?' Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2000, 5.337. 
> Muharrem ERGİN, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 5.338. 
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menligüfi ref" ol-ma-y-ınca G.2/10, ol-ma-y-ınca müşteri cânânumuz G.89/8, 

vaşl ir-i-ş-ince cânuma hüzn ü melâl içindeyem G.127/4, âhdan yan-ınca 

şem'uf gözlerinden yaşını G.200/2 

4. -icegiz/-1cağız 

Nesiminüf sinine gel gamuüdan öl-icegiz G.135/8 

5. -ıcak/-icek 

-ınca, -ince anlamına gelen bu ek, Eski Anadolu Türkçesine mahsustur. 

Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

gül-i terden gül-icek “arızufa mâ tökülür G.66/1 şor-ıcak nazmuüı dür-dâne 

vü gevher didiler G.70/1, gör-icek yüzi halk âyet-i ekber didiler G.70/1, yaz- 

ıcak şüretüi Oo muhteri'-i nakş-ı vücüd G.70/2, şâf Ool-ma-y-ıcak Oo âyine 

didâr ele girmez G.91/10, gör-icek “akl onufi cemâlinden G.145/6 

6. -ken/-iken 

i- fiili ile yapılan tek zarf-iil ekidir. Ünlü uyumuna tabi değildir. 

“ârif-i Rab oldı adı “abd i-ken sultân olur G.56/13, toprağ-ken ol zühre mafia 

müşteri oldı G.128/3, var i-ken yâruü cemâli özge gülzâr olmasun G.147/6, 

toprağ i-ken Nesimi gör kim ne cevher oldı G. 198/7 

7. -uban/-üben; -ubanı/-übeni; -ubanın/-übenin 

-up, -Üüp zarf-fil ekinin Eski Anadolu Türkçesinde çeşitli şekillerde 
genişlemesiyle meydana gelmiştir. 

'ışkuf belâsı yoh di-y-üben ışka düşme kim G.6/2, gül-zâr-ı cinânı ko-y-uban 

hâra yapuşma G.162/1 

8. -up/-üp 

Eski Türkçede -p şeklinde olan bu ek”'daha sonra yardımcı sesi de 
bünyesine alarak -up, -üp şekline dönüşmüştür. Ünlüyle biten kelimelere doğrudan, 
ünsüzle biten kelimeler ise araya -y- ünsüzünü alarak eklenmektedir. 

neylerem men bunda dur-up G.44/1 müdde'i ta'na ur-up başuma kahar 


“ışkuğı G.46/2, başumı top id-üp şeha meydana girmişem G.101/4, onı yan- 


” Musaffer, AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, 5.263. 
” Muzaffer AKKUŞ, Kitab-ı Gunya, Ankara 1995, s.264. 
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dur-up G.105/9, yine dön-üp didüm estağfiru'llah G.164/3 

9. -dukca/ -dükce 

Sıfat- fil ekiyle eşitlik hâli ekinin birleşmesiyle meydana gelmiştir. -ınca, - 
ince anlamına gelir. 

gör-dükce onu yüzini güneş zevâlin arzular G.15/6, beyân it-dükce “akl 

ondan düşer dür G.43/6 

10. -1/-i75-u/-ü 

kaşına ya şol alına beüzedem özümi di-y-i G.33/5 

11. -anda/-ende 

pinhân id-ende sünbülüfi erbinde mâhını G.205/3 

12. -duğınca/- dügince 


iy şabâ uğraş-duğınca şol hırâmân serve tüş 


106 


SONUÇ 


Batı Türkçesinin Azeri sahasında yazılan en önemli eserlerinden olan Nesimi 
Divanı'nın Türkiye kütüphaneleri ile dünyanın çeşitli kültür merkezlerinde nüshaları 
bulunmaktadır. Nüshalarının fazla olmasından dolayı çok okunduğunu tahmin 
ettiğimiz bu eser üzerine bugüne kadar çok fazla çalışma yapılmamıştır. 

Nesimi Divanı üzerine yapılan çalışmalardan en önemlisi Prof. Dr. Hüseyin 
AYAN'a aittir. Hüseyin Ayan yapmış olduğu çalışmada metnin farklı nüshalarını 
karşılaştırmalı olarak okumuş ve tenkitli metnini hazırlamıştır. Nesimi Divanı 
üzerine yapılan başka çalışmalar da vardır. Fakat bunlardan hiçbiri gramer 
konusunda değildir. Eser dil bakımından hem Eski Anadolu Türkçesinin hem de 
Azeri Türkçesinin özelliklerini taşımaktadır. Türk dili ve kültürü açısından bu kadar 
önemli bir eser olan Nesimi Divanı daha önce gramer bakımından incelenmemiştir. 
Biz yapılan çalışmalardan farklı olarak metni gramer bakımından inceledik. 

Kelime başında görülen b-m, b-p, t-d, kelime içindeki k-&.h ilk hecedeki e-i 
değişikliği Azeri sahasında yazıldığının kanıtıdır. Eski Türkçede ve bugünkü yazı 
dilimizde düz ünlülü olarak kullanılan kelime ve eklerin metnimizde yuvarlak ünlülü 
olarak kullanılması, kelime sonunda görülen k/g değişikliği de eserin Eski Anadolu 
Türkçesi devresine ait olduğunun birer kanıtıdır. Eser incelenirken bu döneme aykırı 
birkaç örnekle de karşılaşılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde yalnız yuvarlak vokalli 
olarak kullanılan çokluk birinci şahıs iyelik eki -muz, -müz, çokluk ikinci şahıs iyelik 
eki -Huz, -üüz, isimden isim yapan -suz, -süz ekinin metnimizde düz vokalli şekilleri 
kullanılmıştır. Bu özellikler de eserin istinsah tarihiyle açıklanabilir. Bütün bu 
özellikler Türk dili açısından ne kadar önemli olduğunu göstermektedir. 

Türk dili ve kültürü açısından çok önemli bir eser olduğu gibi İslâm fıkhı 
açısından da önemli bir eserdir. Böyle bir eseri inceleyip ilim âlemine sunmak bizi 
mutlu etmektedir. Üzerinde çalıştığımız bu eserin hazırlanmasında gözden kaçmış 
birtakım teknik ve ilmi hatalarımızın bulunması muhtemeldir. Bu konuda ilim 
adamlarının ve okuyucuların yapıcı tenkitlerine ihtiyacımız olduğunu belirtir, 


kusurlarımızın iyi niyetimize bağışlanmasını temenni ederiz 
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